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Sezione 1
Generalità sul Sistema

Questo manuale descrive l’installazione, l’uso, e la programmazione del Ricevitore di Allarme Digitale MX8000. L’MX8000 può essere utilizzato come ricevitore da tavolo, e tuttavia può essere montato su Rack nel caso di installazioni Approvate UL. Questo capitolo elenca le funzioni, gli accessori opzionali, i formati compatibili, e le opzioni SIA supportate. Questo capitolo contiene inoltre le convenzioni assunte all’interno del manuale, la terminologia relativa a questo prodotto, ed altre informazioni. 

Per garantire le migliori prestazioni possibili di questo prodotto, prima di mettere in funzione il prodotto consultare il sito Web dell’Assistenza Online di Honeywell (HTTP://WWW.HONEYWELL.COM/SECURITY) per gli ultimi aggiornamenti del codice.
Funzioni

Hardware:

· Supporta installazioni sia a  XE "Features" 120 sia a 240 VAC con funzionamento a 60 e 50Hz.

· Annunci esterni con ausiliario a relè a contatto asciutto di Forma C. (Programmabile)

· Sirena di avvertimento piezoelettrica programmabile incorporata.

· 1 porta parallela.

· 2 porte seriali.

· 2 connettori SBUS posteriori.

· Configurazione modulare con semplicità di sostituzione e riparazione.

· Vacuum Fluorescent Display (VFD) a 4 righe con 20 caratteri per ogni riga.

· Touchpad incorporato per l’uso e la programmazione manuali.

· LED per l’indicazione delle funzioni del sistema.

· Progettato per il montaggio su Rack.

· Scheda a linea singola per la comunicazione con tutti i formati supportati.

· Supporta fino a 12 schede con linea a 3 porte in cui le porte funzionano indipendentemente tra loro.

· I parametri del Dispositivo di Linea sono memorizzati nell’Unità di Elaborazione Centrale Principale per una più rapida rimozione e sostituzione.

· Dispositivi di Linea che supportano l’ID del Chiamante.

· Dispositivi di Linea programmabili singolarmente nella priorità del formato e nei parametri di suoneria.

· Dispositivi di Linea che supportano il controllo delle linee telefoniche a connessione diretta.

Software:

· Opzioni di visualizzazione programmabili per le informazioni della data e dell’ora.

· Visualizzazione o stampa della cronologia in ordine di priorità o di evento.

· Profili a due utenti per il controllo dell’accesso degli utenti al ricevitore.

· Supporta fino a 40 utenti.

· Gli utenti listen-in supportano variabili jolly.

· Listen-in selezionabile per sistemi telefonici diretti, flash di gancio, oppure PBX.

· Configurazione programmabile delle porte per il supporto dell’automazione, di stampanti e backup.

· Buffer per cronologia da 500 eventi

Accessori Opzionali

La Tabella 0–1 elenca gli accessori opzionali del ricevitore MX8000. Tali accessori sono disponibili presso il nostro ufficio vendite se non diversamente indicato.

Tabella 0–1: Accessori Opzionali per il Ricevitore MX8000

	Voce
	Numero Modello ADEMCO (se applicabile)
	Descrizione/Commenti

	Scheda a Tre Linee
	MX8000–LC3
	La scheda a 3 linee controlla le linee telefoniche, rileva il tono della suoneria ed elabora i messaggi ricevuti dalla centralina di comunicazione. 

	Scheda ad una Linea
	MX8000–LC1
	La scheda ad 1 linea controlla una linea telefonica, rileva il tono della suoneria ed elabora i messaggi ricevuti dalla centralina di comunicazione.

	Scheda Linea Radio 
	MX8000–LRR
	La scheda della linea radio fornisce l’interfaccia con un trasmettitore-ricevitore ed elabora i messaggi ricevuti dalla centralina di comunicazione.

	CPU, PS, Interfaccia Utente
	MX8000–CPU
	Il gruppo della CPU, Alimentazione, Interfaccia Utente contiene la VFD, la scheda di elaborazione principale, e l’alimentazione del ricevitore.

	Batteria di Riserva
	Da acquisire da un rivenditore locale (Cfr. il Capitolo 0 per l’installazione.)
	Batteria da 12VDC 7AH approvata da UL Fire Protection Services, quale la Powersonic PS-1270 che fornisce un minimo di 4 ore di alimentazione di riserva in caso di mancanza di alimentazione AC. (Cfr. il Capitolo 0 per I requisiti UL dell’alimentazione di riserva.) 

	Cavo stampante
	Da acquisire da un rivenditore locale
	Cavo standard a 25-pin utilizzato per collegare il ricevitore MX8000 ad una stampante esterna parallela.

	Cavo SBUS
	Da acquisire da un rivenditore locale
	Cavo RJ-11 inverso standard a 4-fili quale la Digi-Key H2642-14-ND utilizzata per collegare tra loro i ricevitori.

	Armadio per montaggio su Rack
	Da acquisire da un rivenditore locale
	Utilizzato per il montaggio su Rack del ricevitore MX8000 secondo I requisiti UL. (Cfr. il Capitolo 0 per le specifiche tecniche e le informazioni sui rivenditori.)

	Pannelli di chiusura 
	Da acquisire da un rivenditore locale
	Utilizzato per riempire gli spazi inutilizzati dell’armadio secondo i requisiti UL.

	Stampante parallela
	Da acquisire da un rivenditore locale
	Il ricevitore ADEMCO MX8000 richiede una stampante parallela a matrice di punti approvata da UL quale la Okidata Microline 320 per generare una copia cartacea del rapporto della cronologia.


Formati Compatibili con l’MX8000

Il ricevitore MX8000 è compatibile con tutti i modem ADEMCO Elencati UL.

La Tabella 0–2 riporta i formati che il ricevitore MX8000 è in grado di decodificare ed i gruppi di frequenza di handshake che accettano tale formato (cfr. il Capitolo 0 per la programmazione dei dispositivi di linea). Ciascun dispositivo di linea può decodificare tutti i formati elencati nel seguito. L’impostazione dell’ordine di handshake determina solo le priorità del tipo di comunicazione effettuata da ciascun dispositivo di linea.Il Capitolo di questo manuale descrive i formati in maggior dettaglio.

Nota Importante: Nel selezionare un formato di trasmissione utilizzando un computer di automazione, è essenziale consultare la per verificare che il formato di trasmissione selezionato sia supportato dal protocollo di automazione che verrà utilizzato.

Tabella 0–2: Formati Compatibili con l’MX8000

	FORMATO DI TRASMISSIONE
	PPS oppure CPS
	
	FORMATO DI TRASMISSIONE
	PPS oppure CPS

	1400/2300 Hz Pulse
	3/1, 3/1 Ext
	10, 20, o 40 PPS
	
	FSK (continua)
	ITI UltraGard
	N/A

	
	3/1 Even Round
	10, 20, o 40 PPS
	
	
	Radionics Modem II
	N/A

	
	3/1 w/cksum
	10, 20, o 40 PPS
	
	
	Radionics Modem IIE
	N/A

	
	3/1 Ext w/cksum
	10, 20, o 40 PPS
	
	
	SIA DCS
	N/A

	
	3/2
	10, 20, o 40 PPS
	
	
	SX-III, SX-IVA
	N/A

	
	3/2 Even Round
	10, 20, o 40 PPS
	
	
	SX-IVB
	N/A

	
	3/2 w/cksum
	10, 20, o 40 PPS
	
	
	Varitech FSK 4/1
	N/A

	
	4/1, 4/1 Ext
	10 PPS
	
	
	Varitech FSK 4/2
	N/A

	
	4/1 Even Round
	10 PPS
	
	DTMF
	Acron Touchtone w/ 3-digit
Account
	10 CPS

	
	4/1 w/cksum
	10 PPS
	
	
	
	

	
	4/1 Ext w/cksum
	10 PPS
	
	
	Acron Touchtone w/ 4-digit
Account
	10 CPS

	
	4/2
	10 PPS
	
	
	
	

	
	4/2 Even Round
	10 PPS
	
	
	ADEMCO 4/1 w/cksum
	10 PPS

	
	4/2 w/cksum
	10 PPS
	
	
	ADEMCO 4/2 w/cksum
	10 PPS

	FSK
	BFSK
	N/A
	
	
	ADEMCO High Speed
	10 CPS

	
	FSK0/FSK 80
	N/A
	
	
	ADEMCO High Speed w/cksum
	10 CPS

	
	FSK1/FSK 81
	N/A
	
	
	Contact ID®
	10 CPS

	
	FSK2/FSK 86
	N/A
	
	
	Contact ID®10
	10 CPS

	
	ITI CareTaker+, SecurityPro 4000
	N/A
	
	
	FBII 4/3/1
	10, 20, o 40 PPS

	
	ITI Commander
	N/A
	
	
	FBII 4/3/1 w/cksum
FBII Superfast
	10, 20, o 40 PPS

	
	ITI Commander 2000, LifeGard
	N/A
	
	
	
	

	
	ITI RF Commander, Harbor Gard
	N/A
	
	
	Westec 970
	10 CPS

	
	ITI SX-V
	N/A
	
	
	Westec 1000/2000/3000
	10 CPS


Livelli I-III SIA Digitali Supportati dall’MX8000

La Tabella 0–3 confronta il ricevitore MX8000 con i Livelli di Compatibilità Digitale SIA I, II, e III ed indica quali di essi vengono rispettati.

Tabella 0–3: confronto tra l’MX8000 ed i Livelli SIA I-III

	
	
	
	8000
	Funzione/Prestazione
	Transmettitore
	Ricevitore

	Livello I
	Livello II
	Livello III
	
	Supporta Riconoscuimento del Tono
	richiesto
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta N blocchi con Soli Numeri di Zona
	richiesto
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta Blocchi a singolo cliente per Chiamata
	richiesto
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta Blocchi O 
	(opzionale)
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta Blocchi X
	(opzionale)
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta Velocità 300 (Rapida)
	(opzionale)
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta Blocco di Configurazione
	richiesto
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta Riconoscimento Dati
	richiesto
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta Modificatore codici id, da e ti.
	(opzionale)
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta Blocchi Cliente Multipli per Chiamata
	(opzionale)
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta Blocchi E 
	(opzionale)
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta Codici Dati con Numeri di Unità
	(opzionale)
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta chiamata RECEIVER e Codice di Accesso 
	richiesto
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta Blocchi Canale C Inverso
	richiesto
	richiesto

	
	
	
	
	Supporta Blocchi Canale P Inverso
	richiesto
	(opzionale)

	
	
	
	
	Supporta Blocchi Canale A Inverso
	(opzionale)
	Richiesto

	
	
	
	
	Supporta blocco Dinamico e Dimensioni Gruppi
	(opzionale)
	Richiesto

	
	
	
	
	Supporta Listen-in
	(opzionale)
	Richiesto

	
	
	
	
	Supporta Blocchi A al RECEIVER
	(opzionale)
	Richiesto

	
	
	
	
	Supporta comunicazione su Canale V
	(opzionale)
	(opzionale)


Come Utilizzare questo Manuale

Questo manuale contiene informazioni su come installare, utilizare e programmare il ricevitore MX8000. Si suggerisce caldamente di consultare interamente il manuale per prendere confidenza con le procedure ed i parametri del prodotto. Una volta presa confidenza con il prodotto, il manuale potrà essere utilizzato come documento di riferimento.

Questo manuale utilizza le seguenti convenzioni:

Una rappresentazione grafica ridotta di ciascun pulsante viene utilizzata per rappresentare il tasto da premere per eseguire una data operazione. Ad esempio, la freccia verso l’alto viene indicata con: [image: image2.wmf]
VFD display 
Indica i messaggi che appaiono sul VFD (display).

2225Hz
Questa simbologia indica un campo editabile che appare sul VFD (display).

Le pagine del manuale sono numerate per capitoli. Ad esempio, la pagina “5-1” è la Pagina 1 del Capitolo 5.

Quando il manuale indica le impostazioni di default, si riferisce ad opzioni programmabili impostate in fabbrica. La programmazione effettuata dopo l’accensione del ricevitore modifica tali impostazioni.

Terminologia

Questo capitolo riporta la terminologia specifica di questo prodotto ed il relativo significato.

	Termine
	Significato

	ACK
	Indica la conferma.

	Protocollo di Automazione
	Il formato utilizzato per i messaggi inviati tra il ricevitore ed il computer di automazione.

	Gruppo di Comunicazione
	I diversi tipi di comunicazione sono individuati dal tipo di handshake. Questi possono essere assegnati in ordine di numero.

	Heartbeat
	Segnale di supervisione che verifica continuamente il collegamento di comunicazione tra il computer di automazione ed il ricevitore.

	Listen-in
	Listen-in indica la possibilità di ascoltare ciò che avviene in tempo reale tra la centrale di controllo ed una postazione remota. Ciò può aiutare l’operatore della centrale di controllo a determinare se deve attivare una particolare situazione di allarme.

	Menu Principale
	Il menu principale viene visualizzato come <Installer Menu> oppure <Operator Menu>. Comunque, in questo manuale verrà indicato come menu principale.

	MCPU
	Unità Principale di Elaborazione Centrale.

	NACK
	Indica la mancata conferma.

	 XE "PIN" PIN
	È l’abbreviazione di Numero Personale di Identificazione. I PIN vengono utilizzati per collegarsi e disconnetersi dal ricevitore.

	PZT
	PZT è l’abbreviazione di sirena di allarme piezoelettrica.

	SBUS
	Interfaccia Bus Seriale per il collegamento di un ricevitore MX8000 alle schede di linea, al display VFD e ad ulteriori ricevitori MX8000 attraverso i connettori del pannello posteriore.

	VFD
	Indica il Display Fluorescente a Vuoto. Si tratta del tipo di visualizzazione dei messaggi utilizzato dal ricevitore.

	VPN
	Indica una Rete Virtuale Privata. VPN è una funzione disponibile con la scheda di linea dell’MX8000-LRR e consente l’aumento del numero di clienti (ad incrementi di 10,000) che possono riferire ad un LRR. Se tale funzione non viene utilizzata, il numero di clienti che possono riferire ad un LRR è limitato a 10,000.


Contenuto della Scatola

Questo capitolo riporta un elenco delle componenti consegnate con il ricevitore MX8000 ed una breve descrizione del loro uso.

	Voce
	Quantità
	Descrizione

	Batteria/Allarme Relè del Sistema di Collegamento 
	1
	Sistema di collegamento utilizzato per collegare il ricevitore MX8000 ad una batteria di riserva. Fornisce anche un contatto di uscita normalmente aperto o normalmente chiuso per sirena di allarme.

	Guida all’Installazione ed Uso dell’MX8000
	1
	Manuale contenente i dati di installazione ed uso relativi al ricevitore MX8000.

	Ricevitore Digitale di Allarme
	1
	La struttura del ricevitore di allarme digitale.

	Scheda di Linea (Cfr. Nota)
	1
	Scheda di linea per le linee di terra.

	Protezione Antistrappo con attacco attorcigliabile
	1
	Attacco attorcigliabile utilizzato come protezione antistrappo del cavo telefonico. Cfr. la Figura 0–3 per la posizione delle linguette antistrappo.

	Viti di Montaggio del Ricevitore
	4
	Viti a testa piatta #10-32 x 3/8 utilizzate per montare il ricevitore su Rack Elencata UL. (Cfr. il Capitolo 0 per le istruzioni per il montaggio su Rack.)

	Cavo di Alimentazione
	1
	Cavo di alimentazione AC utilizzato per collegare il ricevitore MX8000 ad una presa AC di parete.

	Nota:
Il sistema viene consegnato con una delle due schede di linea a seconda del sistema ordinato. Se viene ordinato l’MX8000-1, la scheda di linea contenuta è una scheda di linea singola MX8000-LC1. Se viene orfinato l’MX8000-3, la scheda di linea contenuta è una scheda di linea tripla MX8000-LC3.


Raccomandazioni Generali, Note, e Limitazioni

Il seguente elenco contiene le raccomandazioni che è utile conoscere:

0  Si consiglia di utilizzare il protocollo di automazione ADEMCO 8000 in modo tale da avere accesso a tutte le potenzialità del sistema.

1  Se l’uscita viene inviata ad un computer di automazione e si utilizza la scheda MX8000-LRR, potrà essere utilizzato esclusivamente il protocollo di automazione 685, CAPS, o ADEMCO 8000.

2  Non combinare formati contenenti lo stesso numero di caratteri di informazione sulla stessa riga. Ad esempio, non utilizzare centraline che utilizzano informazioni 3+2 e 4+1 oppure 4+2 e 4+1 w/checksum sulla stessa riga. Se vengono combinati diversi formati, l’MX8000 non potrà determinare correttamente I formati di trasmissione utilizzati e ciò può determinare messaggi non corretti.

3  La Scheda di Linea MX8000-LC1 non supporta l’opzione Contact ID® del Numero di Cliente a 10-Cifre
4  È necessario effettuare il reset del ricevitore per evitare che l’uscita di automazione venga corretta ogni volta che il protocollo di automazione sia modificato o definito.

5  Nel sostituire una scheda 685 o CP-220 con una scheda MX8000, assicurarsi che Opzioni Autimatiche ADEMCO di ciascuna linea corrispondano a quanto impostato nella scheda 685 o CP-220. Il seguente diagramma è un supporto per l’impostazione di tali opzioni nella conversione da scheda 685.
	
	Opzione scheda 685 
	Posizione
	Impostazione di Default 
	Opzione Equivalente dell’MX8000 
	Impostazione di Default 
	Regole / Esempi

	1
	Inibisce la traduzione di 4-2 codici B e C in ADEMCO Alta Velocità
	PROM Chart 7, Slot 8
	Converte in Alta Velocità
	42Out (Normale o Alta Velocità)
	Alta Velocità
	In modalità Alta Velocità, i messaggi con codici evento B e C vengono tradotti in messaggi di Apertura e Chiusura ad Alta Velocità, rispettivamente. Ad esempio, il messaggio 1234 B 7 verrebbe tradotto in:
1234 7222 2222 2.

	2
	Ripristina la Traduzione dei Rapporti in Alta Velocità (codice 9)
	PROM Chart 8
	Non tradotto
	3/1 Rstr - (3/1 o Alta Velocità)
	3/1
	Metodo Standard: 123 2, 123 9

Convertito in Alta Velocità:
0123 5355 5555 7

	3
	Non combinare I messaggi estesi 3-1, 4-1 
	PROM Chart 10, Slot 2
	Combinati
	Pls – (Esteso o Non Esteso)
	Esteso
	Una sequenza 1234 B , BBBB 7 viene combinata in un messaggio 4-2 di 1234 B7. (Si applica a B,C,E,F). Questo messaggio può essere imviato all’Automazione come 4-2 oppure Alta Velocità (cfr. #5 nel seguito). Se viene selezionata questa opzione, il ricevitore non combina i messaggi estesi. Verranno trasmessi nella stessa forma in cui sono stati ricevuti.

	4
	Disabilita la traduzione di BFSK in Messaggi ad Alta Velocità (invece 4-2)
	PROM Chart 10, Slot 3
	Alta Velocità
	BFSK - (4-2 o Alta Velocità)
	Alta Velocità
	Uguale al #1 sopra descritto tranne che si applica ai codici di evento B, C, E, F.

	5
	Utilizza 4-2 per l’invio di messaggi estesi a bassa velocità (3-1, 4-1)
	PROM Chart 10, Slot 6
	Non 4-2
	ExtOut  (Alta Velocità o 4/2)
	Alta Velocità
	Se vengono ricevuti e combinati messaggi ad alta velocità (Cfr. il  # 3 sopra descritto), i messaggi vengono inviati all’Automazione come messaggi 4-2 o Alta Velocità. Ad esempio, la sequenza 1234 B , BBBB 7 viene combinata ed inviata come messaggio 4-2 1234 B7.


6  Installare la scheda di linea radio MX8000-LRR nell’alloggiamento 12 se si utilizza la funzione VPN (Virtual Private Network) con il protocollo di automazione ADEMCO 8000. Installare la scheda di linea radio MX8000-LRR nell’alloggiamento 3 se si utilizza la funzione VPN con il protocollo di automazione 685 o CAPS e non si utilizzano i numeri di Ricevitore/Linea Virtuali. Se si utilizza l’MX8000-LRR con la funzione VPN, il protocollo di automazione 685 o CAPS, e numeri di Linea/Ricevitore Virtuali, assegnare l’MX8000-LRR come linea 8. 

7  Se si utilizza il protocollo di automazione 685, CAPS, o CP-220, c’é un limite al numero di schede di linea che devono essere utilizzate per una corretta elaborazione da parte della maggior parte dei sistemi di automazione.

–
I seguenti esempi si applicano quando NON si utilizzano i numeri di Linea/Ricevitore Virtuali ma si utilizzano i protocolli di automazione 685, CAPS, o CP-220 e sono attualmente supportati dalla maggior parte dei sistemi di automazione.

MODALITA’ 685 O CAPS – Il seguente esempio prevede fino a 3 schede MX8000-LC3 e fornisce 8 linee utilizzabili:
	Per MX8000-LC3 (Se si utilizza una scheda LRR, inserirla in sostituzione della LC3 nell’alloggiamento 3.)

	Numero di Linea
	1
	4
	7
	10
	13
	16
	19
	22
	25
	28
	31
	34

	MX8000-LC3 (Y = usato)
	Y
	Y
	Y
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N

	Alloggiam. Dispositivo
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Allarmi su Linea:
	1,2,3
	4,5,6
	7,8
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Guasti di Linea su linea:
	1,2,3
	4,5,6
	7,8
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Note:
(
Le schede nell’alloggiamento 4 o superiori potrebbero non essere supportate dal proprio sistema di automazione se si utilizza il protocollo di automazione 685, CAPS, o CP-220.


(
Le schede nell’alloggiamento 4 o superiori non possono riportare correttamente gli allarmi o problemi di linea se viene scelto il protocollo di automazione ADEMCO 685 o CAPS.


(
La linea 9 nell’alloggiamento 3 può non essere utilizzata con un protocollo 685, CAPS, o CP-220.


MODALITA’ CP-220 - Il seguente esempio prevede fino a 5 schede MX8000-LC3 e fornisce 15 linee utilizzabili:

	Per MX8000-LC3 (la scheda LRR non è supportata dalla modalità CP-220.)

	Numero di Linea
	1
	4
	7
	10
	13
	16
	19
	22
	25
	28
	31
	34

	MX8000-LC3 (Y = usato)
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N

	Alloggiam. Dispositivo
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Allarmi su Linea:
	1,2,3
	4,5,6
	7,8,9
	A,B,C
	D,E,F
	
	
	
	
	
	
	

	Guasti di Linea su linea:
	1,2,3
	4,5,6
	7,8,9
	A,B,C
	D,E,F
	
	
	
	
	
	
	

	Note:
(
Le schede nell’alloggiamento 6 o superiori potrebbero non essere supportate dal proprio sistema di automazione se si utilizza il protocollo di automazione CP-220.


(
Le schede nell’alloggiamento 6 o superiori non possono riportare correttamente gli allarmi o problemi di linea se viene scelto il protocollo di automazione CP-220.


MODALITA’ 685 O CAPS - Il seguente esempio prevede solo 3 schede MX8000-LC1:

	Per MX8000-LC1 (Se si utilizza una scheda LRR, inserirla in sostituzione della LC1 nell’alloggiamento 3.)

	Numero di Linea
	1
	4
	7
	10
	13
	16
	19
	22
	25
	28
	31
	34

	MX8000-LC1 (Y = usato)
	Y
	Y
	Y
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N

	Alloggiam. Dispositivo
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Allarmi su Linea:
	1
	4
	7
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Guasti di Linea su linea:
	1
	4
	7
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Note:
(
Le schede nell’alloggiamento 4 o superiori potrebbero non essere supportate dal proprio sistema di automazione se si utilizza il protocollo di automazione 685 oppure CAPS.


(
Le schede nell’alloggiamento 4 o superiori non possono riportare correttamente gli allarmi o problemi di linea se viene scelto il protocollo di automazione ADEMCO 685 oppure CAPS.


MODALITA’ CP-220 - Il seguente esempio prevede solo 5 schede MX8000-LC1:

	Per MX8000-LC1 (la scheda LRR non è supportata dalla modalità CP-220.)

	Numero di Linea
	1
	4
	7
	10
	13
	16
	19
	22
	25
	28
	31
	34

	MX8000-LC1 (Y = usato)
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	N
	N
	N
	N
	N
	N
	N

	Alloggiam. Dispositivo
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Allarmi su Linea:
	1
	4
	7
	A
	D
	
	
	
	
	
	
	

	Guasti di Linea su linea:
	1
	4
	7
	A
	D
	
	
	
	
	
	
	

	Notes:
(
Le schede nell’alloggiamento 6 o superiori potrebbero non essere supportate dal proprio sistema di automazione se si utilizza il protocollo di automazione CP-220.


(
Le schede nell’alloggiamento 6 o superiori non possono riportare correttamente gli allarmi o problemi di linea se viene scelto il protocollo di automazione CP-220.


Il seguente esempio prevede fino ad 8 schede MX8000-LC1 ma le linee 4-8 possono riportare solo guasti come la linea 8 e questo esempio è valido solo per il protocollo 685 oppure CAPS (CP-220 non supportato):

	Per MX8000-LC1 (Se si utilizza una scheda LRR, inserirla in sostituzione della LC1 nell’alloggiamento 8.)

	Numero di Linea
	1
	4
	7
	10
	13
	16
	19
	22
	25
	28
	31
	34

	MX8000-LC1 (Y = usato)
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	N
	N
	N
	N

	Alloggiam. Dispositivo
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Impostaz. Gruppo ric.
	01
	02
	03
	04
	05
	06
	07
	08
	
	
	
	

	Allarmi su Linea:
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	
	
	
	

	Guasti di Linea su linea:
	1
	4
	7
	8
	8
	8
	8
	8
	
	
	
	

	Note:
Le schede nell’alloggiamento 4 o superiori potrebbero non essere supportate dal proprio sistema di automazione se si utilizza il protocollo di automazione CP-220.


–
Le seguenti configurazioni si applicano quando si utilizzano i protocolli di automazione 685, CAPS, oppure CP-220 e NON sono attualmente supportate dalla maggior parte dei sistemi di automazione. Queste informazioni vengono fornite per dare un’idea di quello che viene inviato ad un sistema di automazione nel caso in cui venga utilizzata una di tali configurazioni.

Nota Importante: Si consiglia l’uso del Ricevitore Virtuale /Numeri di Linea.

Il seguente esempio prevede fino a 12 schede MX8000-LC3 e fornisce 36 linee utilizzabili:

	Per MX8000-LC3 (Se si utilizza una scheda LRR, inserirla in sostituzione della LC3 nell’alloggiamento 3. La scheda LRR non è supportata dalla modalità CP-220.)

	Numero di Linea
	1
	4
	7
	10
	13
	16
	19
	22
	25
	28
	31
	34

	MX8000-LC3 (Y = usato)
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y

	Alloggiam. Dispositivo
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Allarmi su Linea:
	1,2,3
	4,5,6
	7,8,9
	A,B,C
	D,E,F
	G,H,I
	J,K,L
	M,N,O
	P,Q,R
	S,T,U
	V,W,X
	Y,Z,a

	Guasti di Linea su linea: (685,CAPS)
	1,2,3
	4,5,6
	7,8,8
	8,8,8
	8,8,8
	8,8,8
	8,8,8
	8,8,8
	8,8,8
	8,8,8
	8,8,8
	8,8, 8

	Guasti di Linea su linea:
(CP-220)
	1,2,3
	4,5,6
	7,8,9
	A,B,C
	D,E,F
	G,H,I
	J,K,L
	M,N,O
	P,Q,R
	S,T,U
	V,W,X
	Y,Z,a

	Note:
Se si utilizza l’automazione 685 oppure CAPS, tutte le linee superiori alla 8 trasmettono come linea 8 per i guasti della lina telefonica ed i ripristini.


Il seguente esempio consente fino a 12 schede MX8000-LC1 e fornisce 12 linee utilizzabili
	Per MX8000-LC1 (Se si utilizza una scheda LRR, inserirla in sostituzione della LC1 nell’alloggiamento 3. La scheda LRR non è supportata dalla modalità CP-220.)

	Numero di Linea
	1
	4
	7
	10
	13
	16
	19
	22
	25
	28
	31
	34

	MX8000-LC1 (Y = usato)
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y
	Y

	Alloggiam. Dispositivo
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Allarmi su Linea:
	1
	4
	7
	A
	D
	G
	J
	M
	P
	S
	V
	Y

	Guasti di Linea su linea: (685,CAPS)
	1
	4
	7
	8
	8
	8
	8
	8
	8
	8
	8
	8

	Guasti di Linea su linea:
(CP-220)
	1
	4
	7
	A
	D
	G
	J
	M
	P
	S
	V
	Y

	Note:
Se si utilizza l’automazione 685 oppure CAPS, tutte le linee superiori alla 8 trasmettono come linea 8 per i guasti della lina telefonica ed i ripristini.


Come Contattare l’Assistenza Tecnica

In caso di dubbi o problemi, operare come segue prima di contattare l’assistenza tecnica:

8  Controllare i collegamenti di tutti i cavi.

9  Determinare se l’alimentazione e/o la batteria di riserva stanno fornendo le opportune tensioni.

10  Verificare i dati della propria programmazione se applicabile.

11  Annotare il corretto numero di modello di questo prodotto, ed il livello di versione (se conosciuto) assieme a tutta la documentazione fornita con il prodotto.

Annotare il proprio numero di cliente Honeywell e/o il nome della ditta.

Con tali informazioni a portata di mano sarà più semplice per noi fornire rapidamente ed efficacemente il servizio richiesto.

Assistenza Tecnica: 
1-800-645-7492 (8 a.m.-8 p.m. EST)

 Assistenza di Emergenza Fuori Orario per Ricevitori di Allarme Digitali: 1-800-421-5557 (8 p.m.-8 a.m. EST da Lunedì a Giovedì e dalle 8 p.m. del Venerdì fino alle 8 a.m. del Lunedì) 
FAXBACK Sistema Automatico di Ricezione Fax:
1-800-573-0153 oppure 


1-516-921-6704 / ext. 1667

Indirizzo World Wide Web: 
http://www.honeywell.com/security

Sezione 2
Requisiti 

Requisiti Telefonici

Se richiesto dalla compagnia telefonica, dovranno essere fornite le seguenti informazioni prima di poter collegare questo apparecchio alle linee telefoniche:

	A.
	Costruttore:
	Honeywell International Inc. 

	B.
	Numero del Modello:
	MX8000

	C.
	Numero di Registrazione xe "FCC Registration Number"FCC:
	US5GBOT01B46056

	D.
	Tipo di jack (deve essere installato dalla compagnia telefonica):
	RJ31X or RJ11X

	
	Equivalenza della suoneria:
	0.1B


Questo dispositivo non può essere collegato direttamente a telefoni a gettone o a servizi telefonici duplex.

La compagnia telefonica può apportare variazioni ai propri impianti, apparecchiature, o procedure che possono influenzare il funzionamento del dispositivo. In tal caso, la compagnia telefonica ne darà preavviso in modo da consentirvi di effettuare le necessarie modifiche per non interrompere il servizio.

Dichiarazione FCC

FCC Classe B

Nota: Questo apparecchio è stato verificato e dichiarato conforme alle limitazioni di un dispositivo digitale di Classe B, in base al capitolo 15 delle Norme FCC. Tali limitazioni sono state progettate per fornire una ragionevole protezione nei confronti delle interferenze dannose nelle installazioni residenziali. Questo appaecchio generas, utilizza, e può emettere energia sotto forma di frequenze radio e, se non installato ed utilizzato secondo le istruzioni, può provocare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è garanzia che non si verifichino interferenze in particolari installazioni. Se questo apparecchio dovesse provocare interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere verificate spegnendo e riaccendendo l’apparecchio, si consiglia all’utente di tentare di correggere le interferenze attraverso una o più delle seguenti misure:

(
riorientare o riposizionare l’antenna di ricezione.

(
aumentare la distanza che separa l’apparecchio dal ricevitore.

(
collegare l’apparecchio ad una presa di un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.

(
consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.

Dichiarazioni Industriali Canadesi

Questo apparecchio digitale di Classe B è conforme alle normative Canadesi ICES-003.

Cet Appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

AVVERTIMENTO: L’etichetta Industria Canadese identifica le apparecchiature certificate. Tale certificazione indica che l’apparecchio rispetta i requisiti di protezione, funzionamento e sicurezza delle reti di telecomunicazione come prescritto nel relativo documento Requisiti Tecnici delle Apparecchiature Terminali. Il Dipartimento non garantisce che l’apparecchio funzionerà in modo soddisfacente per l’utente.

Prima di installare questo apparecchio, l’utente dovrà verificare che sia permisso effettuare il collegamento agli impianti della compagnia locale di telecomunicazioni. Inoltre, l’apparecchio dovrà essere installato utilizzando un metodo accettabile di connessione. Il cliente deve essere informato che il rispetto delle precedenti condizioni non impedisce la degradazione del servizio in alcune situazioni.

Le riparazioni delle apparecchiature certificate devono essere coordinate da un rappresentante designato dal fornitore. Qualsiasi riparazione o alterazione effettuata dall’utente a questo apparecchio, o malfunzionamento dell’apparecchio, può fornire alla compagnia di telecomunicazioni il didritto di richiedere all’utente di scollegare l’apparecchiatura.

L’utente dovrà verificare, per la propria sicurezza, che i collegamenti elettrici di messa a terra dell’alimentazione, delle linee telefoniche e del sistema di tubazioni interne dell’acqua, se presenti, siano collegate tra loro. Tale precauzione può risultare particolarmente importante nelle aree rurali.

Attenzione: L’utente non dovrà tentare di effettuare tali collegamenti in proprio ma dovrà contattare le opportune autorità di controllo dell’elettricità, o un elettricista, secondo i casi.

INDUSTRIE CANADA

AVIS: L’étiquette d’Industrie Canada identifie le matériel homologué. Cette étiquette certifie que le matériel est conforme aux normes de protection, d’exploitation et de sécurité des réseaux de télécommunications, comme le prescrivent les documents concernant les exigences techniques relatives au matériel terminal. Le Ministère n’assure toutefois pas que le matériel fonctionnera à la satisfaction de l’utilisateur.

Avant d’installer ce matériel, l’utilisateur doit s’assurer qu’il est permis de le raccorder aux installations de l’enterprise locale de télécommunication. Le matériel doit également être installé en suivant une méthode acceptée da raccordement. L’abonné ne doit pas oublier qu’il est possible que la conformité aux conditions énoncées ci-dessus n’empêche pas la dégradation du service dans certaines situations.

Les réparations de matériel nomologué doivent être coordonnées par un représentant désigné par le fournisseur. L’entreprise de télécommunications peut demander à l’utilisateur da débrancher un appareil à la suite de réparations ou de modifications effectuées par l’utilisateur ou à cause de mauvais fonctionnement.

Pour sa propre protection, l’utilisateur doit s’assurer que tous les fils de mise à la terre de la source d’energie électrique, de lignes téléphoniques et des canalisations d’eau métalliques, s’il y en a, sont raccordés ensemble. Cette précaution est particulièrement importante dans les régions rurales.

Avertissement: L’utilisateur ne doit pas tenter de faire ces raccordements lui-même; il doit avoir racours à un service d’inspection des installations électriques, ou à un électricien, selon le cas.

AVIS: L’indice d’équivalence de la sonnerie (IES) assigné à chaque dispositif terminal indique le nombre maximal de terminaux qui peuvent être raccordés à une interface. La terminaison d’une interface téléphonique peut consister en une combinaison de quelques dispositifs, à la seule condition que la somme d’indices d’équivalence de la sonnerie de tous les dispositifs n’excède pas 5.

Requisiti UL

Seguire le procedure indicate ai capitoli seguenti per l’ammissione come installazione NFPA 72 Central Station Service. L’MX8000 è altresì adatto per i servizi antifurto domestici e commerciali. Si noti che le normative per l’installazione sono soggette alla giurisdizione delle autorità locali.

Requisiti Hardware

Consultare la Figura 0–4 e la Figura 0–5 (0) per gli schemi delle installazioni suggerite.

1.
Deve essere installato un secondo MX8000 come riserva in caso di guasto dell’MX8000 principale. Il sistema di riserva deve essere in grado di subentrare entro 30 secondi. (Nota: Tale requisito non si applica alle installazioni di solo antifurto.)

2.
L’MX8000 deve essere contenuto in un armadio metallico per montaggio su Rack approvato da UL per l’uso come segnalazione per protezione antincendio. Il contenitore consigliato è un armadio di sistema approvato per accessori dell’unità di controllo, prodotto da Atlas/Soundelier (è possible utilizzare la serie WA200, progettata per pannelli di montaggio su Rack da 19 pollici.). Per contenere unità aggiuntive si potrà utilizzare un armadio più alto.

3.
Tutti gli spazi inutilizzati del pannello frontale della Rack devono essere chiusi con pannelli ciecho in modo tale che tutti i collegamenti rimangano ben chiusi.

4.
Il condotto esterno deve fuoriuscire attraverso le aperture dell’armadio oppure direttamente attraverso il pavimento.

Requisiti per il Funzionamento

1.
I trasmettitori collegati all’MX8000 devono essere DACT (Digital Alarm Com​municator Transmitters) approvati UL.

2.
La postazione centrale deve fornire un minimo di 24 ore di alimentazione di riserva entro 30 secondi dall’interruzione dell’alimentazione AC. La riserva deve essere fornita sotto forma di UPS approvati UL oppure da un generatore elettrico.

3.
Se l’MX8000 non è automatizzato, l’operatore della postazione centrale deve verificare i segnali di prova 24-ore dai comunicatori. (Nota: Tale requisito non si applica alle installazioni di solo antifurto.)

4.
Il collegamento tra l’MX8000 ed il computer approvato UL dovrà essere effettuato in base alla configurazione dei pin della Porta Com 1 come illustrato al Capitolo 0, Figura 0–15 e Figura 0–16, di questo manuale. (Nota: Questa porta è solo per uso ausiliario.)

5.
Se viene utilizzato un computer, il computer ed i relativi accessori dovranno essere installati nella stessa stanza del ricevitore.

6.
La Porta Com 2 è solo per uso ausiliario. Se utilizzato, il dispositivo collegato alla Porta Com 2 deve essere installato nella stessa stanza del ricevitore.

7.
La stampante approvata UL collegata alla porta della stampante del ricevitore deve essere installata nella stessa stanza del ricevitore.

8.
Se si utiliza una scheda di linea MX8000–LRR, il rice-trasmettitore collegato al connettore MX8000–LRR P1 deve essere installato nella stessa stanza del ricevitore.

Requisiti di Programmazione

In una installazione Approvata UL, il ricevitore MX8000 deve essere programmato secondo la seguente procedura:

NON utilizzare il relè di uscita d’allarme nelle installazioni UL.

Tutti i codici di connessione devono essere composti di almeno quattro cifre.

Sezione 3
Installazione

Questo capitolo contiene le informazioni necessarie per l’installazione di un Ricevitore Digitale d’Allarme MX8000.

IMPORTANTE:

Non collegare il sistema all’alimentazione prima di aver letto attentemente queste istruzioni.

Avvio Rapido

La seguente procedura fornisce una descrizione a grandi linee l’avvio rapido che può essere utilizzato dagli installatori che hanno famigliarità con l’installazione e programmazione del ricevitore MX8000. Questa procedura comprende le fasi essenziali dell’installazione e programmazione nelle quali l’unità utilizzerà principalmente i valori di default per il proprio funzionamento. Per le procedure dell’installazione completa, saltare questo capitolo ed osservare le procedure descritte nel resto di questo manuale. Per effettuare l’installazione dell’avvio rapido, procedere come segue:

 1.
Installare le schede di linea aggiuntive nel ricevitore. (Cfr. il capitolo 0 per ulteriori informazioni.)

 2.
Alimentare il ricevitore collegandolo ad una presa AC. (Cfr. il capitolo 0 per ulteriori informazioni.)

 3.
Connetersi al ricevitore come installatore. (Cfr. il capitolo 0 per ulteriori informazioni.)

 4.
Impostare la data ed ora del ricevitore. (Cfr. il capitolo 0 per ulteriori informazioni.)

 5.
Accedere alla modalità di programmazione selezionandola dal menu principale.

 6.
Selezionare la modalità di funzionamento del ricevitore. (Cfr. il capitolo 0 per ulteriori informazioni.)

 7.
Configurare le porte di comunicazione e della stampante. (Cfr. il capitolo 0 per ulteriori informazioni.)

 8.
Definire il tipo di dispositivo (scheda di linea) e sue opzioni. (Cfr. il capitolo 0 per ulteriori informazioni.)

 9.
Selezionare il protocollo di automazione da utilizzare. (Cfr. il capitolo 0 per ulteriori informazioni.)

10.
Uscire dalla modalità di programmazione e scollegarsi dal ricevitore.

Specifiche Ambientali

12  Intervallo di temperatura da 32º a 120º F.

13  Solo per uso in interni.

14  Umidità massima 85 percento senza condensazione.

15  Per ambienti non corrosivi.

Specifiche Elettriche

	Tensione di Linea:  XE "Line Voltage" 
	120VAC, 60Hz, 100VA

240VAC, 50Hz, 100VA

	Fusibile:  XE "Fuse" 
	2.5A Slow Blow

	Assorbimento di corrente:

(luminosità  XE "Current Draw" VFD al 50%, tutte le linee sulle schede di linea in guasto [LED On], Relè Ausiliario Off)

	MX8000
	230mA (senza Schede di Linea)

	
	MX8000-LC1
	40mA

	
	MX8000-LC3
	35mA

	
	MX8000-LRR
	75mA

	Collegamento alla Batteria di Riserva:

Una batterua da 12 VDC non fornisce il tempo di standby richiesto dagli standard UL ed NFPA. Se viene richiesta un’alimentazione di riserva dovrà essere utilizzato un UPS (approvato per Uso in Segnalazioni di Protezione). Cfr. il capitolo 0 per maggiori dettagli sulla configurazione della batteria di riserva. Consultare il Capitolo 9 delle UL827 per i requisiti dell’alimentazione.
	Ingresso
	10.2 to 14.0 VDC 
3 Amp Max.

	
	Uscita
	13.65 VDC
1.7 Amp corrente di carica

	Relè Ausiliario:  XE "Auxiliary Relay" 
Il collegamento esterno del relè deve essere effettuato con una fonte di alimentazione limitata.
	2.5 Amp @ 48VDC
Resistiva
Alim. Limitata

2.5 Amp @ 48VAC
Resistiva
Alim. Limitata


Generalità

L’MX8000 viene montato in fabbrica. Con il ricevitore MX8000 viene fornita una scheda a tre linee MX8000-LC3. Seguire le procedure descritte al Capitolo 0 per l’installazione di schede di linea aggiuntive.

[image: image3.wmf]
Figura 0–1:  Vista Frontale dell’MX8000

[image: image4.wmf]
Figura 0–2:  Vista Frontale dell’MX8000 senza pannello frontale

[image: image5.wmf]
Figura 0–3:  Vista Posteriore dell’MX8000

Montaggio su Rack
Questo diagramma illustra come montare l’MX8000 in un contenitore su Rack Approvata UL.

[image: image6.wmf]
Figura 0–4:  Contenitore per Montaggio su Rack, Vista Frontale

Nota: Tutti i collegamenti che fuoriescono dall’armadio devono essere racchiusi in condotti elettrici.

[image: image7.wmf]
Figura 0–5:  Contenitore per Montaggio su Rack, Vista Posteriore

Nota: Tutti i collegamenti che fuoriescono dall’armadio devono essere racchiusi in condotti elettrici.

Hot Swapping delle Schede di Linea

L’MX8000 è progettato per consentire l’hot swapping (swapping con alimentazione inserita) delle schede di linea in caso di guasto di una scheda di linea. Per effettuare l’hot swap di una scheda di linea, seguire la procedura descritta nel seguito:  

Note:

 (
Se si effettua l’hot swapping delle schede di linea, la scheda di ricambio deve essere dello stesso tipo della scheda da sostituire (ovvero, la scheda MX8000-LC3 con una scheda MX8000-LC3).

(
Se si effettua l’hot swapping delle schede di linea, rimuovere e sostituire una sola scheda alla volta per evitare di hanging up il sistema.

1.
Tenendo in posizione il pannello frontale, svitare le due viti di serraggio del pannello frontale poste sulla parte anteriore del panello. (Cfr. la Figura 0–1 per la posizione delle viti di serraggio del pannello frontale.)

2.
Aprire il pannello frontale dell’MX8000 spingendo leggermente in avanti il lato sinistro del pannello frontale e quindi verso sinistra per rimuoverlo dal ricevitore.

3.
Individuare la Scheda di Linea che si desidera rimuovere.

4.
Staccare dalla spina la linea telefonica. (Cfr. la Figura 0–6 e la Figura 0–7.)

5.
Tirare indietro la scheda di linea dalla parte anteriore del ricevitore. Ciò consentirà di liberare la scheda dal connettore. Sulla stampante dell’MX8000 verrà stampato un messaggio simile al seguente.

05/21/2004 11:42:53AM 
System Receiver #: 1 Reference #: 772 

Expander Trouble #7
6.
Una volta liberata la scheda, estrarla attentamente dal ricevitore.

7.
Inserire attentamente la scheda di ricambio nelle sue guide (superiore ed inferiore) adattandola al relativo connettore sul retro del ricevitore. Premere delicatamente e a fondo la scheda nel connettore. La scheda si trova ora in posizione.

8.
Se si installa una Scheda di Linea Radio MX8000-LRR collegare le linee telefoniche o la linea al ricetrasmettitore. (Cfr. il Capitolo 0 per l’installazione della linea telefonica). In circa 60-90 secondi la nuova scheda di linea verrà ripristinata nel sistema, quindi i LED della scheda di linea opereranno normalmente ed un messaggio simile al seguente verrà stampato sulla stampante dell’MX8000.

05/21/2004 11:43:54AM 

System Receiver #: 1 Reference #: 774 

Expander Trouble Restore #7

9.
Se risulta necessio effettuare l’hot swap di un’altra scheda, ripetere i passi da 1 a 9.

10.
Chiudere il pannello frontale dell’MX8000 e stringere le viti di serraggio del pannello frontale per mantenerlo in posizione.

Nota: Se si verifica un blocco, riavviare il sistema staccando l’alimentazione principale e reinserirla per annullare tale condizione.

Installazione della Scheda di Linea

Attenzione:

Per  XE "Line Card Installation" ridurre il rischio di folgorazioni e di danni al ricevitore, seguire i seguenti passi nell’ordine esatto in cui sono elencati.

1.
Tenendo in posizione il pannello frontale, svitare le due viti di serraggio del pannello frontale poste sulla parte anteriore del panello (Cfr. la Figura 0–1 per la posizione delle viti di serraggio del pannello frontale).

2.
Aprire il pannello frontale dell’MX8000 spingendo leggermente in avanti il lato sinistro del pannello frontale e quindi verso sinistra per rimuoverlo dal ricevitore.

3.
Una volta rimosso il pannello frontale, saranno accessibili i 12 alloggiamenti delle schede di linea. Il ricevitore riconosce gli alloggiamenti dal numero 1 al numero 12 (l’alloggiamento uno è il più vicino alla tastiera ed al display). Non è necessario inserire le schede di linea in ordine di numero poiché il ricevitore chiama con​tinuamente ciascun alloggiamento per verificare se le schede di linea esistenti sono funzionanti e se si trovano ancora nel proprio alloggiamento. Il ricevitore verifica anche se è stata aggiunta una nuova scheda di linea. La Figura 0–6 mostra la posizione di ciascuna scheda di linea.
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Figura 0–6:  Posizione delle Schede di Linea

4.
Posizionare la scheda di linea come illustrato in Figura 0–7.
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Figura 0–7:  Posizione e Componenti della Scheda di Linea

5.
Inserire attentamente la scheda di ricambio nelle sue guide (superiore ed inferiore) adattandola al relativo connettore sul retro del ricevitore. Premere delicatamente e a fondo la scheda nel connettore. La scheda si trova ora in posizione.

Note:

 (
Se viene installata una Scheda di Linea Radio MX8000-LRR e si utilizza la funzione VPN con il protocollo di automazione ADEMCO 8000, la scheda dovrà essere installata nell’alloggiamento 12.

(
Se viene installata una Scheda di Linea Radio MX8000-LRR e si utilizza la funzione VPN con il protocollo di automazione 685 oppure CAPS SENZA utilizzare il Ricevitore Virtuale /numeri di Linea, la scheda dovrà essere installata nell’alloggiamento 3 

(
Se viene installata una Scheda di Linea Radio MX8000-LRR e si utilizza la funzione VPN con il protocollo di automazione 685 oppure CAPS CON il Ricevitore Virtuale /numeri di Linea, assegnare la scheda come linea 8.

(
Se si trasmette ad un computer di automazione e si utilizza la scheda MX8000-LRR, potranno essere utilizzati esclusivamente i protocolli 685, CAPS, oppure ADEMCO 8000.
Se si installa una Scheda di Linea Radio MX8000-LRR collegare le linee telefoniche o la linea al ricetrasmettitore. (Cfr. il Capitolo 0 per l’installazione della linea telefonica)

Note: 

(
Utilizzare il collegamento non attorcigliabile (fornito con ciascuna scheda di linea) sul relativo supporto per inserire una protezione antistrappo alle linee telefoniche. Cfr. Figura 0–3. 

(
Se si utilizza una scheda di linea MX8000–LRR in installazioni UL, il ricetrasmettitore collegato al connettore MX8000–LRR P1 deve essere installato nella stessa stanza del ricevitore.

(
Se si utilizza una scheda di linea MX8000–LRR in installazioni FM, il collegamento del Ricetrasmettitore Radio 7810 all’MX8000–LRR deve trovarsi entro 20 ft. (6m) dall’MX8000 e nella stessa stanza dell’MX8000.

7.
Riavviare il ricevitore secondo le procedure descritte al Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata.. 

8.
Chiudere il pannello frontale dell’MX8000 e stringere le viti di serraggio del pannello frontale per mantenerlo in posizione. Se si sta semplicemente sostituendo una scheda di linea con un’altra scheda dello stesso tipo e si utilizzano le stesse impostazioni del formato, l’installazione è ora completa. Altrimenti, con​tinuare con il passo seguente.

9.
Accedere alla modalità di programmazione per selezionare la configurazione di handshake più opportune (Passare al Capitolo 0 per la procedura di programmazione).

Rimozione delle Schede di Linea

Se risulta necessario rimuovere una scheda:

1.
Se la scheda di linea non verrà sostituita o se verrà sostituita con una scheda di linea di tipo diverso (ad esempio, se si sostituisce una LC1 con una LC3), accedere alla modalità di programmazione per cancellare la scheda di linea dal sistema. (Cfr. il Capitolo 0 per la procedura di programmazione.)

2.
Tenendo in posizione il pannello frontale, svitare le due viti di serraggio del pannello frontale poste sulla parte anteriore del panello (Cfr. la Figura 0–1 per la posizione delle viti di serraggio del pannello frontale.)

3.
Aprire il pannello frontale dell’MX8000 spingendo leggermente in avanti il lato sinistro del pannello frontale e quindi verso sinistra per rimuoverlo dal ricevitore.

4.
Una volta rimosso il pannello frontale, saranno accessibili i 12 alloggiamenti delle schede di linea.

5.
Individuare la Scheda di Linea che si desidera rimuovere.

6.
Staccare dalla spina la linea telefonica. (Cfr. la Figura 0–6 e la Figura 0–7.)

7.
Tirare indietro la scheda di linea dalla parte anteriore del ricevitore. Ciò consentirà di liberare la scheda dal connettore.

8.
Una volta liberata la scheda, estrarla attentamente dal ricevitore.

Nota: Se si sostituisce la scheda di linea con una nuova cfr. il Capitolo 0 per installare la nuova scheda.

9.
Riavviare il ricevitore secondo le procedure descritte al Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata.. 

10.
Chiudere il pannello frontale dell’MX8000 e stringere le viti di serraggio del pannello frontale per mantenerlo in posizione.

Collegamento alla Linea Telefonica

Consultare la Figura 0–6 per la posizione degli ingressi della linea telefonica. I collegamenti ai jack telefonici dell’MX8000 sono effettuati mediante un cavo telefonico standard da 7 piedi. 

Utilizzare la seguente procedura per collegare le linee telefoniche alle schede di linea MX8000-LC1 oppure MX8000–LC3:

1.
Tenendo in posizione il pannello frontale, svitare le due viti di serraggio del pannello frontale poste sulla parte anteriore del panello (Cfr. la Figura 0–1 per la posizione delle viti di serraggio del pannello frontale.)

2.
Aprire il pannello frontale dell’MX8000 spingendo leggermente in avanti il lato sinistro del pannello frontale e quindi verso sinistra per rimuoverlo dal ricevitore.

3.
Sul retro del ricevitore inserire le linee telefoniche attraverso i corrispondenti alloggiamenti delle schede di linea desiderate. (Cfr. la Figura 0–6 e Figura 0–7 per la posizione degli alloggiamenti delle linee telefoniche.)

4.
Premere delicatamente e a fondo attraverso il pannello frontale del ricevitore.

5.
Inserire il connettore telefonico RJ-11nel connettore della scheda di linea. (Cfr. la  Figura 0–6 e la Figura 0–7.)

Nota: Utilizzare il collegamento non attorcigliabile (fornito con ciascuna scheda di linea) sul relativo supporto per inserire una protezione antistrappo alle linee telefoniche. Cfr. Figura 0–3.
6.
Riposizionare il pannello frontale del ricevitore MX8000 stringendo le relative viti di serraggio. (Cfr. la Figura 0–1 per la posizione delle viti di serraggio del pannello frontale.)

Collegamento alla Stampante Parallela

Il Ricevitore MX8000 è collegato ad una stampante parallela a matrice di punti omologata UL Fire Protection Services quale la Okidata Microline 320 per applicazioni UL. Per collegare la stampante al ricevitore MX8000 operare come segue:

Note:
(
Per le installazioni UL, la stampante deve essere installata nella stessa stanza dell’MX8000.


(
Per le installazioni FM, la stampante o qualsiasi collegamento ad un sistema di automazione deve trovarsi entro 20 ft. (6m) dall’MX8000 e nella stessa stanza dell’MX8000. La Okidata Microline 320 è l’unica stampante omologata FM per l’uso con l’MX8000.
1.
Collegare il cavo standard per stampante parallela alla porta per stampante parallela sul retro del ricevitore MX8000. (Cfr. la Figura 0–8.)

2.
Collegare l’altro capo alla porta parallela della stampante.

Nota: Assicurarsi che l’alimentazione della stampante sia spenta.

3.
Accendere l’alimentazione della stampante.

[image: image12.wmf]
Figura 0–8:  Cavo di Collegamento della Stampante Parallela all’MX8000

Uscite Pin del Cavo Stampante

I cavi stampante da 25 pin  XE "printer cable" sono prodotti standard rintracciabili presso la maggior parte dei negozi di elettronica; tuttavia, se si desidera creare il proprio cavo, utilizzare la descrizione dei pin della Tabella 0–1.

Tabella 0–1: Descrizione di Pin del Cavo per Stampante Esterna

	MX8000 Pin #
	Segnale
	Direzione
	Descrizione

	1
	Intermittenza Dati (Bassa)
	Uscita
	Impulso a bassa intermittenza per la lettura dei dati da parte della stampante. L’ampiezza dell’impulso è superiore a 0.5 microsecondi.

	2
	Data Bit 1
	Uscita
	Questi segnali rappresentano le informazioni dal primo all’ottavo bit di dati paralleli. Ciscun segnale è a livello alto quando il dato è logic 1 ed a livello basso quando il dato è logic 0.

	3
	Data Bit 2
	Uscita
	

	4
	Data Bit 3
	Uscita
	

	5
	Data Bit 4
	Uscita
	

	6
	Data Bit 5
	Uscita
	

	7
	Data Bit 6
	Uscita
	

	8
	Data Bit 7
	Uscita
	

	9
	Data Bit 8
	Uscita
	

	10
	/AckNlg
	Ingresso
	Impulso basso dalla stampante che segnala al controllo che la stampante è pronta a ricevere altru dati.

	11
	Occupato
	Ingresso
	Impulso di livello alto che indica che la stampante è occupata.

	12
	Carta Esaurita
	Ingresso
	Impulso di livello alto che indica che la stampante ha esaurito la carta.

	13
	Selezione
	Ingresso
	Impulso di livello basso che indica che la stampante è offline oppure in condizioni di errore.

	14
	Non utilizzato
	-
	-

	15
	Non utilizzato
	-
	-

	16
	Messa a terra logica
	-
	Messa a terra logica per la stampante

	17
	Non utilizzato
	-
	-

	Da 18 a 25
	Messa a terra logica
	-
	Ritorno a terra per linee dati.


La Figura 0–9 illustra la sequenza di collegamento di questo connettore.
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Figura 0–9:  Sequenza di Collegamento per l’Interfaccia di Porta Parallela della Stampante

Porte Com 1 e 2

Le Porte Com 1 e 2 sono porte di comunicazione seriale che (attraverso un cavo Null modem) possono essere utilizzate per comunicare con altri dispositivi di comunicazione seriale. La Porta Com 1 è l’unica porta di comunicazione seriale che può essere utilizzata con il computer di automazione (cfr. il Capitolo 0). Per collegare la Porta Com 1 o 2 ad un altro dispositivo seriale quale una stampante o un PC può essere utilizzato un cavo Null modem standard. In Figura 0–15 e Figura 0–16 sono illustrate le uscite pin di un cavo Null modem. Cfr. il Capitolo 0 per configurare la Porta Com 1 e la Porta Com 2.

Nota: Le Porte Com 1 e 2 sono per solo uso ausiliario. Per el applicazioni UL, i dispositivi collegati ad una di queste porte devono essere installati nella stessa stanza del ricevitore.

Uscita di Allarme Remoto

1.
Inserire il dispositivo di collegamento Batteria/Relè nel connettore sul retro del ricevitore MX8000. (Cfr. la Figura 0–10.)

Nota: L’uscita di allarme remoto è un relè di forma C con collegamento normalmente aperto o normalmente chiuso.

2.
Collegare il cavo bianco al neutro.

[image: image14.wmf]
Figura 0–10:  Collegamento dell’Uscita di Allarme Remoto / Batteria di Riserva dell’MX8000 

3.
Utilizzare il cavo Giallo per un circuito normalmente chiuso

Oppure

Utilizzare il cavo Marrone per un circuito normalmente aperto.

Collegamento del Cavo dell’Alimentazione alternata
1.
Collegare l’opportuno capo del cavo di alimentazione nel relativo incavo sul retro dell’MX8000.

2.
Inserire il capo a tre punte del cavo di alimentazione in una presa a 120 Vca 60 Hz (solo di tipo a tre punte). La presa deve essere non commutata, in modo tale che l’alimentazione venga fornita 24 ore al giorno. La presa deve essere anche dotata di messa a terra. Seguire le istruzioni del Capitolo 0 se si devono effettuare operazioni per un’opportuna messa a terra.

Commutazione sull’Alimentazione a 240 Vca
1.
Rimuovere il pannello frontale, svitando le due viti di serraggio del pannello frontale poste sulla parte anteriore del panello (Cfr. la Figura 0–1 per la posizione delle viti di serraggio del pannello frontale.)

2.
Scollegare il cavo di alimentazione ca.

3.
Scollegare la batteria di riserva. (Cfr. la Figura 0–14.)

4.
Sul retro del ricevitore rimuovere le quattro viti che fissano la CPU, PS, User Interface Assembly allo chassis. (Cfr. Figura 0–11 per la posizione delle viti.)
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Figura 0–11:  Posizione delle viti di Fissaggio della CPU, PS, User Interface Assembly

5.
Dalla parte anteriore del ricevitore, estrarre la CPU, PS, User Interface Assembly dallo chassis.

6.
Commutare l’interruttore di selezione dell’alimentazione nella posizione superiore. (Cfr. la Figura 0–12.) 

7.
Reinserire la CPU, PS, User Interface Assembly nello chassis del ricevitore.

8.
Sul retro del ricevitore riposizionare le quattro viti che fissano la CPU, PS, User Interface Assembly. (Cfr. la Figura 0–11.)
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Figura 0–12:  Vista laterale della CPU, PS, User Interface Assembly

9.
Ricollegare il cavo dell’alimentazione AC.

10.
Ricollegare la batteria di riserva. (Cfr. la Figura 0–14.)

11.
Riposizionare il pannello frontale avvitando le viti di serraggio del pannello frontale. (Cfr. la Figura 0–1.)

Come Verificare la Messa a Terra

Per verificare la messa a terra  XE "earth ground" 

 XE "Grounding" della presa di alimentazione alternata del ricevitore MX8000, operare come segue:

1.
Misurare la tensione alternata tra il polo di messa a terra centrale e ciascun polo laterale della presa (cfr. A & B in Figura 0–13). Si devono leggere circa 120 Vca al punto di misura B e la VAC nominale al punto di misura A.

2.
Misurare la tensione tra i due fori incassati. Questa deve essere uguale alla lettura di tensione al punto di misura B. (Cfr. Figura 0–13.)

Se tali tensioni non sono uguali, la presa non dispone di una opportune messa a terra.

3.
Collegare la presa alla terra attraverso un cavo (di misura 18 o superiore) ad un punto di messa a terra.

Il cavo deve essere di diametro uguale o superiore ai cavi utilizzati per alimentare la presa. Potrà essere necessario richiedere l’intervento di un elettricista autorizzato per mettere a terra la presa.
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Figura 0–13:  Punti di Misura della Tensione alla Presa

Collegamento della Batteria

Per installare la batteria di riserva, seguire le seguenti fasi:

Nota: Una batteria 12Vdc 7AH omologata UL (quale la Powersonic 1270) fornirà un minimo di 4 ore di alimentazione di riserva. (Cfr. il Capitolo  0 per i requisiti UL.)

1.
Collegare l’apparato di connessione della Batteria/Relè sul connettore sul retro del ricevitore MX8000. (Cfr. la Figura 0–14.)

2.
Collegare il terminale ROSSO al polo positivo (+) della batteria.

3.
Collegare il terminale NERO al polo negativo (-) della batteria.

Nota: Una polarità scorretta può danneggiare la batteria e l’MX8000.
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Figura 0–14:  Collegamenti della Batteria

Collegamento ad un Computer per l’Automazione

È possible collegare un computer per l’automazione alla Porta  XE "Com Port 1" Com 1 del ricevitore MX8000. La Porta Com 1 è una porta DTE a 9 pin. Consultare il Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. per ulteriori dettagli sui protocolli di comunicazione per l’automazione. I seguenti diagrammi descrivono alcune delle possibilità di collegamento dei cavi.
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Figura 0–15:  Collegamento del Cavo Null Modem a  XE "Null Modem Cable:25-Pin" 25 Pin

[image: image20.wmf]
Figura 0–16:  Collegamento del Cavo Null Modem a  XE "Null Modem Cable:9-Pin"9 Pin

Selezione della Velocità di Trasmissione della Porta del Computer

La velocità di trasmissione della porta del  XE "computer port baud rate" computer può essere selezionata tra 110 e 38400 (Cfr. il Capitolo  0 – Programm)
Collegamento tra Ricevitore Master e Slave

Il connettore SBUS  XE "master/slave receiver linking" sul ricevitore può essere utilizzato per collegare fino a 3 ricevitori che trasmettono ad un computer di automazione e/o ad una stampante a seconda della configurazione Master/Slave. Se viene utilizzata questa configurazione, 1 ricevitore viene impostato come Master ed i rimanenti ricevitori vengono impostati come Slave. La funzione di collegamento può ridurre il numero di porte seriali richieste sul computer di automazione e/o la quantità di stampanti a matrice di punti utilizzate per l’automazione di riserva. Quando si utilizza questa funzione, se il computer di automazione si spegne, le informazioni normallmente inviate al computer di automazione vengono trasmesse alla stampante di riserva dell’automazione precedute dal numero di ricevitore da cui provengono le informazioni.

Collegamento dei Cavi di Collegamento dei Ricevitori

Per utilizzare il collegamento master/slave dei ricevitori, collegare i ricevitori come illustrato in Figura 0–17 per la connessione ad una stampante oppure sia alla stampante sia al computer di automazione. Se viene collegato un solo ricevitore slave, omettere semplicemente il cavo che non è richiesto. I cavi utilizzati sono cavi standard a 4 fili RJ-11 (cfr. la Figura 0–18) per il collegamento dei ricevitori, ed un cavo stampante standard a 25 pin come quello descritto ai Capitoli 0 e 0, ed un cavo DTE per il collegamento al computer di automazione come descritto al Capitolo 0. Consultare il Capitolo 0 per le Procedure di Programmazione del Collegamento Master/Slave.

Note:
(
Per le installazioni FM, la stampante o qualsiasi collegamento ad un sistema di automazione deve trovarsi entro 20 ft. (6m) dall’MX8000 e nella stessa stanza dell’MX8000. La Okidata Microline 320 è l’unica stampante omologata FM per l’uso con l’MX8000.

(
Se necessario (nelle installazioni  non-FM), potrà essere utilizzata una stampante seriale come stampante di riserva per l’automazione. In tale situazione, collegare alla stampante il cavo seriale dalla porta COM2 del Ricevitore Master ed omettere il collegamento alla stampante parallela.

Programmazione del Collegamento Master/Slave

I ricevitori possono essere programmati per il collegamento master/slave in modo da trasmettere ad un computer e/o stampante di automazione. Quando si utilizza questa funzione i ricevitori devono essere programmati per il collegamento master/slave all’accensione. Per effettuare la programmazione del collegamento, cfr. il Capitolo 0 Programmazione del Collegamento Stampante Master / Stampante Slave  oppure il Capitolo 0 Programmazione del Collegamento Automazione Master / Automazione Slave nel seguito di questo manuale.

Nota: Se si desira utilizzare il collegamento sia per il computer di automazione sia per la stampante, seguire le procedure descritte al Capitolo 0 Programmazione del Collegamento Automazione Master / Automazione Slave nel seguito di questo manuale. Il collegamento alla stampante avrà effetto automaticamente quando tali procedure verranno effettuate.
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Figura 0–17:  Connessione dei Cavi di Collegamento dei Ricevitori Master/Slave MX8000 
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Figura 0–18:  Cavo di Collegamento del Ricevitore SBUS

Programmazione del Collegamento Stampante Master / Stampante Slave 

Per effettuare la Programmazione del Collegamento MasterPrn/SlavePrn, seguire queste fasi:

1.
Verificare che tutti i collegamenti SBUS siano stati effettuati come descritto al Capitolo 0 e come illustrato in Figura 0–17.

2.
Programmare il Ricevitore Master (MstrPrn) come segue:

a.
Accendere il Ricevitore Master e consentire l’inizializzazione delle Schede di Linea. 

b.
Dal display “Installer/Program Menu/General Options”, selezionare “1 Operation Mode” e configurare la modalità “Automatic.”

c.
Dal display “3 Communications”, selezionare “1 Port Functions” e configurare COM1 su “Automation” e la porta parallela su “Auto Bkp Prn.”
Nota: Se viene utilizzata una stampante seriale come stampante di riserva dell’automazione, configurare la porta COM2 invece della porta parallela su “Auto Bkp Prn”.
d.
Da “4 System Options” selezionare “MstrPrn” ed impostare l’opportuna “Rcvr ID.”

e.
Da “6 Slave List” inserire un numero unico di Slave per ciascun ricevitore Slave.

f.
Uscire dalla modalità di programmazione e riciclare l’alimentazione del Ricevitore Master perché le nuove impostazioni possano risultare effettive.

3.
Programmare il Ricevitore Slave (SlvPrn) come segue:

a.
Accendere il Ricevitore Slave e consentire l’inizializzazione delle Schede di Linea. 

b.
Dal display “Installer/Program Menu/General Options”, selezionare “1 Operation Mode” e configurare su “Automatic.”

c.
Dal  display “3 Communications”, selezionare “1 Port Functions” e configurare COM1 su “Automation.”

d.
Da “4 System Options” selezionare la verifica delle impostazioni “SlvPrn” ed impostare l’opportuna “Rcvr ID.” Corrispondente al numero programmato nel Ricevitore Master.

e.
Uscire dalla modalità di programmazione.

f.
Ripetere i passi da a. ad e. sul secondo Ricevitore Slave, se viene utilizzato.

Programmazione del Collegamento Automazione Master / Automazione Slave

Per effettuare la Programmazione del Collegamento MasterAuto/SlaveAuto, seguire queste fasi:

1.
Programmare il Ricevitore Master (MstrAuto) come segue:

a.
Accendere il Ricevitore Master e consentire l’inizializzazione delle Schede di Linea.

b.
Dal display “Installer/Program Menu/General Options”, selezionare “1 Operation Mode” e configurare su “Automatic.”

c.
Dal display “3 Communications”, selezionare “1 Port Functions” e configurare COM1 su “Automation” e la porta parallela su “Auto Bkp Prn.”
Nota: Se viene utilizzata una stampante seriale come stampante di riserva dell’automazione, congigurare la porta COM2 invece della porta parallela su “Auto Bkp Prn”.
d.
Da “4 System Options” selezionare “MstrAuto” ed impostare l’opportuna “Rcvr ID.”

e.
Da “6 Slave List” inserire un numero unico di Slave per ciascun ricevitore Slave.

f.
Uscire dalla modalità di programmazione e riciclare l’alimentazione sul Ricevitore Master perchè le nuove impostazioni possano avere effetto.

2.
Programmare il Ricevitore Slave (SlvAuto) come segue:

a.
Accendere il Ricevitore Slave e consentire l’inizializzazione delle Schede di Linea.

b.
Dal display “Installer/Program Menu/General Options”, selezionare “1 Operation Mode” e configurare su “Automatic.”

c.
Da “4 System Options” selezionare la verifica delle impostazioni “SlvAuto” ed impostare l’opportuna “Rcvr ID.” corrispondente al numero programmato nel Ricevitore Master.

d.
Uscire dalla modalità di programmazione.

e.
Ripetere i passi da a. a d. sul secondo Ricevitore Slave, se utilizzato.

3.
Utilizzando cavi RJ-11 a 4 pin, collegare un cavo dal Ricevitore Master al primo Ricevitore Slave e quindi colleare un secondo cavo dal primo Ricevitore Slave al secondo Ricevitore Slave.

Sezione 4
Funzionamento

Questo capitolo contiene informazioni su come utilizzare il Ricevitore MX8000.

Pulsanti Funzione del Touchpad

Il pannello frontale dell’MX8000 è costituito da; un touchpad, contenente i numeri, le frecce ed i pulsanti; un display VFD; ed una serie di indicatori a LED. (Cfr. la Figura 0–1.)

[image: image23.wmf]
Figura 0–1:  Il Pannello Frontale dell’MX8000

Il touchpad del Ricevitore MX8000 è utilizzato in tutte le modalità di funzionamento (modalità normale e di programmazione).

[image: image24.wmf]
Figura 0–2:  Schema del Touchpad

La Tabella 0–1 riporta ogni singolo tasto del touchpad e descrive le relative funzioni in ciascuna modalità di funzionamento.

Tabella 0–1: Descrizione dei Pulsanti del  XE "Touchpad Buttons" Touchpad

	Tasto
	Nome
	Modalità di Funzionamento

	
	
	Normale
	Programmazione

	[image: image25.wmf]
	Freccia verso l’alto
	Visualizza la voce precedente della Cronologia delle Chiamate oppure della Cronologia del Sistema.
	Per tornare alla selezione o al carattere precedente.

	[image: image26.wmf]
	Freccia verso il basso
	Visualizza la voce successiva della Cronologia delle Chiamate oppure della Cronologia del Sistema.
	Per spostarsi alla selezione o al carattere successivo.

	[image: image27.wmf]
	Freccia verso sinistra
	Visualizza la voce precedente della Cronologia delle Chiamate. Esce dalla Cronologia del Sistema.
	Per uscire dal menu corrente. Per spostarsi ad un campo di programmazione precedente.

	[image: image28.wmf]
	Freccia verso destra
	Visualizza la voce successiva della Cronologia delle Chiamate. Non utilizzato nella Cronologia del Sistema
	Per selezionare la voce del menu indicata dal segno di uguale (cfr. la Figura 0–5). Per spostarsi al successivo campo di programmazione.

	 EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU ))
	Tasto Enter/Menu
	Per aprire il Menu Principale.
	Per selezionare la voce del menu indicata dal segno di uguale (cfr. la Figura 0–5). Per inserire il parametro desiderato.

	 EQ \a\ac(\x(  ACK  ))
	Tasto di Conferma
	Conferma Manuale di una chiamata o di un evento. (Utilizzato solo se i ricevitori si trovano in modalità manuale.)
	Utilizzato nella modalità di connessione per la conferma e l’annullamento dei guasti di sistema.

	 EQ \x(\A\ac(  LOG  , STATUS ))
	Tasto di Connessione
	Viene premuto per collegarsi o scollegarsi dal sistema. Viene premuto per visualizzare I messaggi sullo stato del sistema.
	N/A

	 EQ \a\ac(\x( 1 )) –  EQ \a\ac(\x( 9 ))
	Tasti Numerici
	Utilizzato per l’inserimento dei dati numerici.
	Per l’inserimento di numeri, e la scelta delle opzioni.

	 EQ \a\ac(HOME,\x( ( ))
	Tasto Asterisco oppure Home
	Per riportare il display sull’evento più vecchio non confermato.
	Inserisce il carattere * durante la programmazione in un campo  “Edit”. Cfr. la Tabella 0–1 per la descrizione dei Tipi di Campi di Programmazione.

	 EQ \a\ac(HANGUP,\x( 0 ))
	Tasto 0 oppure Riaggancio
	In modalità manuale il tasto 0/ riaggancio viene utilizzato per riagganciare le schede di linea se è stata attivata la funzione di ascolto, oppure per terminare una chiamata persa da una centralina. 
	Utilizzato per l’inserimento di dati numerici.

	 EQ \a\ac(LISTEN,\x( # ))
	Tasto Cancelletto oppure Ascolto
	In modalità manuale questo tasto viene utilizzato per attivare la funzione di ascolto. 
	Inserisce il carattere # durante la programmazione in un campo “Edit”. Cfr. la Tabella 0–1 per la descrizione dei Tipi di Campi di Programmazione.


Display

Questo capitolo descrive i due tipi di display utilizzati dal ricevitore MX8000.

Display a LED

Tabella 0–2: Descrizione dei  XE "LED" LED

	LED
	Significato

	
	Acceso
	Spento
	Lampeggiante

	LED del Touchpad
	Alimentazione del Sistema
	L’alimentazione del sistema è accesa.
	Mancanza di alimentazione AC o DC al Ricevitore
	Mancanza di alimentazione AC e sistema funzionante con batteria di riserva.

	
	Guasto di Sistema
	Esiste una condizione di guasto che è stata confermata ma non annullata.
	Il sistema sta funzionando normalmente.
	Esiste una condizione di guasto che non è stata confermata.

	
	Operatore Collegato
	Un operatore è collegato.
	Nessun operatore è collegato.
	

	
	Chiamata in Attesa
	Il tasto di conferma è stato premuto almeno una volta, ma non tutti gli eventi di una chiamata sono stati confermati.
	Nessuna chiamata in attesa oppure tutte le chiamate sono state confermate.
	Chiamate in attesa.

	LED della Porta della Linea 
(MX8000-LC3 e 
MX8000-LRR)
	Spento
	
	La scheda di linea sta funzionando normalmente.
	

	
	Rosso
	
	
	Lampeggia lentamente – Non inizializzato.

Lampeggia rapidamente – Guasto (Specifiche disponibili su VFD).

	
	Verde
	Sganciato
	
	Rilevazione suoneria – Lampeggia seguendo la suoneria.

Ascolto – 1 sec. acceso, 1 sec spento.

	LED della Porta della Linea
(MX8000-LC1)
	Rosso (Guasto)
	N/A
	La scheda di linea sta funzionando normalmente.
	Lampeggia lentamente – Non inizializzato.

Lampeggia rapidamente – Guasto (Specifiche disponibili su VFD).

	
	Verde (Attivo)
	Sganciato
	Nessuna attività.
	Rilevazione suoneria – Lampeggia seguendo la suoneria.

	
	Giallo (Ascolto)
	Si accende quando l’operatore conferma la chiamata in ascolto.
	Nessun ascolto in corso.
	N/A


Visualizzazione VFD dello Stato

La visualizzazione dello stato XE "VFD"  è un VFD retroilluminato a 4 righe e 20 caratteri (per riga) che illustra I diversi allarmi ed i messaggi delle funzioni. Se le funzioni in tutte le modalità di funzionamento (modalità normale e di programmazione). Poiché l’MX8000 riconosce le chiamate ed i messaggi, aggiorna le chiamate su VFD ed annulla il tono di allarme.

[image: image29.wmf]
Figura 0–3:  Display VFD

Abbreviazioni VFD

Molti dei termini utilizzati sul VFD vengono abbreviati per contenere 20 caratteri per riga. La Tabella 0–3 confronta l’evento riportato con il modo con cui viene trasmesso all’VFD ed alla stampante. 

Tabella 0–3: Abbreviazioni per VFD e Stampante

	Evento
	VFD
	Stampante

	Alarm
	Alrm
	Alarm

	Trouble
	Trbl
	Trouble

	Restore
	Rstr
	Restore

	Supervisory
	Sprv
	Superv

	Opening
	Open
	Opening

	Closing
	Clos
	Close

	Remote
	Rmot
	Remote

	Disable
	Dsbl
	Disable

	Bypass
	Byps
	Bypass

	Unbypass
	Ubyp
	Unbypass

	Test
	Test
	Test

	Listen-in
	Lstn
	Listen

	System
	Sytm
	System

	Access
	Accs
	Access

	Report
	Rprt
	Report

	Cancel
	Cncl
	Cancel

	Zone Number
	Z#
	Zone

	Door Number
	D#
	Door

	User Number
	Us#
	User

	Area Number
	A#
	Area


Accensione Iniziale del Sistema

Applicare l’alimentazione all’MX8000 inserendo il cavo dell’alimentazione AC. (Cfr. la Figura 0–3.) All’accensione dell’MX8000, il display attiverà la routine illustrata in Figura 0–4. 
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Figura 0–4:  Routine di Accensione

Il sistema parte di default in funzionamento manuale. Per selezionare il funzionamneto automatico consultare il Capitolo 0.

Nota: Ogni volta che viene staccata l’alimentazione dal ricevitore (di linea e da batteria), al momento della riaccensione dovranno essere riprogrammate la data e l’ora.

Connessione / Disconnessione

Il personale che utilizza l’MX8000 dovrà collegarsi e scollegarsi dal sistema. Questo è un modo per mantenere traccia di chi sta utilizzando il sistema in qualsiasi momento. È possibile programmare un totale di 40 codici. Ogni codice verrà assegnato ad uno dei due profili utente (profilo Installatore oppure profilo Operatore). (Consultare il Capitolo 0 per i codici utente di default.)

Profilo Installatore

Il profilo Installatore avrà accesso a tutte le opzioni del menu principale (consultare la Tabella 0–4 per le opzioni del “Menu Principale”). 

Profilo Operatore

Il profilo Operatore avrà accesso ad un minor numero di opzioni del menu principale rispetto al profilo Installatore (consultare la Tabella 0–4). Queste opzioni consentono all’operatore di effettuare le operazioni base dell’MX8000. Entrambi i profili potranno confermare tutte le chiamate e gli eventi.

Tabella 0–4: Voci delle Opzioni del Menu  XE "Main Menu Option Items by Profile" Principale per Profilo

	Profilo Installatore
	Profilo Operatore
	Opzioni del Menu

	
	
	Call History

	
	
	System History

	
	
	System Info

	
	
	Set Time & Date

	
	
	System Restart

	
	
	Printer Menu

	
	
	Program Menu

	
	
	Diagnostics


Nota: Consultare il Capitolo 0 per le informazioni dettagliate sulle opzioni del menu principale.

In qualsiasi momento deve essere programmato almeno un Codice di Profilo Installatore.

Codici Utente di Default

Alla prima accensione, il sistema fornisce due codici utente di default. Il codice utente 1 è per default un profilo Installatore mentre il codice utente 2 è per default un profilo Operatore. La Tabella 0–5 riporta I codici di default ed i rispettivi profili.

Tabella 0–5: Codici Utente di  XE "Default User Codes" Default

	Numero Utente
	Codice di Default ( XE "PIN" PIN)
	Profilo di Default

	*1
	8000
	Installatore

	2
	1111
	Operatore


*Nota: Il codice Utente 1 può essere modificato ma non cancellato. Il profilo del codice utente  1 rimane sempre di tipo “installatore”.

Come collegarsi al sistema.

Seguire questi  XE "Log On" passi per collegarsi correttamente al sistema:

1.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(  LOG  , STATUS )).

	Il VFD visualizza
	Enter Log In Code:
[ ]


2.
Digitare il proprio codice PIN. (Consultare la Tabella 0–5 per i codici di default.)

Nota: Questa schermata scadrà dopo 15 secondi.

3.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

	Se viene digitato il PIN corretto il VFD visualizza
	Logged in as
Installer # XX
User Name.


Il LED “Operator Logged In” si accende.

Se viene digitato un codice non valido il VFD visualizza Access code not verified.

Nota: Se il precedente utente non si è scollegato, un nuovo utente potrà comunque collegarsi digitando un codice PIN. Ciò disconnette automaticamente il precedente utente e connette il nuovo utente.

Come scollegarsi dal sistema.

Seguire  XE "Log Off"  questi  XE "Log On" passi per scollegarsi correttamente al sistema:

1.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(  LOG  , STATUS )).

	Il VFD visualizza
	#nn User Name
Log Out
[ ]


Nota: Questa schermata scadrà dopo 15 secondi.

2.
Digitare il proprio codice PIN. (Consultare la Tabella 0–5 per i codici di default.)

3.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Se viene digitato il codice PIN corretto il VFD visualizza User Name Logged out . Il LED “Operator Logged In” si spegnerà.

Se viene digitato un codice non valido il VFD visualizza Access code not verified.

Modalità di Funzionamento

Questo capitolo descrive le diverse modalità di funzionamento del Ricevitore MX8000 (modalità normale e modalità di programmazione) e le opzioni in esse disponibili.

Modalità Normale

La modalità normale è costituita da  XE "Normal mode" tre opzioni, una se il ricevitore dovrà essere utilizzato con un sistema di automazione, una per il funzionamento manuale, ed una solo per registrare gli eventi senza la conferma manuale nè la comunicazione al sistema di automazione.

Funzionamento Manuale

Richiede una conferma manuale di ciascuna chiamata o evento da parte di un operatore. 

Come Confermare Manualmente le Chiamate:

Quando il LED di chiamata in attesa sta lampeggiando e l’annunciatore incorporato sta suonando:

1.
Premere il pulsante  EQ \a\ac(\x(  ACK  )) per confermare la chiamata.

2.
Ripetere il passo 1 fino a quando tutte le chiamate non sono state confermate ed il display visualizza il messaggio “No More Data”.

Funzionamento Automatico

Le informazioni sugli eventi vengono inviate direttamente al computer di automazione.

Nota: Se il sistema di automazione fallisce, il ricevitore commuterà automaticamente in modalità manuale in meno di 30 secondi. Il tempo di commutazione è pari a due volte il valore impostato alla voce Ack Timeout (Consultare la Tabella 0–5). Il ricevitore ritornerà alla modalità automatica una volta ristabilita la comunicazione al computer di automazione.

Sola Registrazione

La modalità di Sola Registrazione consente di registrare i dati degli eventi senza alcuna conferma manuale o comunicazione con il computer di automazione. Tutti i dati degli eventi vengono inviati alla stampante.

Note:

(
Alla prima accensione il ricevitore parte di default in modalità di funzionamento manuale. Il ricevitore può essere impostato sul funzionamento automatico o di sola registrazione nella modalità di programmazione (consultare il Capitolo 0).

(
La modalità di sola registrazione non deve essere utilizzata nelle installazioni UL.

Modalità di Programmazione

Nella modalità di programmazione tutte le opzioni generali, delle schede di linea, e di profilo utente possono essere modificate. Consultare il Capitolo 0 – Programm per ulteriori informazioni di dettaglio sulla programmazione del ricevitore oppure consultare la Guida Rapida, per le informazioni generali sulla programmazione.

Nota: Il ricevitore elabora le chiamate mentre si trova in modalità di programmazione.

Menu Principale

Questo capitolo fornisce informazioni dettagliate sulle voci disponibili tra le opzioni del menu Installatore / operatore, a cui ci si riferisce in questo manuale come menu principale. Le voci di menu disponibili a ciascun utente collegato dipendono dal profilo assegnato a quell’utente (consultare la Tabella 0–4 per le voci di menu relative a ciascun profilo). Il profilo utente viene assegnato a ciascun utente mediante la programmazione (consultare il Capitolo per i profili utente della programmazione).

Come Visualizzare il Menu Principale

Una volta che l’utente si è collegato al sistema (consultare il Capitolo 0), seguire questi passi per visualizzre le opzioni del menu principale:

1.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Il display VFD visualizzerà le opzioni del menu principale.

[image: image31.wmf]
Figura 0–5:  Display del Menu Principale

Nota: Il display del menu principale rimarrà visibile per 15 minuti di tempo al termine dei quali ritornerà alla finestra del display manuale o automatico. Consultare la Figura 0–3.

2.
Scegliere la voce di menu desiderata. (Consultare la Figura 0–6.)

Come Muoversi nel Menu Principale

La Figura 0–6  XE "Maneuver Through Main Menu" indica i tasti del touchpad che vengono utilizzati per muoversi all’interno del Menu Principale.

[image: image32.wmf]
Figura 0–6:  Comandi del Menu Principale

Cronologia delle Chiamate

La cronologia delle chiamate visualizza le chiamate che si trovano nel buffer della cronologia.

[image: image33.wmf]
Figura 0–7:  Visualizzazione della Schermata della Cronologia delle Chiamate

Per visualizzare un particolare evento digitare il numero di riferimento e quindi premere  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )). Premere  EQ \a\ac(\x( ( )) per passare alla chiamata più recente. Consultare la Tabella 0–3 per le abbreviazioni del display.

Cronologia del Sistema

	La cronologia del sistema  XE "System History" visualizza tutti gli eventi che sono memorizzati nel buffer della cronologia. Gli eventi del sistema sono tutti gli eventi  relativi al funzionamento del ricevitore quali i guasti delle schede di  linea, batteria di riserva esaurita, mancanza di alimentazione AC, connessioni, disconnessioni, modifiche alla programmazione del sistema, errori di comunicazione con la stampante o con il sistema di automazione, ecc.

Nota: La freccia verso l’alto ritorna al precedente evento verificatosi.

Per visualizzare un particolare evento digitare il numero dell’evento (cfr. la Figure 0–8) e quindi premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )). Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( ( )) per passare alla chiamata più recente.
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Figure 0–8:  System History Display Sequence


Informazioni sul Sistema

	Le Informazioni sul Sistema  XE "System Info" sono fornite in una schermata non-editabile che visualizza il numero di  XE "model number" modello, la versione del  XE "software revision" software, il codice data del  XE "software date code" software,  XE "Receiver ID" ed il numero ID del ricevitore. Premendo la freccia verso il basso, il display visualizza in sequenza le informazioni del software della scheda di linea XE "firmware information" , che comprende il numero di parte del firmware, la data del software, e la lettera di revisione. La visualizzazione della prima riga delle informazioni del software riguarda la scheda MX8000–LC1, la seconda riga riguarda la scheda MX8000–LC3, e la terza riga riguarda la scheda MX8000–LRR.
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Figure 0–9:  System Information Display


Impostazione della Data e dell’Ora

Se viene selezionata l’Impostazione della Data e dell’Ora, l’operatore potrà modificare la data e l’ora correnti visualizzate sul ricevitore. (Consultare la Figura 0–10 per la procedura di impostazione della data e dell’ora).

Nota: Se si effettua un errore nell’impostazione della data e/o dell’ora, premere [image: image36.wmf] [image: image37.wmf] e re-inserire il valore corretto.

[image: image38.wmf]
Figura 0–10:  Sequenza del Programma di Impostazione della Data e dell’Ora

Riavvio del Sistema

	Il riavvio del sistema consente all’operatore o all’installatore di riavviare il ricevitore. Un installatore ha la possibilità di reimpostare il ricevitore sui valori delle impostazioni di  default, mentre un operatore potrà solo riavviare il ricevitore. 

Nota: La data e l’ora impostate nel ricevitore verranno salvate. Tuttavia, l’intera cronologia delle chiamate verrà persa.

Seguire questi passi per riavviare il ricevitore:
	[image: image39.wmf]
Figura 0–11:  Display del Riavvio del Sistema


Nota: Tutti i messaggi devono essere confermati prima di poter eseguire la procedura di riavvio del sistema. Se non viene confermato alcun messaggio, spegnere e riaccendere l’alimentazione del ricevitore per riavviare il sistema. Spegnendo e riaccendendo l’alimentazione tutti i messaggi non confermati verranno persi.

1.
Collegarsi al ricevitore (consultare il Capitolo 0 per la procedura di collegamento).

2.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per visualizzare le voci del menu principale.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 5 )) per il System Restart.

	Il display visualizza
	Do you wish to
shutdown & restart
system? No


4.
Premere il tasto [image: image40.wmf] oppure il tasto [image: image41.wmf] per alternare tra No e Yes.

5.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )). Gli utenti con profilo operatore hanno terminato a questo punto.

	Il display visualizza
	Do you wish to set
to factory default
settings? No


Nota: Questo display apparirà solo se l’utente collegato ha un Profilo Installatore (cfr. il Capitolo 0). 

6.
Premere il tasto [image: image42.wmf] oppure il tasto [image: image43.wmf] per alternare tra No e Yes.

Nota: Se si sceglie Yes tutta la programmazione delle schede di linea e le personalizzazioni verranno perse.

Menu della Stampante

	Nel menu di stampa  XE "print menu" è possibile stampare rapporti personalizzati in base al tipo di allarme, modificare l’uscita di stampa desiderata, e configurare l’uscita della propria stampante.
	[image: image44.wmf]
Figura 0–12:  Voci del Menu di Stampa


Tabella 0–6: Scelte del Menu della Stampante

	Menu Stampante
	Scelta 1
	Scelta 2
	Commenti

	Rapporto di Stampa
	Cronologia delle Chiamate
	Priorità 1
(Segnali di sicurezza per la vita -Incendio, Coercizione)
	Y
Indica che questa voce verrà stampata in questo rapporto.

N
Indica che questa voce non verrà stampata su questo rapporto.

La stampa della Cronologia delle Chiamate viene effettuata quando si esce dalla “Scelta 2”.

Nota: Le impostazioni della Scelta 2 non vengono conservate nella memoria flash e devono essere scelte per ciascuna stampa della cronologia delle chiamate.

	
	
	Priorità 2
(Segnali di sicurezza per la proprietà – Antifurto)
	

	
	
	Priorità 3
(Segnali di Supervisione)
	

	
	
	Priorità 4
(Segnali di Guasto)
	

	
	
	Priorità 5
(Tutti gli altri segnali)
	

	
	Cronologia del Sistema
	
	Questa opzione stampa tutti gli eventi del sistema nel buffer della cronologia degli eventi.

	
	Configurazione del Sistema
	Stampa tutto
	Stampa  tutti i dati del sistema e della scheda di linea descritti nel seguito sotto Dati di Programmazione e # Scheda di Linea.

	
	
	Dati di Programmazione
	Stampa solo i dati programmati dal sistema quali la Modalità di Funzionamento, le Opzioni di Visualizzazione, le Definizioni per la Comunicazione, le Opzioni di Sistema, e le Opzioni della Coda dei Messaggi.

	
	
	Elenco Utenti
	Stampa un elenco degli Utenti assegnati all’MX8000 ed il relativo Livello (Installatore oppure Operatore) ed il Numero di PIN. 

	
	
	# Scheda di Linea
	Stampa la configurazione delle schede di linea per ciascuna scheda. Si tratta delle voci programmate utilizzando i Menu della Scehda di Linea.

	
	Pagina di Prova
	
	Stampa una pagina di prova.

	
	Statistiche della Scheda di Linea
	
	Stampa le statistiche delle schede di linea che comprendono il numero di dispositivo, il numero seriale, il numero di parte, il numero di linea fisica, il ricevitore virtuale ed i numeri di linea, chiamate totali di quella linea, chiamate del giorno, e numero di chiamate perse per quella linea.


	Tabella 0–6: Scelte del Menu della Stampante (continua)

	Menu Stampante
	Scelta 1
	Scelta 2
	Commenti

	Modifica il Formato dell’Evento
	Data/Ora
	Y oppure N
	Y
Indica che questa voce verrà stampata in questo rapporto.

N
Indica che questa voce non verrà stampata su questo rapporto.

L’impostazione di default è Y per tutte le opzioni di formato per la modifica degli eventi.

Tali impostazioni vengono salvate nella memoria flash.

	
	Tipo di Formato
	Y oppure N
	

	
	Numero di Rif.
	Y oppure N
	

	
	Sep Chiamata
	Y oppure N
	

	
	Numero disp.
	Y oppure N
	

	
	Stampa Condensata
	Y oppure N
	

	Configurazione Stampante
	Terminatore di Linea


	CR oppure CRLF
	CR = Ritorno a capo. 
CRLF = Ritorno a capo e salto di linea.

	
	Tempo di Offline
	0 - 60 secondi
	Il tempo di offline indica quanto a lungo il ricevitore attenderà prima di fornire un’indicazione di guasto una volta interrotta la comunicazione con la stampante. L’impostazione di default è 2 secondi. (30 secondi al massimo per le applicazioni UL.)

	
	Tempo di Ritardo della Commutazione
	0 - 60 secondi
	Il tempo di Ritardo della Commutazione indica quanto a lungo il ricevitore attenderà prima di commutare sulla stampante di riserva una volta interrotta la comunicazione con la stampante principale. L’impostazione di default è 20 secondi.


Stampa dei Rapporti

	Con l’opzione di stampa del rapporto è possibile scegliere di stampare la cronologie delle chiamate, la cronologia del sistema, i dati di configurazione del sistema, oppure solo stampare una pagina di prova.

Come Stampare la Cronologia delle Chiamate

Seguire questi  XE "Print Call History" passi per stampare la cronologia delle chiamate:

1.
Collegarsi al ricevitore (consultare il Capitolo 0 per la procedura di collegamento).

2.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per visualizzare le voci del menu principale.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu della stampante. (Consultare la Figura 0–12.)

4.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu di stampa del rapporto. (Consultare la Figura 0–13.)

5.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni della cronologia delle chiamate.

6.
Premere il tasto [image: image45.wmf] oppure il tasto [image: image46.wmf] per spostarsi tra le scelte del menu della cronologia delle chiamate. Consultare la Figura 0–14.

7.
Quando il segno di uguale illumina le voci della cronologia delle chiamate che si desiderano stampare su questo rapporto premere  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure il tasto  [image: image47.wmf] per alternare le impostazioni tra Y (stampare) oppure N (non stampare). 

8.
Premere il tasto [image: image48.wmf] per uscire dal menu.
	[image: image49.wmf]
Figura 0–13:  Voci del Menu del Rapporto di Stampa

	1. 
	[image: image50.wmf]
Figura 0–14:  Opzioni della Cronologia delle Chiamate


Come Stampare la Cronologia del Sistema

Seguire questi passi  XE "Print System History" per stampare la cronologia del sistema:

1.
Collegarsi al ricevitore (consultare il Capitolo 0 per la procedura di collegamento).

2.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per visualizzare le voci del menu principale.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu della stampante. (Consultare la Figura 0–12.)

4.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu del rapporto di stampa. (Consultare la Figura 0–13.)

5.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 2 )) per stampare la cronologia del sistema.

6.
Premere il tasto [image: image51.wmf] per uscire dal menu.

Come Stampare la Configurazione del Sistema

	Seguire questi passi  XE "Print System History" per stampare la configurazione del sistema:

1.
Collegarsi al ricevitore (consultare il Capitolo 0 per la procedura di collegamento).

2.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per visualizzare le voci del menu principale.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu della stampante. (Consultare la Figura 0–12.)

4.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu del rapporto di stampa. (Consultare la Figura 0–13.)

5.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 3 )) per visualizzare le opzioni della configurazione del sistema. Consultare la Figura 0–15.

6.
Premere il pulsaante [image: image52.wmf] oppure [image: image53.wmf] per spostarsi tra le scelte di stampa della configurazione del sistema.
	[image: image54.wmf]
Figura 0–15:  Scelte di Stampa della Configurazione del Sistema


7.
Quando il segno di uguale evidenzia una opzione premere  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image55.wmf] per alternare le impostazioni tra Y (stampare) oppure N (non stampare). 

8.
Premere il tasto [image: image56.wmf] per stampare i dati ed uscire dal menu. 

Nota: Queste scelte non vengono salvate nella memoria flash e dovranno essere effettuate ogni volta che si entra nella configurazione del sistema.

Come stampare una Pagina di Prova

Per stampare una pagina di prova seguire questi passi:

1.
Collegarsi al ricevitore (consultare il Capitolo 0 per le procedure di collegamento).

2.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per visualizzare le voci del menu principale.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu della stampante. (Consultare la Figura 0–12.)

4.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu del rapporto di stampa. (Consultare la Figura 0–13.)

5.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 4 )) per stampare una pagina di prova.

6.
Premere il tasto [image: image57.wmf] per uscire dal menu.

Come Stampare le Statistiche della Scheda di Linea

Per stampare le statistiche della scheda di linea seguire questi passi:

1.
Collegarsi al ricevitore (consultare il Capitolo 0 per le procedure di collegamento).

2.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per visualizzare le voci del menu principale.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu della stampante. (Consultare la Figura 0–12.)

4.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu del rapporto di stampa. (Consultare la Figura 0–13.)

5.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 5 )) per stampare le statistiche di tutte le schede di linea.

6.
Premere il tasto [image: image58.wmf] per uscire dal menu.

Modifica del Formato dell’Evento

	La modifica del formato dell’evento consente di configurare quali informazioni verranno stampati sui rapporti al ricevitore.

Per configurare il formato del rapporto seguire questi passi:

1.
Collegarsi al ricevitore (consultare il Capitolo 0 per le procedure di collegamento).

2.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per visualizzare le voci del menu principale.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu della stampante. (Consultare la Figura 0–12.)

4.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 2 )) per le voci del menu del formato dell’evento. (Consultare la Figura 0–16.)
	[image: image59.wmf]
Figura 0–16:  Voci del Menu del Formato dell’Evento


5.
Premere il tasto [image: image60.wmf] oppure [image: image61.wmf] per spostarsi tra le scelte del formato dell’evento. (Consultare la Tabella 0–7 per la definizione delle scelte.)

Tabella 0–7: Scelte e Significato del Formato dell’Evento

	Opzioni del Formato dell’Evento
	Scelte
	Significato

	Data/Ora
	Y (Sì)
	Y =
In ciascun messaggio trasmesso alla stampante verranno stampate la data e  l’ora.

N =
Non verranno stampate la data e l’ora in alcun messaggio trasmesso alla stampante.

	
	N (No)
	

	Tipo di Formato
	Y (Sì)
	Y =
Il tipo di formato di trasmissione della centralina di chiamata verrà stampata su ciascun messaggio trasmesso alla stampante.

N =
Il tipo di formato di trasmissione della centralina di chiamata non verrà stampata su alcun messaggio trasmesso alla stampante.

Nota: Il Tipo di Formato verrà indicato attraverso un numero, il quale rappresenta il formato utilizzato per quella comunicazione.

	
	N (No)
	

	Numero di Riferimento
	Y (Sì)
	Y =
Il numero di riferimento verrà stampato su ciascun messaggio trasmesso alla stampante.

N =
Il numero di riferimento non verrà stampato su alcun messaggio trasmesso alla stampante.

(Consultare la Figura 0–7)

	
	N (No)
	

	Separatore di Chiamata
	Y (Sì)
	Y =
Stampa una linea tratteggiata tra i messaggi trasmessi alla stampante.

N =
Non stampa la linea tratteggiata tra i messaggi trasmessi alla stampante.

	
	N (No)
	

	Numero del  Dispositivo
	Y (Sì)
	Y =
Stampa il numero del dispositivo nel messaggio trasmesso alla stampante.

N =
Non stampa il numero del dispositivo nel messaggio trasmesso alla stampante.

	Stampa Condensata
	N (No)
	N =
Uscita stampante in modalità normale.

Y =
Tutti i dati di stampa su di una sola riga.

	
	Y (Sì)
	


	ESEMPIO DELLA STAMPA DELL’EVENTO

In questo esempio, la risposta Sì è stata inserita nelle opzioni del formato dell’evento relative a Data/Ora, Tipo di Formato, Numero di Riferimento, Separatore di Chiamata, e Numero di Dispositivo.

	Esempio di Stampa in Modalità Normale

	05/25/2004 02:53:37PM

Device #: 1-34 Format #: 50 Reference #: 62

Account #: 1000

[New] Restore-Fire Alarm ID# 001 Group# 01 R110

-------------------------

05/25/2004 02:54:03PM

Device #: 1-34 Format #: 50 Reference #: 64

Account #: 1000

[New] Restore-Fire Alarm ID# 001 Group# 01 R110

-------------------------

	Esempio di Stampa in Modalità Condensata

	05/25/2004 02:53:37PM D#:1-34 F#:50 Ref#:62 A#: 1000 [New] Restore-Fire Alarm ID# 001 
Group# 01 R110

-------------------------

05/25/2004 02:54:03PM D#:1-34 F#:50 Ref#:64 A#: 1000 [New] Restore-Fire Alarm ID# 001 
Group# 01 R110

-------------------------

	(
Margini della Stampante
(

	Nel precedente esempio di Stampa Condensata: D# = Numero di Dispositivo, F# =  Numero del Tipo di Formato, Ref# = Numero di Riferimento, A# = Numero di Cliente,


7.
Quando il segno di uguale evidenzia ciascuna opzione premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image62.wmf] per alternare le impostazioni tra Y (stampa) oppure N (non stampare).

Nota: Tali impostazioni vengono salvate nella memoria flash.

8.
Premere il tasto [image: image63.wmf] per uscire dal menu.

Configurazione della Stampante

A seconda della stampante che si sta utilizzando potrà essere necessario impostarla sul ritorno a margine oppure su ritorno a margine con avanzamento riga.

Per configurare la stampante seguire questi passi:

1.
Collegarsi al ricevitore (consultare il Capitolo 0 per le procedure di collegamento).

2.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per visualizzare le voci del menu principale.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu della stampante. (Consultare la Figura 0–12.)

4.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 3 )) per configurare le voci del menu della stampante. 

Il display lampeggerà sul campo del terminatore di riga.

5.
Premere il pulsante [image: image64.wmf] oppure [image: image65.wmf] per alternare tra CR oppure CRLF. (Cfr. la Tabella 0–6.)

6.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Il display ora lampeggia sul campo del tempo di offline.

7.
Inserire il tempo desiderato (tra 01 e 99 secondi), massimo 30 secondi nelle applicazioni UL.

8.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Il display lampeggia ora sul campo del tempo di ritardo della commutazione.

9.
Inserire il tempo desiderato (tra 01 e 99 secondi).

10.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

11.
Premere il tasto [image: image66.wmf] per uscire dal menu.

Menu di Programmazione

	Se viene selezionata la programmazione dal menu principale il sistema entrerà in “Modalità di Programmazione”. (Consultare il Capitolo 0 per le informazioni sulle modalità di funzionamento.) In modalità di programmazione sarà possibile programmare tutte le opzioni generali, le opzioni delle schede di linea, e l’elenco utenti. (Consultare l’Appendice A).
	[image: image67.wmf]
Figura 0–17:  Voci del Menu di Programmazione


Menu della Disagnostica

	Le voci del menu della diagnostica possono essere utilizzate per la verifica e la risoluzione dei problemi del sistema. 


	[image: image68.wmf]
Figura 0–18:  Voci del Menu della Diagnostica


Menu Fantasma

Il menu fantasma contiene l’elenco di diversi segnali fantasma del formato di comunicazione (consultare la Tabella 0–8) che possono essere utilizzati per verificare le configurazioni del ricevitore oppure del software di automazione. Ad esempio, se si impostano i parametri delle schede di linea per un particolare formato di  comunicazione e si desidera ora verificare che tale nuova configurazione sia in grado di comunicare con altri formati di comunicazione, sarà possibile inviare segnali fantasma nei formati con i quali si desidera verificare tale scheda. Per utilizzare il menu fantasma per verificare un formato:

1.
Selezionare il Menu Fantasma dal Menu della Diagnostica.

2.
Scorrere l’elenco dei formati e selezionar il formato da verificare.

3.
Uscire dal Menu Fantasma. I messaggi verranno inviati alla stampante nel formato selezionato.

Tabella 0–8: Elenco dei Formati dei Segnali Fantasma

	Scelta
	Formato
	Scelta
	Formato

	01 DCS
	DCS
	12 SIA D1
	ADEMCO Alta Velocità (SIA D1)

	02 CID
	Contact ID®
	13 ADM42 Somma di Controllo
	Formato ADEMCO 4/2 con Somma di Controllo

	03 ITI
	Formato ITI
	
	

	04 BFSK
	BFSK
	14 SIA D1 Somma di Controllo
	ADEMCO Alta Velocità con 
Somma di Controllo (SIA D1 con Somma di Controllo)

	05 3/1
	Formato 3/1 
	
	

	06 3/2
	Formato 3/1 con Somma di Controllo
	15 ACRON TOUCH TONE
	Acron TouchTone

	07 4/1
	Formato 4/1
	16 ADM41 Somma di Controllo
	Formato ADEMCO 4/1 con Somma di Controllo

	08 4/2
	Formato 4/2
	
	

	09 FSK0
	FSK0
	17 FBII 4+3+1
	FBII 4+3+1

	10 FSK1
	FSK1
	18 Modem IIE
	Formato Modem Iie 

	11 FSK2
	FSK2
	19 SIA 2000 (vedi nota)
	Formato SIA 2000

	Nota: Questo formato non è attualmente supportato dall’MX8000.


Coda del Messaggio

	La Coda del Messaggio fornisce un’indicazione visiva di quanto sia piena la coda del messaggio. Ciò viene effettuato sia con un’indicazione di percentuale sia con un grafico a barre (costituito da *). Ogni * indica approssimativamente il 5%.


	[image: image69.wmf]
Figura 0–19:  Livello della Coda del Messaggio


Cronologia degli Eventi

	La Cronologia degli Eventi consente di stampare un insieme di numeri di riferimento alla porta designata per uso diagnostico. Ciò può essere utilizzato come uno strumento di risoluzione dei problemi correlando i messaggi di allarme dal ricevitore al computer di automazione. 

Ad esempio, se il computer di automazione indica una trasmissione con cui non si ha famigliarità, sarà necessario inserire il numero di riferimento per quel rapporto nella cronologia degli eventi ed i dati grezzi verranno inviati alla porta della diagnostica. Dai dati grezzi sarà possible determinare il tipo di segnale ed effettuare regolazioni del computer di automazione per segnali futuri uguali a quello ricevuto.
	[image: image70.wmf]
Figure 0–20:  Event Log Display


Formato

	Il formato indica il tipo di uscita che si desidera per il Rapporto della Cronologia degli Eventi. Il formato di uscita può essere in ASCII, un formato stampante, oppure uno dei formati di comunicazione dell’automazione del ricevitore (consultare il Capitolo sui i protocolli di automazione).


	[image: image71.wmf]
Figura 0–21:  Formati della Diagnostica


Modalità di Debug della LC (Scheda di Linea)

	Il debug della LC consente al ricevitore di generare una cronologia dettagliata delle sequenze di handshake inviate al buffer delle chiamate. Tale informazione può essere utilizzata per la risoluzione dei problemi.

Utilizzare la freccia verso destra [image: image72.wmf] oppure il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per alternare la selezione della scheda di linea tra “Yes” e “No”. Premere il tasto [image: image73.wmf] per uscire e “Yes” per salvare le modifiche apportate.
	[image: image74.wmf]
Figura 0–22:  Selezionare la Modalità di Debug della LC per Scheda di Linea


Statistiche della LC (Scheda di Linea)

	Le statistiche LC (Scheda di Linea) consentono di visualizzare le statistiche della chiamata di una specifica Linea in confronto al numero totale di chiamate ricevute.

Per visualizzare le statistiche delle chiamate delle schede di linea, seguire questi passi:

1.
Dal menu installatore (Cfr. Capitolo 0) premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 8 )) per il menu della Diagnostica.

2.
Selezionare  EQ \a\ac(\x( 6 )) per le Statistiche LC. Consultare la Figura 0–23.

3.
Selezionare il numero corrispondente al tipo di Dispositivo che si desidera visualizzare. Consultare la Figura 0–23.

4.
Selezionare il numero della linea che si desidera visualizzare. Consultare la Figura 0–23.

5.
Premere la freccia verso sinistra[image: image75.wmf] per uscire.
	[image: image76.wmf]
Figura 0–23:  Visualizzazione delle Statistiche di Linea


Stato della Porta

	Lo stato della porta consente di visualizzare lo stato corrente di una qualsiasi delle porte di comunicazione.

Per visualizzare lo stato di una di tali porte di comunicazione, seguire questi passi:

1.
Dal menu installatore (Cfr. Capitolo 0) premere  EQ \a\ac(\x( 8 )) per il menu Diagnostica.

2.
Selezionare  EQ \a\ac(\x( 7 )) per lo Stato della Porta.

3.
Selezionare la porta di comunicazione che si desidera visualizzare. Consultare la Figura 0–24 e la Figura 0–25. La Tabella 0–9 fornisce il significato delle frecce mostrate sul display.

4.
Premere la freccia verso sinistra [image: image77.wmf] per uscire.
	[image: image78.wmf]
Figura 0–24:  Visualizzazione dello Stato della Porta Seriale 

	
	[image: image79.wmf]
Figura 0–25:  Visualizzazione dello Stato della Porta Parallela 


Tabella 0–9: Significato dei Caratteri delle Abbreviazioni del Display / Stato di Alto o Basso

	Caratteri di Abbreviazione
	Significato
	( (Bit Alto)
	( (Bit Basso)

	Porta Seriale (Com 1 & Com 2)

	DSR
	Gruppo Dati Pronto
	Pronto
	Non Pronto

	DTR
	Terminale Dati Pronto
	Pronto
	Non Pronto

	CTS
	Annullare per Inviare
	Pronto
	Non Pronto

	RTS
	Richiesta di Invio
	Pronto
	Non Pronto

	B
	Interruzione Ricezione
	Interruzione Ricezione
	Pronto

	F
	Errore di Messa in Quadro
	Errore di Messa in Quadro
	Pronto

	P
	Errore di Parità
	Errore di Parità
	Pronto

	O
	Errore di Sovraccarico
	Errore di Sovraccarico
	Pronto

	Porta Parallela

	LINE
	Stato on-line stampante
	Stampante On-line
	Stampante Off-line

	READY
	Stato stampante pronta
	Stampante pronta
	Stampante non pronto

	PAPER
	Stato della Carta
	Stato carta OK
	Carta esaurita


Listen-In ed Riaggancio

Questo  XE "Listen-in" capitolo descrive come utilizzare il ricevitore per le chiamate listen-in. Alcune centraline che effettuano il listen-in inviano un indicatore di listen-in (Contact ID® E606 1 e 3 oppure SIA LF ed LE) contenuto nel messaggio trasmesso al ricevitore. Una centralina che non trasmetta tale messaggio dovrà essere inserita nell’Elenco Clienti Listen-In (cfr. Capitolo 0 per l’MX8000–LC3 oppure il Capitolo 0 per l’MX8000–LC1).

Quando l’ MX8000 riceve una chiamata listen-in, il display VFD indica il numero di cliente e (a seconda della centralina) il periodo di scadenza del listen-in. Il LED del listen-in sulla scheda di linea si illumina per confermare l’indicazione della scheda di linea.

Il Listen-In può funzionare in due modalità chiamate comune e PBX. Quando funziona in modalità comune, la linea potrà essere controllata localmente per un periodo di tempo programmato nell’MX8000 e la scheda di linea continua a monitorare la chiamata. Quando funziona in modalità PBX, la chiamata listen-in viene trasferita ad un numero telefonico programmato nell’MX8000 e la scheda di linea abbandona la chiamata.

Estensione del Funzionamento Manuale (Comune) Listen-In
Seguire questi  XE "Manual (Common) Listen-in" passi per estendere il periodo di tempo del listen-in comune:

1.
Premere  EQ \a\ac(LISTEN,\x( # )).

2.
Digitare il numero di Linea.

3.
Sollevare il telefono sul quale perviene la chiamata listen-in. Consultare la Figura 0–26 per uno schema di come deve essere collegato il telefono listen-in (in parallelo) con la linea telefonica della Linea.

Nota:La Figura 0–26 illustra una scheda a 3 linee MX8000-LC3. Il collegamento telefonico è lo stesso di quando si utilizza una scheda MX8000-LC1 ad una singola linea.

4.
Eseguire le procedure di listen-in per quella centralina (consultare il manuale d’uso della centralina).

[image: image80.wmf]
Figura 0–26:  Uscite Pin del Connettore Telefonico e Scheda di Collegamento Listen-in
Funzionamento PBX

Prima di eseguire le funzioni  XE "PBX" listen-in su di un sistema a linea telefonica PBX, dovranno essere impostate la modalità di listen-in più opportuna e la stringa  XE "PBX String" PBX del ricevitore.  Consultare i Capitoli 0 e 0 (MX8000–LC3) oppure il Capitolo 0 (MX8000–LC1) per programmare correttamente il ricevitore in modo da poter gestire le chiamate listen-in PBX.

Verifica del Sistema

IMPORTANTE:

Il ricevitore MX8000  XE "Testing" deve essere verificato regolarmente per garantirne 

il completo e corretto funzionamento.

A causa delle numerose variazioni dei parametri di composizione e delle condizioni della linea telefonica, l’unico modo per essere assolutamente sicuri che tutti gli abbonato possano comunicare con l’MX8000 è quello di verificare singolarmente il modem di ciascun abbonato. Gli abbonati dovranno verificare il proprio comunicatore ogni 30 giorni per assicurarsi che l’MX8000 riceva le informazioni trasmesse.

Quando si installa un nuovo ricevitore MX8000, verificare le centraline di tutti i produttori con i relativi formati. Ciò si rende necessario poiché le centraline di costruttori diversi possono operare diversamente anche se tutte le centraline utilizzano lo stesso formato.

Sezione 5
Programmazione

Questo  XE "Programming" capitolo elenca le funzioni programmabili nella modalità di programmazione e le procedure per ciascuna di esse. Le opzioni disponibili sono opzioni generali, della scheda di linea, e dell’utente.

NOTA
Una volta completata la programmazione del proprio ricevitore, si consiglia di effettuare una stampa dei valori programmati per riferimento. Per effettuare una stampa dei valori programmati, consultare “Errore. L'origine riferimento non è stata trovata.” a pagina Errore. Il segnalibro non è definito. ed eseguire il comando Print All.

Come Entrare in Modalità di Programmazione

Seguire questi passi per entrare in modalità di programmazione:

1.
Collegarsi al ricevitore (consultare il Capitolo 0 per le procedure di connessione).

2.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

3.
Premere il pulsante  EQ \a\ac(\x( 7 )).

4.
Selezionare l’opzione che si desidera programmare. (Consultare il Capitolo 0 per le opzioni disponibili.)

Campi di Programmazione

In modalità di programmazione  XE "Programming Fields" sono disponibili tre tipi di campi di programmazione in cui è possibile inserire i dati. La Tabella 0–1 elenca i tre tipi di campo ed i diversi parametri ad essi associati.

Tabella 0–1: Tipi di Campi di Programmazione

	Tipo di Campo
	Tasto di Controllo
	Commenti

	Numerico
	Da  EQ \a\ac(\x( 0 )) a  EQ \a\ac(\x( 9 )) o tasti [image: image81.wmf] [image: image82.wmf] 
	Questi campi richiedono esclusivamente un valore numerico.

	Elenco
	Tasti [image: image83.wmf] [image: image84.wmf] 
	Un elenco mostra le scelte predefinite che possono essere selezionate premendo i tasti freccia verso l’alto o verso il basso.

	Modifica
	Da  EQ \a\ac(\x( 0 )) a  EQ \a\ac(\x( 9 )) o tasti [image: image85.wmf] [image: image86.wmf] 
	Digitare un numero dal tastierino numerico oppure inserire un carattere speciale premendo i tasti freccia verso l’alto o verso il basso.


Come Spostarsi all’interno della Modalità di Programmazione

La Figura 0–1  XE "Maneuver Around in Program Mode" illustra i tasti del touchpad che vengono utilizzati per spostarsi all’interno della modalità di programmazione.

	Comandi del Menu

	Per accettare una voce del menu, premere
	 EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU ))
	

	Oppure premere
	[image: image87.wmf]
	

	Oppure premere il tasto numerico corrispondente all’opzione di menu desiderata
	 EQ \a\ac(\x( 1 ))
	Se necessario il numero può anche essere utilizzato per inserire dati numerici.

	Per selezionare la voce di menu successiva, premere
	[image: image88.wmf]
	

	Per tornare alla scelta precedente
	[image: image89.wmf]
	

	Per uscire dal menu corrente o da una voce del menu.
Tornare al valore precedente.
	[image: image90.wmf]
	


Figura 0–1:  Comandi della Programmazione

Scelte di Programmazione

	Il primo gruppo di scelte disponibili in modalità di programmazione sono le opzioni generali, i dispositivi di linea, e l’elenco utenti. (Ciascuna di tali scelte verrà descritta in maggior dettaglio nei paragrafi che seguono.) La Figura 0–2 illustra come apparirà il display prima e dopo aver premuto il tasto freccia verso il basso.
	[image: image91.wmf]
Figura 0–2:  Scelte del Menu di Programmazione


Opzioni Generali

	Le funzioni  XE "General Options" disponibili per la programmazione tra le opzioni generali sono la modalità di funzionamento, le opzioni del display, le comunicazioni, le opzioni di sistema, le opzioni della coda messaggi, l’elenco degli slave, ed i numeri di ricevitore/linea virtuale.

In Tabella 0–2 sono elencate le scelte disponibili sotto le Opzioni Generali e viene fornita una descrizione di tali scelte.
	[image: image92.wmf]
Figura 0–3:  Display delle Opzioni Generali


Tabella 0–2: Voci delle Opzioni Generali e relativa Descrizione 

La seguente tabella è organizzata nello stesso ordine in cui vengono visualizzate le voci del menu quando viene selezionato Opzioni Generali dal Menu di Programmazione. La prima colonna ricalca il primo menu visualizzato, seguita dalle successive visualizzazioni del menu che dipendono dalla voce selezionata. Ad esempio, se sulla schermata delle Opzioni Generali viene selezionata la Modalità di Funzionamento, la schermata successive consentirà la selezione tra Manuale, Automatica, oppure Solo Connessione.

	Voci delle Opzioni Generali 
	Scelte di Livello 1
	Scelte di Livello 2
	Scelte di Livello 3 
	Commenti

	Modalità di Funzionamento
	Manuale
	 XE "General Options Items" 
	Per ulteriori informazioni sulle Modalità di Funzionamento, consultare il Capitolo 0.

	
	Automatica
	
	

	
	Solo Connessione
	
	

	Opzioni del Display
	Lingua
	Inglese
	
	Consultare il Capitolo 0.

	
	
	Spagnolo
	
	Non disponibile al momento

	
	Visualizzazione dell’Ora
	AM/PM
	
	AM/PM è utilizzato per la visualizzazione dell’orologio a 12-ore. Consultare il Capitolo 0.

	
	
	24 Ore
	
	

	
	Formato della Data
	M/D/Y
	
	M = mese, D = giorno, ed Y = anno.

Consultare il Capitolo 0.

	
	
	D·M·Y
	
	

	
	
	Y-M-D
	
	

	
	Risparmio ore diurne
	Sì
	
	Consultare il Capitolo 0.

	
	
	No
	
	

	
	ITI (Opzioni di Modifica)
	Tentativi
	Sì
	Si applica alla sola uscita stampante per chiamate ITI.

	
	
	
	No
	

	
	
	Tempo di CPU
	Sì
	

	
	
	
	No
	

	
	
	Tipo di CPU
	Sì
	

	
	
	
	No
	

	
	
	Versione Centralina
	Sì
	

	
	
	
	No
	

	
	
	Livello di Inserimento
	Sì
	

	
	
	
	No
	

	
	FMT
(opzioni di modifica del Formato)
	FSK1
	Codice
	Se viene selezionato “Inglese” l’uscita stampante e VFD per le chiamate in tali formati saranno costituite da descrizioni di testo. Se viene selezionato “Codice” le uscite stampante e VFD per le chiamate in tali formati saranno costituite dai numeri di Codice e di Zona.

	
	
	
	Inglese (default)
	

	
	
	BFSK
	Codice (default)
	

	
	
	
	English
	

	
	
	SIA
	Codice
	Se viene selezionato “Inglese” l’uscita stampante e VFD per le chiamate in tali formati saranno costituite da descrizioni di testo. Se viene selezionato “Codice” le uscite stampante e VFD visualizzeranno i codici SIA seguiti dalla zona o da altre informazioni.

	
	
	
	Inglese (default)
	

	
	
	CID
	Codice
	Questa opzione riguarda solamente l’uscita del protocollo di automazione ADEMCO 8000. Se viene selezionato “Inglese” ogni evento verrà inviato all’automazione come due eventi SIA; il primo con il numero di Gruppo a due cifre ed il secondo con il numero ID a tre cifre. Se viene selezionato “Codice”, ciascun evento verrà inviato come undici cifre; due cifre per il tipo di Messaggio, una cifra per l’Identificatore di Evento, tre cifre per il Codice Evento, due cifre per il Numero del Gruppo, e tre cifre per il numero ID.

	
	
	
	Inglese
	

	
	
	PULSE
	0 .. 9
	Cifre da 0 a 9.

	
	
	
	0 .. F (default)
	Cifre da 0 a 9 e lettere dalla A alla F.


	Tabella 0–2: Voci delle Opzioni Generali e relativa Descrizione  (continua)


	Voci delle Opzioni Generali 
	Scelte di Livello 1
	Scelte di Livello 2
	Scelte di Livello 3 
	Commenti

	Opzioni di Visualizzazione
(continua)
	FMT
(Formato delle opzioni di modifica, continua)
	SK9000
	A pacchetto (default)
	Ciascun pacchetto di dati inviato al computer di automazione contiene eventi multipli.

	
	
	
	Non a pacchetto
	Ciascun pacchetto di dati inviato al computer di automazione contiene un singolo evento.

	
	
	ACRON
	Zero (default)
	Definisce il carattere principale di un numero a 3-cifre come zero o spazio.

	
	
	
	Spazio
	

	
	
	HISPEED
	SIA (default)
	L’uscita della stampante sarà in formato SIA oppure come dati grezzi in formato ad alta velocità.

	
	
	
	Alta velocità
	

	
	Conserva Ultimo Evento
	Sì
	
	VFD visualizzerà l’ultimo o il più vecchio evento non confermato al posto della date/ora. Cfr. il capitolo 0.

	
	
	No (default)
	
	

	
	Luminosità VFD
	Spento
	
	Riguarda solamente la visualizzazione del menu principale. Tutte le altre visualizzazioni sono sempre al massimo.

Consultare il Capitolo 0.

	
	
	25% (default)
	
	

	
	
	50%
	
	

	
	
	75%
	
	

	
	
	MAX
	
	

	Comunicazione
	Funzioni della Porta XE "Port Function" 
	Com 1
	Non utilizzata /Automazione/ Stampante/
	Regole di Configurazione della Porta:

1.
Le funzioni tra parentesi [ ] non compaiono se non viene selezionato “Automation” per la funzione Com1.

2.
Le funzioni tra { } non compaiono se non viene selezionato  “Printer” per la funzione Com1 oppure Par.

3.
Una funzione può essere selezionata una sola volta nelle 3 porte (una sola stampante, una sola Diag, e così via).

4.
Tutte le porte possono essere configurate su “Non utilizzata”.

Per ulteriori informazioni consultare il Capitolo 0.

	
	
	Com 2
	Non utilizzata/[Auto Bkp]/ [Auto Bkp Prn]/ {Print Bkp}/Diag/ Stampante
	

	
	
	Par (Parallela)
	Non utilizzata/[Auto Bkp]/ Stampante /Diag
	

	
	Porta Com 1
	Velocità di trasmissione
	38400/19200/9600/
7200/4800/2400/
1200/ 600/300/110
	Consultare il Capitolo 0.

	
	
	D (# Bit di Dati)
	7, 8
	

	
	
	S (# Bit di Stop)
	1, 2
	

	
	
	P (Parità)
	Pari, Dispari, Nessuno
	

	
	
	PortMon (Porta Monitor)
	Sì
	Se impostato su Sì (consigliato) viene monitorata la linea di computer pronto.

	
	
	
	No
	

	
	
	F (Controllo di Flusso)
	Hdwr, Nessuno
	Nessuno = nessuna supervisione

	
	
	
	Sfwr
	

	
	
	Init String
	
	Consultare il Capitolo 0.

	
	Com Port 2
	Same as Com Port 1
	
	Consultare il Capitolo 0.

	
	Porta Parallela
	Edit Init String
	
	Consultare il Capitolo 0.

	
	Configurazione dell’Automazione
	Formato
	SK9000, ADEM 8000, ADEM 685, FBII 220, CAPS, ITI Gen, ITIComp
	Consultare il Capitolo 0.

	
	
	Hex
	Y = Abilitato
	Visibile solo se è stato selezionato il formato ADEM 8000 oppure SK9000.

	
	
	
	N = Disabilitato
	

	
	
	Heart Beat
	Y = Abilitato
	

	
	
	
	N = Disabilitato
	

	
	
	Tempo  (di Heartbeat)
	10-600 Secondi
	

	
	
	Scadenza conferma
	1-120 Secondi
	

	Comunicazione (continua)
	Configurazione dell’Automazione (continua)
	<Cfg>
	Term = 013, Head = 010, ACK = 006, NACK = 021, TR = 005, TH = 084, TT = 020
	Visibile solo se è stato selezionato il formato ADEMCO 685, FBII220, oppure CAPS ONLY. Nota: Impostando ACK e NACK su 0 si disabilitano le funzioni ACK e NACK.

	
	
	<ITI>
	Cronologia registrazioni
	Y = Abilitato
	Visibile solo se è stato selezionato il formato ITI Gen oppure ITIComp.

	
	
	
	
	N = Disabilitato
	

	
	
	
	Abilita ID  Esterna
	Y = Abilitato
	

	
	
	
	
	N = Disabilitato
	

	
	
	
	Carattere di Supervisione
	
	

	
	
	
	Nessun Dato Carattere
	
	

	
	
	
	Revisione Generica
	6.1
	

	
	
	
	
	6.2
	

	
	Configurazione dell’Annunciatore
	Stampante
	Sì oppure No
	Consultare il Capitolo 0.

	
	
	Backup Stampante
	Sì oppure No
	

	
	
	Comp Automazione
	Sì oppure No
	

	
	
	Backup Comp Automazione
	Sì oppure No
	

	
	
	Batteria
	Sì oppure No
	

	
	
	Dispositivo
	Sì oppure No
	Dispositivo corrisponde alla perdita di co​municazione con il dispositivo Slave oppure con la scheda di linea.

	
	
	Guasto di Linea
	Sì oppure No
	

	
	
	Alimentazione AC 
	Sì oppure No
	

	
	
	Buffer Pieno
	Sì oppure No
	

	
	
	Listen In
	Sì oppure No
	Nelle installazioni UL il  Listen in deve essere impostato su No.

	
	
	Chiamata in Attesa
	Sì oppure No
	

	
	Configurazione Relè Ausiliario
	Stampante
	Sì oppure No
	Consultare il Capitolo 0.

	
	
	Backup Stampante
	Sì oppure No
	

	
	
	Comp Automazione
	Sì oppure No
	

	
	
	Backup Comp Automazione
	Sì oppure No
	

	
	
	Batteria
	Sì oppure No
	

	
	
	Dispositivo
	Sì oppure No
	Dispositivo corrisponde alla perdita di co​municazione con il dispositivo Slave oppure con la scheda di linea.

	
	
	Guasto di Linea
	Sì oppure No
	

	
	
	Alimentazione AC 
	Sì oppure No
	

	
	
	Buffer Pieno
	Sì oppure No
	

	
	
	Listen In
	Sì oppure No
	Listen in must be set to No for UL installations.

	
	
	Chiamata in Attesa
	Sì oppure No
	

	Opzioni del Sistema
	Configurazione Batteria di Backup 
	No Batteria di Backup
	
	Consultare il Capitolo 0.

	
	
	Batteria di Backup
	
	

	
	
	DC di Backup
	
	

	
	Modalità Ricevitore
	MstrAuto, MstrPrn, SlvAuto, SlvPrn, or Single
	
	

	
	No. ID Ricevitore
	01-99
	
	

	Opzioni di Sistema (continua)
	Blocchi di Dati Corrotti
	Non Trasmette Dati Corrotti
	
	Se selezionato verrà inviato un indicatore al computer di automazione per indicare che è stato ricevuto un blocco di dati corrotti.

	
	
	Trasmette Dati Corrotti
	
	Come il precedente tranne che i blocchi di dati corrotti vengono inviati assieme all’indicatore.

	
	Relè Ausiliario Stato Normale
	Off
	
	Consultare il Capitolo 0.

	
	
	On
	
	Consultare il Capitolo 0.

	
	Fonte di Clock
	60 Hz
	
	

	
	
	50 Hz
	
	

	
	
	Interna
	
	

	Opzioni della Coda dei Messaggi
	% Avvisi Lvl On
	Dal 10 al 99 %
	(Default = 75%)
	Per consultare la percentuale di occupazione della coda dei messaggi prima che si verifichi una indicazione di guasto.

	
	% Avvisi Lvl Off
	Dallo 01 al 90%
	(Default = 50%)
	Indica la percentuale di cui tornare indietro nella coda dei messaggi per poter annullare una indicazione di guasto.

	
	Rilascio Evento
	Da 1, 20 a 120 sec.
	(Default = 060 sec.)
	Tempo tra l’inizio della chiamata e quando gli eventi vengono rilasciati al sistema.

	Elenco Slave

(Visualizzato solo sul Ricevitore Master)
	Aggiunge Slave
	No. Slave a 2 cifre
	
	Inserisce un numero di ricevitore  8000 in forma di numero a 2 cifre. Consultare il Capitolo 0.

	
	Visualizza Slave
	S01 = 8000 Slave
S02 = 8000 Slave
	
	Visualizza i numeri dei ricevitori Slave 8000. Consultare il Capitolo 0.

	
	Cancella Slave
	S01 = 8000 Slave
S02 = 8000 Slave
	
	Cancella i numeri di ricevitore Slave 8000. Consultare il Capitolo 0.

	Ricevitore Virtuale/
Numeri di linea
	Numero Ricevitore
	# del Ricevitore Virtuale a 2 cifre
	
	Consultare il Capitolo 0.

	
	Numero di Linea
	# di Linea Virtuale a 3 cifre
	
	Consultare il Capitolo 0.


Modalità di Funzionamento

La modalità di funzionamento consente di scegliere come funzionerà il ricevitore in modalità normale (funzionamento manuale, automatico o di sola registrazione). La Tabella 0–3 riporta le scelte disponibili tra le voci del menu della modalità di funzionamento.

[image: image93.wmf]
Figura 0–4:  Display della Modalità di Funzionamento Normale che Indica il Funzionamento Manuale

Tabella 0–3: Scelte della Modalità di Funzionamento e Relativa Descrizione

	Scelta
	Descrizione
	Default

	 XE "Manual operation" Manuale
	Richiede la conferma manuale di ciascuna chiamata o evento da parte di un operatore.
	

	 XE "Automatic operation" Automatica
	Tutte le informazioni sull’evento vengono inviate direttamente al computer di automazione e devono essere confermate dal software di automazione.
	

	 XE "Log only operation" Solo Registrazione
	Tutte le informazioni sull’evento vengono confermate internamente ed inserite nel buffer della cronologia degli eventi.
	


Nota: I valori di default si riferiscono alle impostazioni di fabbrica. Una volta programmato il ricevitore, il sistema si accenderà nella modalità di funzionamento programmata.

Come modificare la modalità di funzionamento

Seguire questi passi per modificare la modalità di funzionamento del ricevitore:

1.
Collegarsi al ricevitore. (Consultare il Capitolo 0 per la procedura di collegamento.)

2.
Premere il pulsante  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu di programmazione.

4.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per selezionare le opzioni generali.

5.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per selezionare la modalità di funzionamento.

La modalità di funzionamento corrente lampeggia sul display.

6.
Premere il pulsante [image: image94.wmf] oppure il pulsante [image: image95.wmf] per spostarsi tra le scelte della modalità di funzionamento.

Nota: Ogni altra Premere il tasto ione del tasto freccia verso l’alto o verso il basso sposta le impostazioni della modalità di funzionamento sulla scelta successiva.

7.
Quando il display lampeggia sulla modalità di funzionamento desiderata premere  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Opzioni di Visualizzazione

	Le opzioni di visualizzazione consentono di personalizzare le uscite visive del ricevitore. Tali voci comprendono i formati di linguaggio, la visualizzazione dell’ora, l’ordinamento degli eventi sul display VFD, oppure se conservare o meno gli eventi non confermati. La Tabella 0–4 elenca le scelte disponibili e fornisce una descrizione di tali scelte.
	[image: image96.wmf]
Figura 0–5:  Vista delle Opzioni del Display


Tabella 0–4: Opzioni del Display e relativa Descrizione

	Voci del Menu del Display
	Scelte
	Default
	Commenti

	 XE "Language" Lingua
	Inglese
	
	Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	
	Spagnolo
	
	Non disponibile al momento.

	 XE "Time Display" Visualizzazione dell’Ora
	AM/PM
	
	Per la visualizzazione dell’ora con formato 12 ore viene utilizzata la forma AM/PM. Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	
	24 ore
	
	Orario standard militare. Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	 XE "Date Display" Visualizzazione della Data
	M/d/y
	
	m = mese, d = giorno, ed y = anno.

Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	
	d·m·y
	
	

	
	y-m-d
	
	

	 XE "Daylight Savings" Risparmio diurno
	Sì
	
	Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	
	No
	
	


	Tabella 0–4: Opzioni del Display e relativa Descrizion (continua)

	Voci del Menu del Display
	Scelte
	Default
	Commenti

	ITI (Opzioni di modifica)
	Tentativi
	No
	Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	
	Tempo CPU 
	No
	

	
	Tipo di CPU
	No
	

	
	Vers. Centralina
	No
	

	
	Livello Inserim.
	No
	

	FMT (Opzioni di modifica del Formato)
	FSK1
	Inglese
	Se viene selezionato “Inglese” allora la stampante e l’uscita VFD per le chiamate di questi formati conterranno descrizioni testuali. Se viene selezionato “Codice” allora la stampante e l’uscita VFD per le chiamate di questi formati conterranno i numeri di Codice e di Zona. Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	
	BFSK
	Codice
	

	
	SIA
	Inglese
	Se viene selezionato “Inglese” allora la stampante e l’uscita VFD saranno testuali. Se viene selezionato “Codice” allora la stampante e l’uscita VFD riporteranno i codici SIA seguiti dalla zona o da altre informazioni. Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	
	CID
	Codice
	Questa opzione ha effetto solamente sull’uscita del protocollo di automazione ADEMCO 8000. Se viene selezionato “Inglese” ogni evento verrà trasmesso all’automazione sotto forme di due eventi SIA; il primo contenente il numero di Gruppo a due cifre ed il secondo contenente il numero ID a tre cifre. Se viene selezionato “Codice”, ciascun evento verrà trasmesso sotto forma di undici cifre; due cifre per il tipo di Messaggio, una cifra per l’Identificatore di Evento, tre cifre per il Codice Evento, due cifre per il Numero di Gruppo, e tre cifre per il numero di ID. Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	
	PULSE
	0 .. 9
	Se viene selezionato “0 .. 9” le cifre esadecimali da B ad F vengono forzate sullo 0 nello stesso modo del ricevitore SK9000, oppure se viene selezionato “0 .. F” le cifre vengono trasmesse così come sono.

	
	SK9000
	A pacchetto
	Ciascun pacchetto dati trasmesso all’automazione contiene eventi singoli (non a pacchetto) o multipli (a pacchetto).

	
	ACRON
	Zero
	Definisce il carattere iniziale di un numero di accesso a 3 cifre come uno zero oppure uno spazio.

	
	HISPEED
	SIA
	L’uscita della stampante sarà in formato SIA oppure in formato dati grezzi ad alta velocità.

	 XE "Hold Last Event" Conserva Ultimo Evento
	Sì
	
	Il VFD visualizza l’ultimo evento confermato invece dell’indicazione della data/ora in modalità automatica. In modalità manuale il display visualizza l’evento non confermato più vecchio. 

	
	No
	
	

	Luminosità
	Off
	
	Imposta la luminosità della schermata di Visualizzazione della Modalità di Normale Funzionamento. Tutte le altre schermate verranno visualizzate con luminosità Massima.

Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	
	25%
	
	

	
	50%
	
	

	
	75%
	
	

	
	Max
	
	


Come modificare la Lingua del Display

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0)

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 2 )) per le opzioni del display.

4.
Premere il tasto [image: image97.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo del formato della lingua.

5.
Premere il pulsante [image: image98.wmf] oppure il pulsante[image: image99.wmf] fino a quando il display non lampeggia sulle impostazioni desiderate.

Nota: Al momento è disponibile solamente il formato Inglese.

6.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come modificare la visualizzazione del Formato dell’Ora

1.
Accedere alla modalità di  XE "Time Format Display" programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 2 )) per le opzioni di visualizzazione.

4.
Premere il tasto [image: image100.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo del formato dell’ora.

5.
Premere il pulsante [image: image101.wmf] o [image: image102.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

6.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come modificare la visualizzazione del Formato della Data

1.
Accedere alla modalità di  XE "Time Format Display" programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 2 )) per le opzioni di visualizzazione.

4.
Premere il tasto [image: image103.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo del formato della data.

5.
Premere il pulsante [image: image104.wmf] o [image: image105.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

6.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come impostare su “On” oppure “Off” il Risparmio Diurno.

1.
Accedere alla modalità di  XE "Time Format Display" programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 2 )) per le opzioni di visualizzazione.

4.
Premere il tasto [image: image106.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo del risparmio diurno.

5.
Premere il pulsante  [image: image107.wmf] o [image: image108.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

6.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come modificare le Opzioni ITI 

Se viene attivata una delle seguenti opzioni ITI (impostandola su Yes) allora le uscite del VFD e della stampante comprenderanno le relative informazioni.

16  Tentativi

17  Ora della CPU

18  Tipo di CPU

19  Versione Centralina

20  Livello di Inserimento

Per impostare queste opzioni del display operare i seguenti passi:

1.
Accedere alla modalità di  XE "Time Format Display" programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 2 )) per le opzioni di visualizzazione.

4.
Premere il tasto [image: image109.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo delle opzioni <ITI>.

5.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Premere il pulsante  [image: image110.wmf] o [image: image111.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

7.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per modificare le impostazioni di tale opzione.

Nota: Ulteriori Premere il tasto ioni del tasto Enter alterneranno l’impostazione tra Yes e No.

8.
Ripetere i passi 6 e 7 per le eventuali altre opzioni ITI di visualizzazione che si desidera modificare.

Come modificare le Opzioni del Formato

Per impostare queste opzioni del display operare i seguenti passi:

1.
Accedere alla modalità di  XE "Time Format Display" programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 2 )) per le opzioni di visualizzazione.

4.
Premere il tasto [image: image112.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo delle opzioni <FMT>.

5.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Premere il pulsante  [image: image113.wmf] o [image: image114.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

7.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per modificare l’impostazione di tale opzione da “Inglese” a “Codice”.

Per il Formato a Impulsi è possibile impostare i valori “da 0 a 9” oppure “da 0 ad F”. Per la SK9000 è possibile selezionare “A Pacchetto” oppure “Non a pacchetto”.

Nota: Ulteriori Premere il tasto ioni del tasto Enter alterneranno l’impostazione tra Inglese e Codice.

8.
Ripetere i passi 6 e 7 per le eventuali altre opzioni FMT che si desidera modificare.

Come impostare la Memorizzazione dell’Ultimo Evento

La memorizzazione dell’ultimo evento provoca la visualizzazione sul VFD dell’ultimo evento confermato invece della visualizzazione della data/ora in modalità automatica. In modalità manuale il display visualizza l’ultimo evento non confermato. Per impostare la funzione di memorizzazione dell’ultimo evento, procedere come segue:

1.
Accedere alla modalità di  XE "Time Format Display" programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 2 )) per le opzioni di visualizzazione.

4.
Premere il tasto [image: image115.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo della Memoria Ultimo Evento.

5.
Premere il pulsante  [image: image116.wmf] o [image: image117.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

6.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come Impostare la Luminosità del VFD

Nota: Questo campo ha effetto  XE "VFD Brightness" SOLO sulla schermata di Visualizzazione del Normale Funzionamento. Tutte le altre visualizzazioni verranno effettuate alla massima luminosità.

1.
Accedere alla modalità di  XE "Time Format Display" programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 2 )) per le opzioni di visualizzazione.

4.
Premere il tasto [image: image118.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo della luminosità.

5.
Premere il pulsante  [image: image119.wmf] o [image: image120.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

6.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Comunicazioni

	Nelle opzioni di  XE "communication option" comunicazione l’installatore può configurare le porte di comunicazione, la configurazione automatica, le configurazioni dell’annunciatore, e le impostazioni del relè ausiliario.

La Tabella 0–5 elenca le scelte disponibili e fornisce una descrizione di tali scelte.
	[image: image121.wmf]
Figura 0–6:  Menu delle Opzioni di Comunicazione 


Tabella 0–5: Opzioni di Comunicazione e Relativa Descrizione

	Menu di Comunicazione 
	Scelte
	Opzioni
	Default
	Commenti

	Funzioni della Porta di Comunicazione XE "Port Function" 
	 XE "Com Port 1" Com1
	Non utilizzata
	
	Regole delle Funzioni della Porta:
1.
Le funzioni tra parentesi quadre [ ] non appaiono se non è stato selezionato “Automazione” per le funzioni della Com1.

2.
Le funzioni tra parentesi graffe { } non appaiono se non è stato selezionato “Stampante” per Com1 o Par.

3.
Una funzione può essere selezionata una sola volta per le 3 porte (solo una stampante, solo una Diagnostica, e così via).

4.
Tutte le porte possono essere configurate come “Non utilizzata”.

5.
Solo la Porta Com 1 può essere impostata come la porta di automazione principale.

	
	
	Automazione
	
	

	
	
	Stampante
	
	

	
	 XE "Com Port 2" Com2
	Non utilizzato
	
	

	
	
	Diagnostica
	
	Trasmette in uscita il codice grezzo Hex-ASCII.

	
	
	Stampante
	
	Uscita Inglese verso la stampante.

	
	
	[Auto Bkp]
	
	Opera come porta di automazione di backup in caso di guasto sulla porta di automazione principale.

	
	
	[Auto Bkp Prn]
	
	Opera come porta stampante di backup in caso di guasto sulla porta di automazione principale.

	
	
	[Print Bkp]
	
	Opera come porta stampante di backup in caso di guasto sulla porta stampante principale.

	
	Par
	Non utilizzata
	
	
	Nota: La porta stampante del ricevitore viene abilitata in fabbrica. Se non vi è alcuna stampante collegata si genera una condizione di errore.

	
	
	Diagnostica
	
	Trasmette in uscita il codice grezzo Hex-ASCII
	

	
	
	Stampante
	
	English output to a printer.
	

	
	
	[Auto Bkp Prn]
	
	Opera come porta stampante di backup in caso di guasto sulla porta di automazione principale
	


	Tabella 0–5: Opzioni di Comunicazione e Relativa Descrizion (continua)

	Menu di Comunicazione 
	Scelte
	Opzioni
	Default
	Commenti

	Com Port 1
	Velocità
	38400
	
	

	
	
	19200
	
	

	
	
	9600
	
	

	
	
	7200
	
	

	
	
	4800
	
	

	
	
	2400
	
	

	
	
	1200
	
	

	
	
	600
	
	

	
	
	300
	
	

	
	
	110
	
	

	
	D (#Bit di Dati)
	7
	
	

	
	
	8
	
	

	
	S (# Bit di Stop)
	1
	
	

	
	
	2
	
	

	
	P (Parità)
	Pari
	
	

	
	
	Dispari
	
	

	
	
	No
	
	

	
	PortMon (Porta Monitor)
	Sì
	
	Se impostato su Sì (consigliato) verrà monitorata la linea di computer pronto.

	
	
	No
	
	

	
	F (Flusso)
	Hdwr
	
	Comunicazione Unidirezionale

	
	
	Sfwr
	
	

	
	
	Nessuno
	
	Nessuna supervisione

	
	Init Str
(Stringa di Inizializzazione)
	
	
	Due sequenze di comandi ESC da 20 caratteri. 

Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	 XE "Com Port 2" Com Port 2
	
	
	
	Uguale alla Porta Com 1

	Par Port (Porta  XE "Parallel Port" Parallela)
	Modifica Init Str
(Stringa di Inizializzazione)
	
	
	Due sequenze di comandi ESC da 20 caratteri.

Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	Configurazione  XE "Automation Configuration" Automazione
	Formato
	SK9000
	
	Consultare il Capitolo 0 per le fasi di programmazione.

Consultare il Capitolo 0 per ulteriori informazioni sui formati di automazione.

	
	
	ADEM 8000
	
	

	
	
	ITI Gen
	
	

	
	
	ITIComp
	
	

	
	
	ADEM 685
	
	

	
	
	FBII 220
	
	

	
	
	CAPS
	
	

	
	Hex 
	Y = Abilitato
	
	Se viene abilitata la Modalità Hex, tutti i dati della chiamata che vengono individuati come dati corrotti verranno trasmessi in formato Hex. L’opzione è visibile solo se è stato selezionato il formato ADEM 8000 oppure SK9000.

	
	
	N = Disabilitato
	
	

	
	Heartbeat
	Y = Abilitato
	
	Consultare il Capitolo 0 per le fasi di programmazione.

	
	
	N = Disabilitato
	
	

	
	Tempo (di Heartbeat)
	10-600 secondi
	45 sec
	Indica la frequenza con cui il segnale di supervisione (heartbeat) viene trasmesso al computer di automazione. Consultare il Capitolo 0 per le fasi di programmazione.

	Configurazione  XE "Automation Configuration" Automazione 
(continua)
	Scadenza conferma
	1-120 secondi
	4 sec
	15 secondi o meno per le applicazioni UL. Consultare il Capitolo 0 per le fasi di programmazione.

	
	<Cfg>
	
	Term=013
Head=010
Ack=006
Nack=021
Time Req=005
Time Head=084
Time Term=020
	Questa opzione è visibile SOLO se è stato selezionato il formato ADEMCO 685, FBII220 oppure CAPS.

Nota: Impostando Ack e Nack su 0 si disabilitano sia Ack sia Nack.

	
	Sep
	Y = Abilitato
	
	Questa opzione è visibile solo se è stato selezionato il formato SK9000. Se abilitata, un carattere hex 05 viene trasmesso come separatore di account. Se non viene  selezionato, come separatore di account viene utilizzato un carattere hex 2E.

	
	
	N = Disabilitato
	
	

	
	<ITI>
	Cronol. Registr..
	
	
	Questa opzione è visibile solo se è stato selezionato il formato ITI Gen oppure ITIComp.

	
	
	
	
	
	

	
	
	Abilita ID Esterna
	Y = Abilitato
	
	

	
	
	
	N = Disabilitato
	
	

	
	
	Caratt. Superv.
	
	s
	

	
	
	Caratt. Ass. Dati
	
	0
	

	
	
	Revisione Gener.
	6.1
	
	

	
	
	
	6.2
	
	

	Configurazione  XE "Annunciator" Annunciatore
	Stampante
	Sì
	
	Sì = annuncia sulla sirena del ricevitore se si verifica un evento, un errore o un guasto.

No = non annuncia il verificarsi di un evento, errore o condizione di guasto.

Consultare il Capitolo 0 per le fasi di programmazione.

	
	
	No
	
	

	
	Stampante di Backup
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Computer Automazione
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Backup Computer Automazione
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Batteria
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Dispositivo
	Sì
	
	Dispositivo corrisponde alla perdita di co​municazione con il dispositivo slave oppure con la scheda di linea.

	
	
	No
	
	

	
	Guasto di Linea
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Alimentazione AC
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Buffer Pieno
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Listen In
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	Listen in deve essere impostato su No nelle installazioni UL.

	
	Chiamata in attesa
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	Configurazione Relè  XE "Auxiliary Relay" Ausiliario
	Stampante
	Sì
	
	Sì = annuncia sulla sirena del ricevitore se si verifica un evento, un errore o un guasto.

No = non annuncia il verificarsi di un evento, errore o condizione di guasto.

Consultare il Capitolo 0 per le fasi di programmazione.

	
	
	No
	
	

	
	Stampante di Backup
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Computer di Automazione
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Backup Computer di Automazione
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Batteria
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Dispositivo
	Sì
	
	Dispositivo corrisponde alla perdita di co​municazione con il dispositivo slave oppure con la scheda di linea.

	
	
	No
	
	

	
	Guasto di Linea
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Alimentazione AC
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Buffer Pieno
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	

	
	Listen In
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	Listen in deve essere impostato su No nelle installazioni UL.

	
	Chiamata in attesa
	Sì
	
	

	
	
	No
	
	


Come impostare la Funzione della Porta

Le funzioni della Porta XE "Port Function"  consentono di impostare come verrà utilizzata ciascuna delle porte di comunicazione. Prima di iniziare l’impostazione della funzione della porta consultare le regole delle funzioni della porta richiamate nella Tabella 0–5.

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 3 )) per le comunicazioni.

4.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per impostare le funzioni della porta.

5.
Premere il tasto [image: image122.wmf] oppure [image: image123.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione della porta desiderata.

6.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

7.
Ripetere i passi da 5 a 6 fino a quando non saranno state impostate tutte le funzioni della porta.

8.
Premere il tasto [image: image124.wmf] per uscire dal menu.

Come impostare i Parametri della Porta Com 1

Per impostare la velocità di trasmissione, il  XE "Com Port 1" numero di bit di dato, il numero di bit di stop, la parità, ed il controllo del flusso (consultare la Tabella 0–5 per i dettagli sulle possibili scelte).

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 3 )) per le comunicazioni.

4.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 2 )) per impostare i parametri della Porta Com 1.

5.
Premere il tasto [image: image125.wmf] oppure [image: image126.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione della porta desiderata.

6.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Nota: Consultare il paragrafo “Come modificare la Stringa di Inizializzazione (Porte Com 1, Com 2, e Parallela)” al Capitolo 0.
7.
Ripetere i passi da 5 a 6 fino a quando non saranno state impostati tutti i parametri.

8.
Premere il tasto [image: image127.wmf] per uscire dal menu.

Come impostare i parametri della Porta Com 2 

Per impostare la velocità di trasmissione, il  XE "Com Port 1" numero di bit di dato, il numero di bit di stop, la parità, ed il controllo del flusso (consultare la Tabella 0–5 per i dettagli sulle possibili scelte).

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 3 )) per le comunicazioni.

4.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 3 )) per impostare i parametri della Porta Com 2.

5.
Premere il tasto [image: image128.wmf] oppure [image: image129.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione della porta desiderata.

6.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Nota: Consultare il paragrafo “Come modificare la Stringa di Inizializzazione (Porte Com 1, Com 2, e Parallela)” al Capitolo 0.

7.
Ripetere i passi da 5 a 6 fino a quando non saranno state impostati tutti i parametri.

8.
Premere il tasto [image: image130.wmf] per uscire dal menu.

Come modificare la Stringa di Inizializzazione (Porte Com 1, Com 2, e Parallela)

È possibile utilizzare una stringa di  XE "Initialization string (Init string)" inizializzazione per personalizzare l’uscita verso il dispositivo collegato ad una porta del ricevitore.

Ad esempio, è possibile saltare le perforazioni, impostare la spaziatura proporzionale, oppure condensare l’uscita di stampa verso una stampante. Il formato di visualizzazione della stringa di inizializzazione è illustrato in Figura 0–7 e Tabella 0–6 assieme all’elenco dei caratteri che possono essere inseriti nella stringa.

Nota: Consultare il manuale utente del dispositivo collegato al ricevitore per sequenze speciali di comandi.

Per inserire una stringa di inizializzazione operare mediante i seguenti passi:

[image: image131.wmf]
Figura 0–7:  Visualizzazione della Stringa di Inizializzazione

Tabella 0–6: Caratteri della Stringa di Inizializzazione

	Carattere
	Descrizione

	0-9
	Caratteri numerici, che possono essere inseriti da touchpad oppure con le frecce verso l’alto/basso.

	a-z ed A-Z
	Caratteri alfabetici inseriti con le frecce verso l’alto/basso.

	: _ -  . , & * # ? EC e barra spaziatrice.
	Caratteri speciali inseriti con le frecce verso l’alto/basso.


1.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) sul campo <Init Str> lampeggiante.

2.
Premere il tasto [image: image132.wmf] oppure [image: image133.wmf] fino a quando il carattere desiderato non lampeggia.

3.
Premere il tasto [image: image134.wmf], la posizione del carattere successivo lampeggia.

4.
Ripetere i passi 2 e 3 fino al completamento della sequenza desiderata.

5.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Ripetere i passi da 2 a 5 per la seconda stringa.

Per cancellare una stringa di inizializzazione:

1.
Nel campo Clear String=N, premere il tasto  [image: image135.wmf] fino a quando l’opzione desiderata non lampeggia. Consultare la Figura 0–7.

2.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

3.
Premere il tasto [image: image136.wmf] per uscire dal menu.

Come impostare la Comunicazione Automatica

Grazie a questa opzione è possibile impostare il formato della comunicazione automatica  XE "Automation Communication Format" ed i relativi parametri. (Consultare la Tabella 0–5 per la scelta del formato.)

Nota: Una volta definito o modificato il formato di automazione, l’uscita non potrà essere corretta fino a  quando non sia stato effettuato il reset del ricevitore.

Come impostare il Formato

Per impostare il formato di comunicazione automatica operare secondo i seguenti passi.

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 3 )) per le comunicazioni.

4.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 5 )) per impostare la configurazione dell’automazione.

5.
Premere il tasto [image: image137.wmf] oppure [image: image138.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione della porta desiderata.

6.
Premere il tasto  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

7.
Premere il tasto [image: image139.wmf] se si desidera uscire dal menu oppure proseguire con l’heartbeat.

Come Abilitare oppure Disabilitare la Modalità Hex

Se viene abilitata la Modalità Hex, qualsiasi dato della chiamata che viene individuato come corrotto verrà trasmesso in formato Hex. Questa funzione è disponibile solamente se è stato selezionato il protocollo di automazione ADEM 8000 oppure SK9000.

Nota: Questa funzione deve essere disabilitata se il pacchetto software dell’ automazione che si sta utilizzando non è in grado di riconoscere i dati Hex.

Per abilitare o disabilitare l’heartbeat operare secondo i seguenti passi:

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per le comunicazioni.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per impostare la configurazione dell’automazione.

5.
Premere il tasto  [image: image140.wmf] fino a quando il campo heartbeat non lampeggia.

6.
Premere il tasto  [image: image141.wmf] oppure [image: image142.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

7.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

8.
Se si desidera uscire, premere il tasto  [image: image143.wmf]  fino all’uscita da questo menu.

Come Abilitare o Disabilitare l’Heartbeat
Un heartbeat  XE "Heartbeat" è un segnale di supervisione che verifica continuamente il collegamento di comunicazione tra il computer di automazione ed il ricevitore. 

Per abilitare o disabilitare l’heartbeat operare secondo i seguenti passi:

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per le comunicazioni.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per impostare la configurazione dell’automazione.

5.
Premere il tasto  [image: image144.wmf] fino a quando il campo heartbeat non lampeggia.

6.
Premere il tasto  [image: image145.wmf] oppure [image: image146.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

7.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

8.
Se si desidera uscire, premere il tasto  [image: image147.wmf]  fino all’uscita da questo menu.

Tempo (Periodo di Heartbeat)

Questa opzione  XE "Heartbeat" determina la frequenza con cui viene trasmesso il segnale di heartbeat al computer di automazione. Ad esempio, se il tempo viene impostato su 60 secondi (impostazione di default) allora il segnale di heartbeat verrà trasmesso ogni 60 secondi.

Per impostare il periodo di tempo oppure l’heartbeat operare secondo i seguenti passi:

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per le comunicazioni.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per impostare la configurazione dell’automazione.

5.
Premere il tasto  [image: image148.wmf] fino a quando il campo non lampeggia.

6.
Dalla tastiera numerica digitare il numero desiderato oppure premere il tasto  [image: image149.wmf] oppure [image: image150.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

7.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

8.
Se si desidera uscire, premere il tasto  [image: image151.wmf]  fino all’uscita da questo menu.

Tempo di Conferma (Acknowledge Time)

Il tempo di conferma è il periodo di attesa da parte del ricevitore di una risposta dal computer di automazione dopo la trasmissione di un pacchetto di dati. I pacchetti di dati comprendono tutti i rapporti ed i segnali di heartbeat.

Per impostare il periodo di tempo oppure l’heartbeat operare secondo i seguenti passi:

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per le comunicazioni.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per impostare la configurazione dell’automazione.

5.
Premere il tasto  [image: image152.wmf] fino a quando il campo del tempo di conferma non lampeggia.

6.
Dalla tastiera numerica digitare il numero desiderato oppure premere il tasto  [image: image153.wmf] oppure [image: image154.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

7.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

8.
Se si desidera uscire, premere il tasto  [image: image155.wmf]  fino all’uscita da questo menu.

Opzioni ITI (Visibile Solamente se sono stati scelti i formati ITI Gen oppure ITIComp)

Si tratta di opzioni specifiche del formato di automazione ITI  XE "ITI Computer Information Format" 

 XE "ITI Generic" e possono essere modificate solamente se viene utilizzato uno di tali formati per comunicare con il computer di automazione. Consultate i Capitoli Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. e Errore. L'origine riferimento non è stata trovata..

Per impostare le opzioni ITI operare secondo i seguenti passi:

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per le comunicazioni.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per impostare la configurazione dell’automazione.

5.
Premere il tasto  [image: image156.wmf] fino a quando il tasto di conferma <ITI> non lampeggia.

6.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Tabella 0–7: Opzioni del Formato di Automazione ITI

	Opzione
	Scelte
	Default
	Significato
	Commenti

	Log Recs 
	Y (Sì)
	N
	La cronologia delle registrazioni identifica la data e l’ora dei rapporti ricevuti.
	

	
	N (No)
	
	
	

	XID
	Y (Sì)
	N
	Codice di identificazione esteso della centralina.
	Consultare il Cap. Errore. L'origine riferimento non è stata trovata..

	
	N (No)
	
	
	

	SupCh
	
	s
	Il Carattere di Supervisione viene trasmesso dal computer di automazione. Il ricevitore risponderà con un OKAY oppure con un record di supervisione. Consultare i Capitoli Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. e Errore. L'origine riferimento non è stata trovata..
	

	No Data
	
	0
	Identifica il carattere di assenza dati nella cronologia della registrazione.
	


Nota: I formati di automazione ITI sono descritti in maggior dettaglio nei Capitoli Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. e Errore. L'origine riferimento non è stata trovata..

Cronologia (Per Formati ITI):

1.
Nel campo lampeggiante Log Recs premere il tasto [image: image157.wmf] oppure [image: image158.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

2.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

3.
Se si desidera uscire, premere il tasto  [image: image159.wmf]  fino all’uscita da questo menu.

XID (ID Estesa per Centraline ITI):

1.
Nel campo lampeggiante XID premere il tasto [image: image160.wmf] oppure [image: image161.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

2.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

3.
Se si desidera uscire, premere il tasto  [image: image162.wmf]  fino all’uscita da questo menu.

SupCh (Carattere di Supervisione):

1.
Nel campo lampeggiante SupCh [s] premere il tasto [image: image163.wmf] oppure [image: image164.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

2.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

3.
Se si desidera uscire, premere il tasto  [image: image165.wmf]  fino all’uscita da questo menu.

NoData (Carattere di Assenza Dati per la Cronologia della Registrazione):

1.
Nel campo lampeggiante NoData[0] digitare una cifra tra 0-9 dal touchpad oppure premere il tasto [image: image166.wmf] oppure [image: image167.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

2.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

3.
Se si desidera uscire, premere il tasto  [image: image168.wmf]  fino all’uscita da questo menu.

Come Configurare le Uscite dell’Annunciatore Incorporato

Consente di programmare  XE "On-board Annunciator" ciò che genera l’annuncio di un errore oppure ciò che non deve essere annunciato dall’annunciatore incorporato.

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per le comunicazioni.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per impostare la configurazione dell’annunciatore.

Apparirà un elenco delle opzioni di uscita annunciatore.

5.
Premere il tasto  [image: image169.wmf] oppure [image: image170.wmf] per spostarsi tra le opzioni di uscita dell’annunciatore.

6.
Quando il segno di uguale evidenzia l’opzione che si desidera modificare, premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Nota: Ulteriori pressioni del tasto Enter alternano l’impostazione tra “sì” oppure “no”. Cfr la  Tabella 0–8.

7.
Ripetere i passi da 5 a 6 per tutte le opzioni dell’annunciatore che si desidera modificare. Consultare la Tabella 0–8 per l’elenco delle ulteriori opzioni.

Come Configurare le Uscite del Relè Ausiliario

Consente di programmare  XE "Auxiliary Relay" ciò che genera un’uscita di guasto verso il contatto relè ausiliario. (Per programmare lo stato normale del relè ausiliario, consultare il Capitolo 0.)

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per le comunicazioni.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per impostare la configurazione del relè.

Apparirà un elenco delle opzioni dell’uscita relè. 

5.
Premere il tasto [image: image171.wmf] oppure [image: image172.wmf] per spostarsi tra le opzioni dell’uscita relè.

6.
Quando il segno di uguale evidenzia l’opzione che si desidera modificare, premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Nota: Ulteriori pressioni del tasto Enter alternano l’impostazione tra “sì” oppure “no”. Cfr la  Tabella 0–8.

7.
Ripetere i passi da 5 a 6 per tutte le opzioni dell’uscita relè che si desidera modificare. Consultare la Tabella 0–8 per l’elenco delle ulteriori opzioni.

Tabella 0–8: Opzioni dell’Annunciatore Incorporato e del Relè Ausiliario

	Opzioni
	Scelte
	Commenti

	Stampante XE "Auxiliary Relay" 
	Y (Sì)
	Y = L’annunciatore incorporato lampeggia se si verifica una condizione di errore.

N = L’annunciatore incorporato non effettua alcun annuncio se si verifica una condizione di errore.

	
	N (No)
	

	Stampante di Backup
	Y (Sì)
	

	
	N (No)
	

	Computer di Automazione
	Y (Sì)
	

	
	N (No)
	

	Backup del Computer di Automazione
	Y (Sì)
	

	
	N (No)
	

	Batteria
	Y (Sì)
	

	
	N (No)
	

	Dispositivo
	Y (Sì)
	

	
	N (No)
	

	Guasto di Linea
	Y (Sì)
	

	
	N (No)
	

	Alimentazione AC
	Y (Sì)
	

	
	N (No)
	

	Buffer Pieno
	Y (Sì)
	

	
	N (No)
	

	Listen In
	Y (Sì)
	

	
	N (No)
	

	Chiamata in attesa
	Y (Sì)
	

	
	N (No)
	


Opzioni del Sistema

	Con le opzioni del sistema  XE "System Options" è possibile impostare la configurazione della batteria di riserva, il numero ID del ricevitore, e lo stato normale del relè ausiliario.
	[image: image173.wmf]
Figura 0–8:  Visualizzazione delle Opzioni del Sistema


Come Modificare le Impostazioni della Batteria di Riserva

Grazie alle opzioni del sistema  XE "Backup Battery:Setting" è possibile configurare il tipo di batteria di riserva richiesta dal proprio sito di installazione.

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 4 )) per le opzioni del sistema.

4.
Premere il tasto [image: image174.wmf] oppure [image: image175.wmf] fino a quanod il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

5.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Uscire:

Premere il tasto  [image: image176.wmf] fino a quando il display non ritorna al menu principale.

Tabella 0–9: Opzioni del Sistema

	Menu delle Opzioni del Sistema
	Scelte
	Default
	Commenti

	Configurazione della  XE "Backup Battery:Configuration" Batteria di Backup
	Nessuna Batteria di Backup
	
	Non viene applicata alcuna corrente di carica al circuito della batteria. Il ricevitore non verifica l’uscita della batteria nè fornisce alcun annuncio di guasto.

	
	Batteria di Backup
	
	Al circuito della batteria viene applicata una corrente di carica.

	
	DC Bkp
	
	Non viene applicata alcuna corrente di carica al circuito della batteria. Viene utilizzata normalmente per sistemi che utilizzano un UPS (Uninterrupted Power Supply) per l’alimentazione della batteria di riserva.

	Modalità Ricevitore
	Singola
	
	Il ricevitore funzione in modo indipendente.

	
	Slave
	
	Il ricevitore è un apparecchio slave di un ricevitore master.

	
	Master
	
	Il ricevitore è un apparecchio master.

	ID del  XE "Receiver ID" Ricevitore
	01-99
	01
	

	Blocchi Dati Corrotti
	Strip Bad
	
	Se viene selezionata questa opzione verrà trasmessa al computer di automazione un’indicazione che informa che è stato ricevuto un blocco di dati corrotti.

	
	Send Bad
	
	Come per Strip Bad tranne che il blocco di dati corrotti viene trasmesso assieme all’indicazione.

	Stato Normale del Relè Ausiliario  XE "Auxiliary Relay" 
	Off (De-energizzato)
	
	Consultare il Capitolo 0 per le opzioni dell’uscita relè ausiliaria.

	
	On (Energizzato)
	
	

	Sorgente di sincronizzazione
	60Hz
	
	Sincronizza l’orologio con un ingresso da Linea a 60Hz.

	
	50Hz
	
	Sincronizza l’orologio con un ingresso da Linea a 50Hz.

	
	Int (Interna)
	
	Sincronizza l’orologio con un cristallo interno.


Come impostare il Ricevitore come Singolo, Slave, oppure Master

Nelle grandi centrali di controllo, può essere necessario impostare i ricevitori ponendoli in relazione di master/slave tra loro per quanto riguarda i rapporti da inviare alla stampante. Per impostaer il ricevitore in modo che operi come ricevitore singolo, master, oppure slave, procedere come segue:

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 4 )) per le opzioni di Sistema.

4.
Premere il tasto  [image: image177.wmf].

Il display lampeggia sulla modalità del ricevitore: Single 
5.
Premere il tasto  [image: image178.wmf] oppure [image: image179.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

6.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Uscire:

Premere il tasto  [image: image180.wmf] fino a quando il display non ritorna al menu principale.

Come Impostare il Numero ID del Ricevitore

Nelle grandi centrali di controllo in cui le chiamate possono arrivare a numerosi ricevitori contemporaneamente, il software di automazione dovrà identificare da quale ricevitore riceve le chiamate. Ciò consente di supportare la risoluzione dei problemi che possono verificarsi con il sistema di automazione oppure con il ricevitore.

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 4 )) per le opzioni del sistema.

4.
Premere il tasto  [image: image181.wmf] [image: image182.wmf].

Il display lampeggia sul numero ID del ricevitore: Rcvr ID=01 

5.
Digitare il numero ID desiderato per il ricevitore (un numero da 01 a 99).

Nota: Se si trasmette ad un computer di automazione utilizzando il protocollo di automazione 685, CAPS, oppure CP-220, consultare la Tabella 0–10 per i valori ammissibili dei numeri ID da 1–9 e da A–Z.

6.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Uscire:

Premere il tasto  [image: image183.wmf] fino a quando il display non ritorna al menu principale.

Tabella 0–10: Valori 1–9/A–Z per i protocolli 685, CAPS, e CP-220

	Valore Tastiera
	Numero/Lettera
	
	Valore Tastiera
	Numero/Lettera
	
	Valore Tastiera
	Numero/Lettera
	
	Valore Tastiera
	Numero/Lettera

	01
	1
	
	65
	A
	
	74
	J
	
	83
	S

	02
	2
	
	66
	B
	
	75
	K
	
	84
	T

	03
	3
	
	67
	C
	
	76
	L
	
	85
	U

	04
	4
	
	68
	D
	
	77
	M
	
	86
	V

	05
	5
	
	69
	E
	
	78
	N
	
	87
	W

	06
	6
	
	70
	F
	
	79
	O
	
	88
	X

	07
	7
	
	71
	G
	
	80
	P
	
	89
	Y

	08
	8
	
	72
	H
	
	81
	Q
	
	90
	Z

	09
	9
	
	73
	I
	
	82
	R
	
	
	


Come Configurare l’Uscita per i Blocchi di Dati Corrotti

Questa funzione consente di selezionare come trasmeetere i blocchi di dati corrotti dal ricevitore al computer di automazione. Se viene selezionato Strip Bad allora verrà trasmesso un indicatore al computer di automazione quando viene ricevuto un blocco di dati corrotti, ma i dati corrotti veri e propri non verranno trasmessi. Se viene selezionato Send Bad l’indicatore verrà trasmesso al computer di automazione assieme al blocco di dati corrotti.

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 4 )) per le opzioni di sistema.

4.
Premere il tasto  [image: image184.wmf] [image: image185.wmf] [image: image186.wmf].

Il display lampeggia sul campo del Blocco di Dati Corrotti: Strip_Bad 

5.
Premere il tasto  [image: image187.wmf] oppure [image: image188.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

6.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Uscire:

Premere il tasto  [image: image189.wmf] fino a quando il display non ritorna al menu principale.

Come Impostre lo Stato Normale del Contatto del Relè Ausiliario

Il contatto del relè ausiliario è un relè Form C. Questa funzione consente di impostare lo stato del relè ausiliario su normalmente aperto quando viene applicata l’alimentazione al ricevitore.

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 4 )) per le opzioni del sistema.

4.
Premere il tasto  [image: image190.wmf] [image: image191.wmf] [image: image192.wmf] [image: image193.wmf].

Il display lampeggia sull’impostazione del relè ausiliario: Aux Relay=Off 
5.
Premere il tasto  [image: image194.wmf] oppure [image: image195.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

6.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Uscire:

Premere il tasto  [image: image196.wmf] fino a quando il display non ritorna al menu principale.

Come Impostare la Sorgente di Sincronizzazione dell’Orologio

Questa  XE "Clock Synchronization" funzione consente di impostare la sorgente di sincronizzazione per l’orologio del ricevitore.

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 4 )) per le opzioni del sistema.

4.
Premere il tasto  [image: image197.wmf] [image: image198.wmf] [image: image199.wmf] [image: image200.wmf] [image: image201.wmf].

Il display lampeggia sul campo dell’orologio: Clk=60Hz 
5.
Premere il tasto  [image: image202.wmf] oppure [image: image203.wmf] fino a quando il display non lampeggia sull’impostazione desiderata.

6.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

To Exit:

Premere il tasto  [image: image204.wmf] fino a quando il display non ritorna al menu principale.

Opzioni della Coda dei Messaggi

	Consente di impostare in percentuale quanto piena potrà essere la coda dei messaggi prima che si verifichi un “Message Queue Warning' ed un “Message Queue Warning Restore”. Consultare il Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. per i messaggi di errore.

Nota: L’opzione “Warning On” può essere impostata tra 10% e 99%; l’opzione “Warning Off” può essere impostata tra 1% e 90%. Verrà impostata una separazione mini​ma del 5% tra le opzioni On % ed Off %. Ad esempio, se “Warning On” è impostato su 82% l’impostazione massima del “Warning Off” sarà il 77%.
	[image: image205.wmf]
Figure 0–9:  Message Queue Display


Per impostare il livello di Attivazione dell’Avviso della Coda dei Messaggi

Consente di impostare la percentuale di quanto piena può essere la coda dei messaggi prima che il ricevitore indichi una condizione di “Message Queue Warning”.

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per le opzioni della coda dei messaggi.

4.
Digitare il livello (in %) a cui si desidera possa arrivare la coda dei messaggi del ricevitore prima che venga generato un avviso di coda dei messaggi.

5.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Uscire:

Premere il tasto  [image: image206.wmf] fino a quando il display non ritorna al menu principale.

Per impostare il livello di Disattivazione dell’Avviso della Coda dei Messaggi

Consente di impostare la percentuale in corrispondenza della quale il ricevitore riporterà una condizione di ripristino di un  “Message Queue Warning”.

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per le opzioni della coda dei messaggi.

4.
Premere il tasto  [image: image207.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Off.

5.
Digitare il livello (in %) a cui si desidera possa arrivare la coda dei messaggi del ricevitore prima che venga generato un ripristino dell’avviso di coda dei messaggi.

6.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Uscire:

Premere il tasto  [image: image208.wmf]  fino a quando il display non ritorna al menu principale.

Per Impostare il Tempo di Rilascio dell’Evento

È utilizzato per  XE "Event Release" definire il massimo periodo di tempo (in secondi) durante il quale il ricevitore conserva un evento in memoria prima di trasmetterlo all’automazione, al VFD, ed alla stampante. Tale periodo di tempo comincia all’inizio della chiamata oppure alla sua conferma.

Note:

(
Se l’impostazione del Rilascio dell’Evento è "maggiore" dell’impostazione del Riaggancio della Chiamata (consultare a pagina 75), il ricevitore non disconnetterà la linea (centralina) fino a quando non sia trascorso il tempo di Rilascio dell’Evento.
(
L’effettivo periodo di tempo prima che il ricevitore disconnetta la linea può essere talvolta maggiore del valore programmato per il tempo di Riaggancio della Chiamata. Un evento in corso (Rilascio Evento) deve essere infatti completato prima che possa essere effettuato il riaggancio della chiamata.
1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per le opzioni della coda dei messaggi.

4.
Premere il tasto  [image: image209.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo del Rilascio Evento.

5.
Digitare il tempo di rilascio dell’evento (da 001 o da 020 a 120) in secondi.

6.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Uscire:

Premere il tasto  [image: image210.wmf] fino a quando il display non ritorna al menu principale.

Elenco Ricevitori Slave

	Attraverso il menu dell’elenco  XE "Slave List" dei ricevitori slave, è possibile aggiungere, visualizzare o cancellare un ricevitore slave. 

Note:
(
Perchè questo menu sia disponibile, il ricevitore da programmare deve essere un ricevitore master come descritto al Capitolo 0.

(
Il numero ID del ricevitore slave deve essere diverso dal numero ID del ricevitore master ed anche diverso da qualsiasi altro numero ID di ricevitore slave che trasmette allo stesso ricevitore master.
	[image: image211.wmf]
Figure 0–10:  Slave List Display


Per aggiungere un ricevitore Slave

Per aggiungere un ricevitore  XE "Add Slave" 

 XE "Slave Add" slave ad un ricevitore master:

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per le opzioni dell’elenco dei ricevitori slave.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per selezionare l’inserimento di un nuovo ricevitore slave.

5.
Il ricevitore visualizza il messaggio:  Enter Slave #:  00
6.
Digitare il numero ID a 2 cifre del ricevitore slave.

7.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

8.
Per definire un secondo ricevitore slave, digitare un secondo numero ID a 2 cifre.

9.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Uscire:

Premere il tasto  [image: image212.wmf] fino a quando il display non ritorna al menu principale.

Per visualizzare un ricevitore Slave

Per visualizzare un ricevitore  XE "View Slave" 

 XE "Slave View" Slave su di un ricevitore Master:

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per le opzioni dell’elenco dei ricevitori slave.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per selezionare la visualizzazione di un ricevitore slave.

5.
Il ricevitore visualizza un elenco dei ricevitori Slave ad esso assegnati.

Per Uscire:

Premere il tasto  [image: image213.wmf] fino a quando il display non ritorna al menu principale.

Per cancellare un ricevitore Slave

Per cancellare un ricevitore S XE "Delete Slave" 

 XE "Slave Delete" lave da un ricevitore Master:

1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per le opzioni dell’elenco dei ricevitori slave.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per selezionare la cancellazione di un ricevitore slave.

5.
Il ricevitore visualizza un elenco dei ricevitori Slave ad esso assegnati.

6.
Selezionare il ricevitore da cancellare utilizzando i tasti [image: image214.wmf] oppure [image: image215.wmf].

7.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

8.
Il ricevitore visualizza:

 Snn 8000 Slave
 Delete Record? No
9.
Alternare la visualizzazione sì/no utilizzando i tasti[image: image216.wmf] oppure [image: image217.wmf].

10.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) quando è visualizzato Sì per cancellare il ricevitore.

11.
Ripetere i passi da 4 a 10 per cancellare un altro ricevitore.

Per Uscire:

Premere il tasto  [image: image218.wmf] fino a quando il display non ritorna al menu principale.

Numeri di Ricevitore/Linea Virtuale

	L’uso di numeri di ricevitore  XE "Virtual Receiver" 

 XE "Virtual Line" virtuale consente di assegnare numeri di ricevitore multipli allo stesso MX8000 oppure a diversi MX8000 nel caso di funzonamento in configurazione master/slave. È possibile assegnare a ciascun numero di ricevitore virtuale da 1 a 108 linea(e).

Il ricevitore virtuale ed i numeri di linea vengono utilizzati per la visualizzazione, stampa, o trasmissione dati al sistema di automazione. Se lo si desidera, è possibile assegnare lo stesso # di linea virtuale a più di una linea dello stesso MX8000.
	[image: image219.wmf]
Figura 0–11:  Display dei Numeri di Ricevitore /Linea Virtuali


Per assegnare i numeri di ricevitore virtuale e di linea virtuale:
Note:

(
Se si utilizzano i numeri di ricevitore/linea virtuale, NON assegnare un numero di gruppo di ricerca ad una linea. Se venissse assegnato un numero di gruppo di ricerca, questi avrebbe la precedenza ed il numero virtuale non verrebbe utilizzato.

(
I numeri di ricevitore/linea virtuale non verranno utilizzati per riportare un errore di espansione. Per un errore di espansione verrà sempre utilizzato il numero effettivo di ricevitore/linea.
1.
Accedere alla modalità di programmazione. (Consultare il Capitolo 0.)

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per le opzioni generali.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per i numeri di ricevitore/linea virtuale.

Il display lampeggia sul numero di ricevitore virtuale della prima riga nel ricevitore: L01=Rec# 00 

Nota: Il display elenca tutte le linee fisiche del ricevitore.

4.
Digitare il numero di ricevitore virtuale desiderato (un numero da 00 a 99).

Note: 

(
Se il numero di ricevitore virtuale viene impostato su zero per una linea assegnata allora il numero dei ricevitore di sistema verrà utilizzato come numero di ricevitore della linea ed il numero di linea sarà il numero fisico della linea.

(
Se si trasmette ad un computer di automazione utilizzando il protocollo di automazione 685, CAPS, oppure CP-220, consultare la Tabella 0–10 a pagina 47 per i valori ammissibili dei numeri di ID 1–9 ed A–Z.

5.
Premere il tasto  [image: image220.wmf] per passare al campo del numero di linea virtuale.

6.
Digitare il numero di linea virtuale desiderato (un numero da 001 a 036).
Nota: Per una corretta trasmissione ad un computer di automazione, utilizzare un valore pari a 008 o inferiore se si utilizza il protocollo di automazione 685 o CAPS ed un valore pari a 015 o inferiore se si utilizza il protocollo di automazione CP-220.
7.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per accettare il valore e passare alla riga successive oppure premere il tasto  [image: image221.wmf] se la riga contiene un errore che si desidera correggere.

8.
Ripetere i passi da 4 a 7 per ciascun ricevitore/linea virtuale da impostare.

Per Uscire:

Premere il tasto  [image: image222.wmf]  fino a quando il display non ritorna al menu principale.

Menu del Dispositivo di Linea

	Attraverso  il menu del Dispositivo di Linea è possibile aggiungere una nuova Scheda di Linea e modificare, cancellare, o visualizzare i Dispositivi di Linea esistenti.

La Tabella 0–11 riporta un elenco delle opzioni di menu disponibili nel menu del Dispositivo di Linea.
	[image: image223.wmf]


Figura 0–12:  Voci del Menu di Scelta del Dispositivo di Linea e del Menu di Programmazione del Dispositivo di Linea
Tabella 0–11: Opzioni del Menu del Dispositivo di Linea

	Selezione del Tipo di Dispositivo
	Menu del Dispositivo di Linea
	Scelta 
	Scelta 
	Scelta 
	Scelta 
	Default
	Commenti

	MX8000–LC3 a 
3 Linee
	Aggiungi Dispositivo
	Digita # Dispositivo
	Usa valori di Default
	
	
	
	

	
	
	
	Copia valori Esistenti
	
	
	
	

	
	Modifica Linea
	# Linea
	Sequenza di Handshake
	Numero di Sequenza 
	1
	Cfr. i corrispondenti numeri nel seguito.
	Definisce l’ordine in cui la Linea trasmette le diverse handshake.

Per ulteriori informazioni consultare a pagina 65

	
	
	
	
	
	2
	
	

	
	
	
	
	
	3
	
	

	
	
	
	
	
	4
	
	

	
	
	
	
	
	5
	
	

	
	
	
	
	
	6
	
	

	
	
	
	
	Gruppo di Formati
	1400_2300–2
	1.
	Il numero nella colonna dei valori di default indica il numero di sequenza di handshake di default.

Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito.

	
	
	
	
	
	1400Hz
	2.
	

	
	
	
	
	
	2300Hz
	3.
	

	
	
	
	
	
	2225Hz
	4.
	

	
	
	
	
	
	Modem II
	5.
	

	
	
	
	
	
	Modem IIE
	6.
	

	
	
	
	
	
	Westec
	
	

	
	
	
	
	
	1400_2300Hz
	
	

	
	
	
	
	
	Unused
	
	

	
	
	
	
	Durata di Handshake
	0-9999 con incrementi di 1ms
	1. 100
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina 66

	
	
	
	
	
	
	2. 1000
	

	
	
	
	
	
	
	3. 1000
	

	
	
	
	
	
	
	4. 0900
	

	
	
	
	
	
	
	5. 1000
	

	
	
	
	
	
	
	6. 1520
	

	
	
	
	
	Attesa di Handshake
	0-9999 con incrementi di 1ms
	1. 1250
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina 66

	
	
	
	
	
	
	2. 3200
	

	
	
	
	
	
	
	3. 3200
	

	
	
	
	
	
	
	4. 3200
	

	
	
	
	
	
	
	5. 3200
	

	
	
	
	
	
	
	6. 3200
	

	
	
	
	
	Durata della Conferma di Handshake
	0-9999 con incrementi di 1ms
	1. 0800
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina 66

	
	
	
	
	
	
	2. 1200
	

	
	
	
	
	
	
	3. 1200
	

	
	
	
	
	
	
	4. 0750
	

	
	
	
	
	
	
	5. 0600
	

	
	
	
	
	
	
	6. 0600
	

	
	
	
	Formato dell’Impulso
	Formato a 5 Cifre
	4/1
	4/1
	Se l’impulso giunge in formato a 5 cifre allora i dati verranno trattati secondo il formato selezionato.

	
	
	
	
	
	3/2
	
	

	
	
	
	
	
	3/1CS (con verifica della somma)
	
	

	
	
	
	
	Formato a 6 Cifre
	4/2
	4/2
	Se l’impulso giunge in formato a 6 cifre allora i dati verranno trattati secondo il formato selezionato.

	
	
	
	
	
	3/2CS (con  verifica della somma)
	
	

	
	
	
	
	
	4/1CS (con verifica della somma)
	
	


	Tabella 0–11: Opzioni del Menu del Dispositivo di Linea (continua)

	Selezione del Tipo di Dispositivo
	Menu del Dispositivo di Linea
	Scelta 
	Scelta 
	Scelta 
	Scelta 
	Default
	Commenti

	MX8000–LC3 a
3 Linee
(continua)
	Modifica  Linea
(continua)
	# di Linea
(continua)
	Formato dell’Impulso (continua)
	Tempo Inter cifra (ms)
	Da 0 o 1 ms a 2 Sec.
	0
	Questa funzione seleziona il periodo di tempo tra blocchi dati.
Cfr. a pagina 67 per ulteriori informazioni.

	
	
	
	
	Conferma su Even Round
	Sì oppure No
	No
	Selezionare questa opzione se il formato 1400 o 2300 Hz richiede un tono di Conferma su even rounds.

	
	
	
	
	Parzialmente Esteso
	Sì oppure No
	Sì
	Selezionare questa opzione se si dispone di numerosi blocchi di dati estesi per i formati 3/ 1 oppure 4/1.

	
	
	
	Opzioni di Linea
	Diretto
	Y (Sì)
	
	Y = linea telefonica dedicata o a connessione diretta.

N = usato per le linee telefoniche standard. Consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito. per ulteriori informazioni.

	
	
	
	
	
	No (No)
	
	

	
	
	
	
	Numero di  Squilli
	0-255
	002
	Se l’ID del chiamante è attiva (cfr. Capitolo 0), gli squilli devono essere impostati su 2.

Si consiglia di non impostare il numero di squilli su di un valore superiore a 5.


	
	
	
	
	Paese
	USA
	USA
	

	
	
	
	
	
	CRT21
	
	

	
	
	
	
	Soglia
	1-15 in passi di 2.75 VDC
	08 (22.0VDC)
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina 69.

	
	
	
	
	Tempo di Campionamento
	00-99 secondi
	08 (8 secondi)
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina 69.

	
	
	
	Listen In
	Modalità Listen
	Non Utilizzato
	
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina 70. Non deve essere utilizzato nelle installazioni UL.

	
	
	
	
	
	Comune
	
	

	
	
	
	
	
	PBX
	Modifica Stringa PBX
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina 70.

	
	
	
	
	Scadenza
	0-255
	0
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina 70.

	
	
	
	
	Modifica accesso Listen In
	Aggiungi Accesso
	Nessuno
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina 71.

	
	
	
	
	
	Modifica Accesso
	
	

	
	
	
	
	
	Cancella Accesso
	
	

	
	
	
	Opzioni varie della Linea
	Soppress. Eco
	Y (Sì)
	
	Trasmette un tono di  2 secondi a 2025Hz per disabilitare l’eco in apparecchiature che possono interferire con i formati del modem.

	
	
	
	
	
	N (No)
	
	

	MX8000–LC3 a
3 Linee
(continua)
	Modifica Linea
(continua)
	# di Linea
(continua)
	Opzioni Varie della. Linea (continua)
	ID Chiamante
	Sì
	
	ID Chiamante alla Automazione: Se abilitato, l’informazione sull’ID del Chiamante viene trasmessa al sistema di automazione solo nel caso in cui non siano stati ricevuti dati di allarme da una centralina del sistema di sicurezza. 

ID Chiamante alle Porte Stampante: Se abilitato, l’informazione sull’ID del Chiamante viene trasmessa alla porta stampante per ogni chiamata ricevuta nel momento in cui l’informazione sull’ID del Chiamante si è resa disponibile dalla Rete Telefonica Pubblica (di solito tra il primo ed il secondo squillo.) Questa opzione deve essere utilizzata solo quando si è collegati ad una stampante parallele o seriale o equivalente.

	
	
	
	
	
	No
	
	

	
	
	
	
	Ritardo di Addebito
	Y (Sì)
	
	Inizia un ritardo di 2 secondi all’avvio di ciascuna chiamata prima del ritardo di handshake.

	
	
	
	
	
	N (No)
	
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina 73.


	
	
	
	
	Gruppo di Ricerca
	00-99
	00
	Consente a diverse schede di linea di trasmettere sotto lo stesso numero di gruppo al software di automazione.

	
	
	
	
	Opzioni Suoneria
	Squilli Min (15-99)
	40
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina 74.

	
	
	
	
	
	Squilli Max (015-100)
	060
	

	
	
	
	
	
	Suoneria spenta (1500-8000)
	4000
	

	
	
	
	
	
	Min Suoneria spenta (100-800)
	450
	

	
	
	
	
	
	Errore suoneria (0800-4400)
	2200
	

	
	
	
	
	
	Periodi Min di # suoneria (01-20)
	05
	

	
	
	
	
	Riaggancio Chiamata
	60-180 sec
	120 sec
	Imposta il periodo di tempo massimo in cui una chiamata può rimanere attiva prima che il ricevitore riagganci se non vi è alcun evento in corso. Consultare a pagina 75 per ulteriori dettagli.

	MX8000–LC3 a 
3 Linee
(continua)
	Modifica Linea
(continua)
	# di Linea
(continua)
	Opzioni Automazione Ademco
	BFSK Auto
	4/2
	
	In Alta Velocità, i  messaggi con codice evento B, C, E, ed F vengono tradotti in messaggi ADEMCO ad Alta Velocità.

	
	
	
	
	
	Alta velocità
	
	

	
	
	
	
	3/1 Ripristino
	3/1
	
	Metodo Standard:
123 2, 123 9

Convertito in Alta Velocità:
0123 5355 5555 7

	
	
	
	
	
	Alta velocità
	
	

	
	
	
	
	4/2 Out
	Normale
	
	In Alta Velocità, i  messaggi con codice evento B e C vengono rispettivamente tradotti in messaggi di Apertura e Chiusura ad Alta Velocità.

	
	
	
	
	
	Alta velocità
	
	

	
	
	
	
	FBI
	S/Fast
	
	

	
	
	
	
	
	LAR300
	
	

	
	
	
	
	Impulso Esteso
	Esteso
	
	Una sequenza di 1234 B , BBBB 7 viene combinata in un messaggio 4-2 pari a 1234 B7. (Si applica a B,C,E,F). Tale mes​saggio può essere inviato all’Automazione come 4-2 o ad Alta Velocità. Se viene selezionata questa opzione, il ricevitore non combina i messaggi espansi. Essi vengono trasmessi nella stessa forma in cui sono stati ricevuti.

	
	
	
	
	
	Non Esteso
	
	

	
	
	
	
	Uscita Estesa
	Alta Velocità
	
	Se vengono ricevuti e combinati messaggi estesi a bassa velocità (Cfr. Impulso Esteso qui sopra), i messaggi vengono trasmessi all’Automazione come messaggi in formato 4-2. Ad esempio, una sequenza di 1234 B , BBBB 7 viene combinata e trasmessa come un messaggio 4-2 pari a 1234 B7.

	
	
	
	
	
	4/2
	
	

	
	
	
	Opzioni Guadagno della Linea
	Guadagno in Trasmissione
	Da – 3 a –6, –8, –10, –11, –12, o –14dB
	–8db
	Controlla il guadagno in trasmissione e ricezione della linea.

	
	
	
	
	Guadagno in Ricezione
	Da 0 a 12dB in passi di 3dB 
	6db
	

	MX8000–LC3 a
3 Linee
(continua)
	Modifica Linea
(continua)
	# di Linea
(continua)
	Opzioni Guadagno della Linea (continua)
	Monitor CID
	Norm, Pream, DTMF, oppure Marks
	Norm
	Utilizzato per impostare il metodo di rilevazione dell’ID del Chiamante, del guadagno, e dell’impedenza. Per ulteriori informazioni consultare il Capitolo 0.  Tali opzioni sono utilizzate solo se l’ID del Chiamante è abilitata come descritto al Capitolo 0.

	
	
	
	
	Guadagno CID
	–6, –2, 0, 2, 3.5, 4.8, 6, o 7dB
	2dB
	

	
	
	
	
	Guadagno On Hook 
	2, 3.5B, 4.8, 6, o 7dB
	7dB
	

	
	
	
	
	Impedenza Suoneria
	Hi o Sy
	Hi
	

	
	Copia Dispositivo(i)
	Usa Default
	# Dispositivo
	
	
	
	Sceglie il # di Dispositivo che si desidera impostare sui valori di default.

	
	
	
	# Dispositivo della Sorgente & dell’Obiettivo 
	
	
	
	Copia la program-mazione di un Dispositivo (sorgente) in uno o più Dispositivi (obiettivo).

	
	Cancella Dispositivo
	Copia Esistente
	
	
	
	
	Cancella un Dispositivo dal ricevitore.

	
	Visualizza Dispositivo
	Scelta # Dispositivo
	
	
	
	
	Visualizza i Dispositivi che risultano installati.

	MX8000–LRR
	Aggiungi Dispositivo
	# Dispositivo
	Usa Default
	
	
	
	

	
	
	
	Copia Esistente
	
	
	
	

	
	Modifica Linea
	# Centrale di Controllo
	000-255
	
	
	017
	

	
	
	Rete Dispari/Pari
	Dispari/Pari
	
	
	Pari 
	

	
	
	VPN
	Sì/No
	
	
	No
	

	
	
	Rete A/B 
	A/B
	
	
	A
	

	
	
	Controlla Segnale Postazione
	Sì/No
	
	
	No
	

	
	Copia Dispositivo
	Usa Default
	# Dispositivo
	
	
	
	Sceglie il # di Dispositivo che si desidera impostare sui valori di default.

	
	
	Copia Esistente
	# Dispositivo di Sorgente & Obiettivo
	
	
	
	Copia la program-mazione di un Dispositivo (sorgente) in uno o più Dispositivi (obiettivo).

	
	Cancella  Dispositivo
	Scelta del # Dispositivo
	
	
	
	
	Cancella un Dispositivo dal ricevitore.

	
	Visualizza Dispositivi
	Scelta del # Dispositivo
	
	
	
	
	Visualizza i Dispositivi che risultano installati.

	MX8000–LC1 a
1 Linea
	Aggiungi Dispositivo
	# Dispositivo
	Usa Default
	
	
	
	

	
	
	
	Copia Esistente
	
	
	
	

	
	Modifica Linea


	# di Linea


	Sequenza di Handshake
	Numero di Sequenza
	1
	Cfr. i corrispondenti numeri nel seguito.
	Definisce l’ordine in cui la Linea trasmette le diverse handshake.

Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito..

	
	
	
	
	
	2
	
	

	
	
	
	
	
	3
	
	

	
	
	
	
	
	4
	
	

	
	
	
	
	
	5
	
	

	
	
	
	
	
	6
	
	

	
	
	
	
	Gruppo Formato
	1400_2300–2
	1
	Il numero nella colonna dei valori di default indica il numero di sequenza di handshake di default.

Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito.

	
	
	
	
	
	1400Hz
	2
	

	
	
	
	
	
	2300Hz
	3
	

	
	
	
	
	
	2225Hz
	4
	

	
	
	
	
	
	Modem II
	5
	

	
	
	
	
	
	Modem IIE
	6
	

	
	
	
	
	
	Westec
	
	

	
	
	
	
	
	1400_2300Hz
	
	

	
	
	
	
	
	Non Utilizzato
	
	

	
	
	
	
	Ritardo di Handshake
	0-255 con intervalli di 50ms 
	1. 002 
	(100ms)
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito.

	
	
	
	
	
	
	2. 002 
	(100ms)
	

	
	
	
	
	
	
	3. 002 
	(100ms)
	

	
	
	
	
	
	
	4. 010 
	(500ms)
	

	
	
	
	
	
	
	5. 002 
	(100ms)
	

	
	
	
	
	
	
	6. 002 
	(100ms)
	

	
	
	
	
	Durata di Handshake
	0-255 con intervalli di 10ms
	1. 010 
	(100ms)
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito.

	
	
	
	
	
	
	2. 100 
	(1 sec)
	

	
	
	
	
	
	
	3. 100 
	(1 sec)
	

	
	
	
	
	
	
	4. 090 
	(900ms)
	

	
	
	
	
	
	
	5. 100 
	(1 sec)
	

	
	
	
	
	
	
	6. 152 
	(1.52 sec)
	

	
	
	
	
	Attesa di Handshake
	0-255 con intervalli di 50ms
	1. 025 
	(1.25 sec)
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina 66

	
	
	
	
	
	
	2. 064 
	(3.2 sec)
	

	
	
	
	
	
	
	3. 064 
	(3.2 sec)
	

	
	
	
	
	
	
	4. 064 
	(3.2 sec)
	

	
	
	
	
	
	
	5. 064 
	(3.2 sec)
	

	
	
	
	
	
	
	6. 064 
	(3.2 sec)
	

	
	
	
	
	Durata della Conferma di Handshake
	0-255 con intervalli di 10ms
	1. 055 
	(800ms)
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito.

	
	
	
	
	
	
	2. 120 
	(1.2 sec)
	

	
	
	
	
	
	
	3. 120 
	(1.2 sec)
	

	
	
	
	
	
	
	4. 075 
	(750ms)
	

	
	
	
	
	
	
	5. 060 
	(600ms)
	

	
	
	
	
	
	
	6. 060 
	(600ms)
	

	MX8000–LC1 ad
1 Linea
(continua)
	Modifica Linea
(continua)
	# di Linea
(continua)
	Formato Impulso
	Formato a 5 Cifre
	4/1
	4/1
	Se l’impulso giunge in formato a 5 cifre allora i dati verranno trattati secondo il formato selezionato.

	
	
	
	
	
	3/2
	
	

	
	
	
	
	
	3/1CS (con verifica della somma)
	
	

	
	
	
	
	Formato a 6 Cifre
	4/2
	4/2
	Se l’impulso giunge in formato a 6 cifre allora i dati verranno trattati secondo il formato selezionato.

	
	
	
	
	
	3/2CS (con verifica della somma)
	
	

	
	
	
	
	
	4/1CS (con verifica della somma)
	
	

	
	
	
	
	Tempo Inter cifra (ms)
	Da 0 o 1 ms a 2 Sec.
	0
	Questa funzione seleziona il periodo di tempo tra blocchi dati.
Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito..

	
	
	
	
	Conferma su Even Round
	Sì o No
	No
	Selezionare questa  opzione se il formato 1400 o 2300 Hz richiede un tono di conferma su even rounds.

	
	
	
	
	Partially Extended
	Sì o No
	Sì
	Selezionare questa opzione se si hanno numerosi blocchi di dati estesi per i formati 3/ 1 o 4/1.

	
	
	
	Opzioni di Linea
	Diretta
	Y (Sì)
	
	Y = linea telefonica dedicata o a connessione diretta.

N = usato per le linee telefoniche standard. Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito..

	
	
	
	
	
	No (No)
	
	

	
	
	
	
	Numero di Squilli
	0-255
	002
	Se l’ID del chiamante è attiva (cfr. Capitolo 0), gli squilli devono essere impostati su 2.

Si consiglia di non impostare il numero di squilli su di un valore superiore a 5.

	
	
	
	
	Tempo accensione
	1-255 in intervalli di 50ms 
	010 (500ms)
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito..

	
	
	
	
	Tempo spegnimento
	1-255 in intervalli di 50ms 
	010 (500ms)
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito..

	
	
	
	
	Livello dB
	Lo (Basso)
	
	Seleziona il livello di handshake in dB ed I toni di conferma.

	
	
	
	
	
	Hi (Alto)
	
	

	
	
	
	
	
	Md (Medio)
	
	

	
	
	
	
	Soglia
	1-15 in passi di 2.0 VDC
	08 (16.0VDC)
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito..

	
	
	
	
	Tempo di campionam.
	0-255 secondi
	020 (20 Sec)
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito..

	
	
	
	
	
	
	
	

	MX8000–LC1 ad
1 Linea
(continua)
	Modifica Linea
(continua)
	# di Linea
(continua)
	Listen In
	Modalità Listen
	Non Utilizzata
	
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito.. Must not be used in UL installations.

	
	
	
	
	
	Comune
	
	

	
	
	
	
	
	PBX
	Modifica Stringa PBX
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito..

	
	
	
	
	Scadenza
	0-255
	0
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito..

	
	
	
	
	Modifica accesso Listen In 
	Aggiungi Accesso
	Nessuno
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito..

	
	
	
	
	
	Modifica Accesso
	
	

	
	
	
	
	
	Cancella Accesso
	
	

	
	
	
	Opzioni Varie della Linea
	Sopprimi Eco
	Y (Sì)
	
	Trasmette un tono di 2 secondi a 2025Hz per disabilitare la soppressione dell’eco in apparecchi che possono interferire con I formati modem.

	
	
	
	
	
	N (No)
	
	

	
	
	
	
	ID del Chiamante
	Sì
	
	ID Chiamante alla Automazione: Se abilitato, l’informazione sull’ID del Chiamante viene trasmessa al sistema di automazione solo nel caso in cui non siano stati ricevuti dati di allarme da una centralina del sistema di sicurezza. 

ID Chiamante alle Porte Stampante: Se abilitato, l’informazione sull’ID del Chiamante viene trasmessa alla porta stampante per ogni chiamata ricevuta nel momento in cui l’informazione sull’ID del Chiamante si è resa disponibile dalla Rete Telefonica Pubblica (di solito tra il primo ed il secondo squillo.) Questa opzione deve essere utilizzata solo quando si è collegati ad una stampante parallele o seriale o equivalente.

	
	
	
	
	
	No
	
	

	
	
	
	
	Ritardo di Addebito
	Y (Sì)
	
	Inizia un ritardo di 2 secondi all’avvio di ciascuna chiamata prima del ritardo di handshake.

	
	
	
	
	
	N (No)
	
	Per ulteriori informazioni consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito..

	
	
	
	
	Gruppo di Ricerca
	00-99
	00
	Consente a diverse schede di linea di trasmettere con lo stesso numero di gruppo al software di automazione.

	MX8000–LC1 ad
1 Linea
(continua)
	Modifica Linea
(continua)
	# di Linea
(continua)
	Opzioni Varie della Linea (continua)
	Riaggancio Chiamata
	60-180 sec
	120 sec
	Imposta il periodo di tempo massimo in cui una chiamata può rimanere attiva prima che il ricevitore riagganci se non vi è alcun evento in corso. Consultare a pagina 75 per ulteriori dettagli.

	
	
	
	Opzioni Automaz. Ademco
	BFSK Auto
	4/2
	
	In Alta Velocità, i  messaggi con codice evento B, C, E, ed F vengono tradotti in messaggi ADEMCO ad Alta Velocità.

	
	
	
	
	
	Alta Velocità
	
	

	
	
	
	
	Ripristino 3/1
	3/1
	
	Metodo Standard:
123 2, 123 9

Convertito in Alta Velocità:
0123 5355 5555 7

	
	
	
	
	
	Alta Velocità
	
	

	
	
	
	
	4/2 Out
	Normale
	
	In modalità di Alta Velocità, i  messaggi con codice evento B e C vengono rispettivamente tradotti in messaggi di Apertura e Chiusura ad Alta Velocità.

	
	
	
	
	
	Alta Velocità
	
	

	
	
	
	
	FBI
	S/Fast
	
	

	
	
	
	
	
	LAR300
	
	

	
	
	
	
	Impulso Esteso
	Esteso
	
	Una sequenza di 1234 B , BBBB 7 viene combinata nel messaggio 4-2 pari a 1234 B7. (Si applica a B,C,E,F). Tale mes​saggio può essere inviato all’Automazione come 4-2 o ad Alta Velocità. Se viene selezionata questa opzione, il ricevitore non combina i messaggi espansi. Essi vengono trasmessi nella stessa forma in cui sono stati ricevuti.

	
	
	
	
	
	Non Esteso
	
	

	
	
	
	
	Uscita Estesa
	Alta Velocità
	
	Se vengono ricevuti e combinati messaggi estesi a bassa velocità (Cfr. Impulso Esteso qui sopra), i messaggi vengono trasmessi all’Automazione come messaggi in formato 4-2. Ad esempio, una sequenza di 1234 B , BBBB 7 viene combinata e trasmessa come un messaggio 4-2 pari a 1234 B7.

	
	
	
	
	
	4/2
	
	

	MX8000–LC1 ad
1 Linea
(continua)
	Copia Dispositivo
	Usa Default
	Sceglie # Dispositivo 
	
	
	
	Sceglie il # di Dispositivo che si desidera impostare sui valori di default.

	
	
	Copia Esistente
	Sceglie # di Dispositivo Sorgente e Obiettivo
	
	
	
	Copia le impostazioni di un Dispositivo (sorgente) in uno o più Dispositivi (obiettivo).

	
	Cancella Dispos.
	Sceglie # Dispositivo
	
	
	
	
	Cancella un Dispositivo dal ricevitore.

	
	Visualizza Dispos.
	Sceglie # Dispositivo
	
	
	
	
	Visualizza i Dispositivi installati.


Per Aggiungere un Dispositivo di Linea

Per programmare  XE "Line Device" un nuovo dispositivo di linea, operare secondo i seguenti passi:

1.
Installare il nuovo dispositivo di linea. (Consultare il Capitolo 0)

2.
Collegarsi al ricevitore. (Consultare il Capitolo 0 per le procedure di connessione.)

3.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu di programmazione.

	Il display visualizza brevemente:
	Initializing
Please wait . . .


5.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per scegliere il menu del Dispositivo di Linea.

6.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )),  EQ \a\ac(\x( 2 )), oppure  EQ \a\ac(\x( 3 )) per selezionare il tipo di dispositivo.

7.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per aggiungere il dispositivo.

	Il Display visualizza:
	<Add Device>  _ _
Enter Device #:


8.
Digitare il numero di alloggiamento del dispositivo in corso di inserimento (1-12).

9.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

10.
Scegliere  EQ \a\ac(\x( 1 )) per utilizzare le impostazioni di default. 

oppure

11.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per utilizzare le impostazioni di un’altra Linea.

Modifica della Linea – MX8000–LC3 (3 Linee)

Per modificare una Linea  XE "Edit Line Device:MX8000-LC3" esistente, operare secondo i seguenti passi:

1.
Collegarsi al ricevitore. (Consultare il Capitolo 0 per le procedure di connessione.)

2.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu di programmazione.

	Il display visualizza brevemente:
	Initializing
Please wait . . .


4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per scegliere il menu del Dispositivo di Linea.

5.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per selezionare MX8000–LC3 (3 Linee)

6.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per modificare la linea.

Il display visualizza un elenco delle Linee esistenti.

7.
Premere i tasti freccia [image: image224.wmf] oppure [image: image225.wmf] per spostarsi tra le voci disponibili nell’elenco.

8.
Quando il segno di uguale si trova sulla Linea che si desidera modificare:

Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Il display visualizza una serie di scelte. La Tabella 0–12 riporta tali scelte ed una loro breve descrizione.

Tabella 0–12: Voci dell’Elenco di modifica della Linea dell’MX8000–LC3 e relativa Descrizione

	Elenco Opzioni di Modifica della Linea
	Descrizione

	1 Handshake Seq
	Questa funzione è utilizzata per programmare l’ordine di handshake ed i relativi parametric per questa Linea.

	2 Pulse Format
	Utilizzato per impostare il formato a 5- e 6 cifre, la scadenza Intercifra, la conferma, e per selezionare se abilitare l’opzione parzialmente estesa.

	3 Line Options
	Utilizzato per impostare il numero di squilli, la durata della suoneria on/off, la tensione di soglia, ed il tempo di campionamento.

	4 Listen In
	Utilizzato per programmare i parametri della funzione listen in (comunicazione vocale a due vie), se utilizzata. Non deve essere utilizzato nelle installazioni UL.

	5 Misc. Line Opt.
	Utilizzato per programmare il numero di gruppo di ricerca, per abilitare o disabilitare la soprressione dell’eco, e per il ritardo di addebito.

	6 Ademco Auto Opt.
	Utilizzato per selezionare l’uscita di automazione BFSK, l’uscita di ripristino 3/1, l’uscita ad impulsi, e l’uscita FBII.

	7 Line Gain Opt.
	Utilizzato per selezionare il guadagno in trasmissione ed in ricezione della linea ed alcune opzioni di guadagno dell’ID del Chiamante.


Sequenza di Handshake

	Ciascuna scheda di linea è abbastanza intelligente da determinare il formato che è stato inviato da una centralina di trasmissione. Sarà necessario soltanto programmare l’ordine di handshake ed i relativi parametri per ciascuna Linea. Una Linea può attivare fino a sei tipi diversi di gruppi di toni di handshake. L’ordine con il quale il ricevitore trasmette questi segnali di handshake può essere modificato per ciascuna scheda di linea in questa sezione della programmazione. La Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. al Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. elenca gli opportuni segnali di handshake da utilizzare per il tipo di formato di comunicazione che si sta utilizzando con una determinata centralina.

Operare secondo i seguenti passi per modificare l’ordine di handshake e/o i parametric associati al segnale di handshake.
	[image: image226.wmf]
Figura 0–13:  Menu della Sequenza di Handshake per l’MX8000–LC3


Per Modificare il Numero di Sequenza di Handshake:

La sequenza di Handshake consente di impostare l’ordine con il quale il ricevitore trasmetterà I segnali di handshake.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

	2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu della sequenza di handshake.


Quando il display lampeggia sul campo Hs# (cfr. Figura 0–13).
3.
Premere il tasto [image: image227.wmf] oppure [image: image228.wmf] per modificare il numero di ordine dell’handshake.

1 = il primo segnale di handshake inviato 
2 = il secondo segnale di handshake da inviare e così via.
	[image: image229.wmf]
Figura 0–14:  Numero di Ordine di Handshake per l’MX8000–LC3


4.
Quando il numero di ordine desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image230.wmf].

Il display inizierà a lampeggiare sul campo del gruppo di formati.

Per Modificare il Gruppo di Formati:

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu della sequenza di handshake.

3.
Premere il tasto  [image: image231.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo del Gruppo di Formati. Consultare la Tabella 0–11 per i valori ammissibili.

4.
Premere il tasto [image: image232.wmf] oppure [image: image233.wmf] per modificare il gruppo di formati. Consultare la Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. al Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. per conoscere il proprio formato di comunicazione.

5.
Quando il gruppo di formati desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image234.wmf].

Per Modificare il Periodo di Durata di Handshake:

La durata di handshake  XE "Acknowledge Tone Duration Time:MX8000-LC3" 

 XE "Handshake Duration:MX8000-LC3" è il periodo di tempo in cui il ricevitore trasmette un segnale di handshake. Consultare la Tabella 0–11 per i valori ammissibili.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu della sequenza di handshake.

3.
Premere il tasto  [image: image235.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Dur.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image236.wmf] oppure [image: image237.wmf] per modificare il periodo di durata del segnale di handshake.

5.
Quando il periodo di durata desiderato per il segnale di handshake lampeggia, premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image238.wmf].

Per Modificare il Tempo Massimo di Attesa di Handshake:

Il tempo di attesa è il periodo di tempo in cui il ricevitore resta in attesa di dati dalla centralina di trasmissione prima di inviare la successiva sequenza di handshake. Consultare la Tabella 0–11 per i valori ammissibili.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu della sequenza di handshake.

3.
Premere il tasto  [image: image239.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Wait.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image240.wmf] oppure [image: image241.wmf] per modificare il periodo di attesa.

5.
Quando il tempo di attesa desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image242.wmf].

Per Modificare la Durata del Tono di Conferma:

La durata del tono di conferma è il periodo di tempo in cui il ricevitore trasmette un tono di conferma alla centralina di trasmissione. Consultare la Tabella 0–11 per i valori ammissibili.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu della sequenza di handshake.

3.
Premere il tasto  [image: image243.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo AckDur.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image244.wmf] oppure [image: image245.wmf] per modificare la durata del tono di conferma.

Formato dell’Impulso

Selezionare la modalità con cui questa scheda di linea gestirà i formati ad impulsi che sono al di fuori degli standard del protocollo di formato ad impulsi.

Per Selezionare in quale Formato verrà ricevuto un Impulso in Formato a 5 cifre:

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del formato ad impulsi.

3.
Quando il display lampeggia sul campo del Formato ad Impulsi a 5 cifre.

4.
Selezionare il formato premendo il tasto [image: image246.wmf] oppure [image: image247.wmf].

5.
Quando il tempo di attesa desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image248.wmf].

Per Selezionare in quale Formato verrà ricevuto un Impulso in Formato a 6 cifre:

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del formato ad impulsi.

3.
Premere il tasto  [image: image249.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo del Formato ad Impulsi a 6 cifre.

4.
Selezionare il formato premendo il tasto [image: image250.wmf] oppure [image: image251.wmf].

5.
Quando il tempo di attesa desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image252.wmf].

Per Selezionare il Tempo Inter-Cifra:

Questa opzione consente di regolare il periodo di tempo tra i blocchi dati che il ricevitore può tollerare.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del formato ad impulsi.

3.
Premere il tasto  [image: image253.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Timeout.


Nota: Se il campo Timeout viene impostato su 0 (consigliato), l’MX8000 utilizza un algoritmo per determinare il tempo inter cifra. Se impostato tra 1 ms e 2000 ms, verrà utilizzato il tempo impostato.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image254.wmf] oppure [image: image255.wmf].

5.
Quando il tempo di attesa desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image256.wmf].

Impostazione per formati 2300 e 1400 che richiedono la Conferma su Even Rounds:

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del formato ad impulsi.

3.
Premere il tasto  [image: image257.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Ack/ Even.

4.
Selezionare il formato premendo il tasto [image: image258.wmf] oppure [image: image259.wmf].

5.
Quando il tempo di attesa desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image260.wmf].

Impostazione per i Formati Parzialmente Estesi 3/1 e 4/1:

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del formato ad impulsi.

3.
Premere il tasto  [image: image261.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Partially Ex.

4.
Selezionare il formato premendo il tasto [image: image262.wmf] oppure [image: image263.wmf].

5.
Quando il tempo di attesa desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image264.wmf].

Opzioni della Linea

	Le opzioni della Linea sono utilizzate per impostare il tipo di linea telefonica, il numero di squilli, il Paese, e la tensione di soglia.

Nota: Se si imposta il numero di squilli su 0 si disabilita il dispositivo di linea.  XE "Line Device:Disable" 

 XE "Disable Line Device" 
	[image: image265.wmf]
Figura 0–15:  Menu delle Opzioni di Linea per l’MX8000–LC3 


Come Impostare la Scheda di Linea per una Linea Diretta (Linea Dedicata):

Nota: Questa opzione deve essere selezionata solamente su centraline che dispongono della possibilità di una connessione diretta. La centralina alimenta tutti i bias di linea e non è richiesto un PBX. Questa opzione consente di impostare la scheda di linea per la modalità dedicata quando la linea è dedicata alla centralina in modo da evitare i normali tempi di attesa.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu delle Opzioni della Linea.

3.
Il display lampeggia sul campo Direct.

4.
Premere il tasto [image: image266.wmf] oppure [image: image267.wmf] per alternare tra Y per Sì ed N per No.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image268.wmf].

Per Modificare il Numero di Squilli, operare come segue:

Questa opzione controlla  XE "Number of Rings:MX8000-LC3" il numero di squilli che il dispositivo di linea attenderò prima di rispondere alla chiamata.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu delle Opzioni della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image269.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Rings.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera (000-255) oppure premere il tasto [image: image270.wmf] oppure [image: image271.wmf] per modificare il numero di squilli prima della risposta del ricevitore.
Nota: Se si imposta il numero di squilli su 0 si disabilita il dispositivo di linea.  XE "Line Device:Disable" 

 XE "Disable Line Device" 
5.
Quando il numero di squilli desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image272.wmf].

Note:


(
Si consiglia di non impostare il numero di squilli su di un valore superiore a 5.

(
Se è attivata l’ID del Chiamante (cfr. il Capitolo 0) il numero di squilli deve essere impostato su 2.

Per Modificare il Paese:

Il campo “Paese” consente di XE "Country:MX8000-LC3"  selezionare USA oppure CRT21.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu delle Opzioni della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image273.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Country.

4.
Premere il tasto [image: image274.wmf] oppure [image: image275.wmf] per modificare il Paese. I valori possibili sono USA oppure CRT21.

5.
When the desired selection is flashing Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image276.wmf].

Per Modificare la Tensione di Soglia della Suoneria:

Il campo “ XE "Threshold:MX8000-LC3" Soglia” controlla il livello di soglia della bassa tensione / Guasto di Linea della linea telefonica. Se la tensione sulla linea telefonica collegata alla scheda di linea scende al di sotto del livello di soglia impostato per lo specifico Dispositivo, il ricevitore riporterà un’indicazione di Line Fault per quella linea telefonica.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu delle Opzioni della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image277.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Thresh.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image278.wmf] oppure [image: image279.wmf] per modificare il livello di soglia del Guasto di Linea. I valori ammissibili vanno da 1 a 15 volt con incrementi di 2.75 VDC (1=2.75VDC, 2=5.5VDC, 3=8.25VDC e così via).

5.
Quando la soglia desiderata per il guasto di linea lampeggia, premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image280.wmf].

Per Modificare la Frequenza di Campionamento della Linea Telefonica:

Il campo del campionamento controlla la frequenza con cui il ricevitore campiona la linea telefonica per verificare che si trovi al di sopra del livello di soglia impostato per quella scheda di linea. Ciò indica la frequenza con cui il ricevitore verifica l’integrità della linea telefonica.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu delle Opzioni della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image281.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Sample.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image282.wmf] oppure [image: image283.wmf] per modificare la frequenza di campionamento della linea. I valori ammissibili vanno da 00 a 90 con incrementi di 1 secondo (0= Controllo della linea disabilitato, 1=1 secondo, 2=2 secondi, 3=3 secondi e così via). Il ricevitore effettuerà da due a tre campionamenti prima di generare una condizione di errore su di una linea guasta.

5.
Quando la frequenza di campionamento desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) o [image: image284.wmf].

6.
Premere il tasto  [image: image285.wmf] per uscire da questo menu.

Listen-In
	La funzione listen in è utilizzata per effettuare la verifica vocale a due vie dell’allarme tra la centrale di controllo ed il sito in cui è installato il sistema di allarme.

Nota: Consultare il Capitolo 0 a pagina 22 per una descrizione delle modalità di listen-in.

Per Modificare la Modalità di Listen:

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 4 )) per il menu delle opzioni listen in.

3.
Quando il display visualizza il menu delle opzioni listen in (consultare la Figura 0–16):
	[image: image286.wmf]
Figura 0–16:  Visualizzazione del Menu della Modalità Listen in dell’MX8000–LC3



Premere il tasto [image: image287.wmf] oppure [image: image288.wmf] per modificare l’impostazione della modalità listen in.

4.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).
Per Modificare la Stringa PBX:

Questa opzione compare solamente se è stata selezionata la modalità PBX.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 4 )) per il menu delle opzioni listen in.

3.
Premere il tasto  [image: image289.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo <Str>.

4.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

5.
Digitare il valore numerico desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image290.wmf] oppure [image: image291.wmf] per inserire uno o più caratteri speciali.

Tabella 0–13: Caratteri Ammissibili per la Programmazione della Stringa 

	Carattere
	Descrizione

	F
	Flash di gancio.

	P
	Ritardo di 500ms

	,
	Ritardo di 2 secondi

	H
	Forza il riaggancio della linea.

	@
	Rileva il tono di composizione.

	T
	Verifica se la linea è occupata cercando il tono di occupato.

	0-9, *, #, A, B, C, D
	Cifre DTMF.


6.
Premere il tasto  [image: image292.wmf] per spostarsi sul carattere successivo.

oppure

7.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per inserire la stringa PBX.

8.
Selezionare Y o N premendo i tasti freccia [image: image293.wmf] oppure [image: image294.wmf].

Y = Sì, cancella o annulla la stringa PBX. N = No, non annulla la stringa PBX, salva il valore inserito.

Nota: Se viene selezionato Sì la stringa PBX verrà cancellata e l’opzione “Cancella Stringa” tornerà su N (No).

Per Modificare la Scadenza di Listen-In:

La scadenza è il periodo di tempo in cui il Listen-in rimane attivo prima di disattivarsi.

Nota: Questa impostazione avrà effetto solo se si utilizza la modalità comune. Se si utilizza la modalità PBX, la chiamata viene trasferita ad un altro numero e la scheda di linea chiude la chiamata.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 4 )) per il menu delle opzioni listen in.

3.
Premere il tasto  [image: image295.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo <Timeout>.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image296.wmf] oppure [image: image297.wmf] per modificare l’impostazione della scadenza. I valori ammissibili vanno da 0 a 255 con incrementi di 1 secondo.

5.
Quando il valore desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Modificare l’Elenco di Accessi Listen-In:

Nota: L’elenco di accessi si applica alle centraline che non trasmettono comandi listen-in come parte dei propri messaggi (Contact ID E606 oppure SIA LF ed LE). Le centraline che trasmettono comandi listen-in come parte dei propri messaggi non richiedono l’inserimento del proprio numero di accesso in un elenco.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 4 )) per il menu delle opzioni listen in.

3.
Premere il tasto  [image: image298.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo <Account List>.

4.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

	La Figure 0–17 illustra il display successivo.

Per Aggiungere un Accesso Listen-In
Nota: Le centraline che trasmettono comandi listen-in come parte dei propri messaggi (Contact ID E606 or SIA LF and LE) non richiedono l’inserimento del proprio numero di accesso in un elenco.
1.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )).

Il  XE "Listen-in Add:MX8000-LC3" display visualizza brevemente il primo numero (indicato da XX) di accesso disponibile (su 20 numeri di accesso listen in totali [stringhe]). Adding # XX
Nota: Il numero di accesso può contenere i valori jolly  (* e #) descritti nella Tabella 0–14. Pertanto i 20 numeri di accesso corrispondono effettivamente ad un Massimo di 20 stringhe diverse.
	[image: image299.wmf]
Figure 0–17:  MX8000–LC3 Listen In Accounts Menu


2.
Digitare il numero di accesso che si desidera aggiungere all’elenco di accessi listen in.

3.
Quando il numero di accesso desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Tabella 0–14: Caratteri di Accesso

	Caratteri
	Descrizione

	0-9
	Valori Numerici

	A-Z
	Valori Alfabetici

	*
	Valore jolly alfanumerico. Esempio: 123* = tutti gli accessi che iniziano con 123.

	#
	Valore jolly numerico. Esempio: # = da 0 a 9. Esempio: 12345# = da 123450 a 123459.


Per Modificare un Accesso Listen-In 

1.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )).

2.
 XE "Listen-in Edit:MX8000-LC3" Premere il tasto [image: image300.wmf] oppure [image: image301.wmf] fino a quanod l’accesso listen in desiderato non viene evidenziato dal segno di uguale.

3.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

4.
Digitare il numero di accesso desiderato e modificato da inserire nell’elenco degli accessi. Cfr. Tabella 0–14.

5.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Nota: Se si modifica un accesso esistente esso dovrà essere completamente re-inserito.

Per Cancellare un Accesso Listen-In 

1.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )). XE "Listen-in Clear:MX8000-LC3" 
2.
Premere il tasto [image: image302.wmf] oppure [image: image303.wmf] fino a quando l’accesso listen in desiderato non risulta evidenziato dal segno di uguale.

3.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

	Il Display visualizza:
	< WARNING! >
Delete Record No


4.
Premere il tasto [image: image304.wmf] oppure [image: image305.wmf] per alternare su Sì.

Nota: Ulteriori pressioni del tasto freccia verso l’alto o verso il basso alterneranno la scelta tra “sì” e “no”.

5.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Opzioni Varie della Linea

	Alcune linee telefoniche potrebbero utilizzare la soppressione dell’eco, una funzione di ritardo di addebito, un gruppo di ricerca oppure può risultare necessario impostare alcune opzioni della suoneria. Tali opzioni varie della linea telefonica possono essere impostate utilizzando questo menu di programmazione.

Per Modificare le Impostazioni di Soppressione dell’Eco:

Se risulta abilitata la Soppressione dell’Eco (Y) verrà trasmesso per due secondi un segnale a 2025Hz in modo da disabilitare l’apparecchio di soppressione dell’eco. Questa opzione deve essere utilizzata solamente per centraline che richiedono un segnale di handshake a 2225Hz.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.
	[image: image306.wmf]
Figura 0–18:  Opzioni Varie della Linea Telefonica per l’MX8000–LC3


2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per il menu delle Opzioni Varie della Linea (consultare la Figura 0–18).

Il display lampeggia sul campo  Echo Spr=.

3.
Premere il tasto [image: image307.wmf] oppure [image: image308.wmf] per modificare l’opzione di soppressione dell’eco da Y (Sì) a N (No) oppure viceversa.

4.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come Impostare l’ID del Chiamante

Le informazioni dell’ID del Chiamante  XE "Caller ID:MX8000-LC3" vengono inviate solo se la chiamata in arrivo non contiene dati.

Note:
ID del Chiamante all’Automazione – Se abilitata, le informazioni sull’ID del Chiamante vengono inviate al sistema di automazione solo nel caso in cui non si ricevano dati di allarme da una centralina del sistema di sicurezza. 


ID del Chiamante alle Porte Stampante – Se abilitata, le informazioni sull’ID del Chiamante vengono inviate alle porte stampante per tutte le chiamate ricevute nel momento in cui l’informazione sull’ID del Chiamante viene resa disponibile dalla Rete Telefonica Pubblica (normalmente tra il primo ed il secondo squillo.) Questa opzione deve essere utilizzata solamente con collegamento ad una stampante parallela o seriale o equivalente.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per il menu delle Opzioni Varie della Linea (consultare la Figura 0–18).

Il display lampeggia sul campo  Echo Spr= field.

3.
Premere il tasto  [image: image309.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Call ID.

4.
Premere il tasto [image: image310.wmf] oppure [image: image311.wmf] per modificare l’opzione dell’ID del chiamante da Y (Sì) ad N (No) oppure vice versa.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Modificare l’Impostazione del Ritardo di Addebito:

Se risulta abilitato il ritardo di addebito (Y), verrà inserito un ritardo di due secondi all’inizio di ciascuna chiamata in ingresso.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per il menu delle Opzioni Varie della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image312.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo BillDly.

4.
Premere il tasto [image: image313.wmf] oppure [image: image314.wmf] per alternare il ritardo di addebito tra “Sì” e “No”. 

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Modificare il Gruppo di Ricerca:

Nota: Se viene assegnato un numero di Gruppo di Ricerca ad una linea a cui è stato assegnato un numero di linea virtuale, il Numero di Gruppo di Ricerca avrà la precedenza ed i numeri virtuali di linea e di ricevitore verranno ignorati.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per il menu delle Opzioni Varie della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image315.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo HntGrp.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image316.wmf] oppure [image: image317.wmf] per modificare il numero di gruppo di ricerca.

Note:

(
Se si utilizza il Protocollo di Automazione ADEMCO 685 oppure ADEMCO 685 CAPS, i valori ammissibili vanno da 00 a 08.

(
Se si utilizza il Protocollo di Automazione CP-220, i valori ammissibili vanno da 00 a 09 oppure 
da 65 (A) a 70 (F). I valori della tastiera da A ad F sono forniti nella Tabella 0–10 a pagina 47.

5.
Quando il gruppo di ricerca desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image318.wmf].

	Per Modificare le Opzioni della Suoneria:

Nota: Le opzioni di default della suoneria funzionano per la maggior parte delle installazioni e non necessitano di alcuna modifica.

Le voci del menu delle opzioni della suoneria (Figura 0–19) hanno il seguente significato:

MinR (Periodo Minimo della Suoneria) – Questo valore indica la frequenza minima ammissibile della suoneria. Ogni frequenza ammissibile della suoneria deve trovarsi tra il Periodo Minimo ed il Periodo Massimo della Suoneria.

Max (Periodo Massimo della Suoneria) – Questo valore indica la frequenza massima ammissibile della suoneria. Ogni frequenza ammissibile della suoneria deve trovarsi tra il Periodo Minimo ed il Periodo Massimo della Suoneria.
	[image: image319.wmf]
Figura 0–19:  Opzioni della Suoneria per l’MX8000–LC3


ROff (Tempo di Suoneria Spenta) –- Questo valore indica il normale periodo di tempo tra gli squilli del sistema telefonico locale. Se il valore inserito in questo campo è troppo grande per il proprio sistema telefonico locale, il sistema potrà perdere l’inizio delle informazioni dell’ID del Chiamante.

Min (Tempo Minimo di Suoneria Spenta) – Le informazioni dell’ID del Chiamante vengono normalmente trasmesse tra il primo ed il secondo squillo. Su alcuni sistemi telefonici il primo squillo viene inviato in 2 parti intramezzate da una breve pausa. Per una corretta gestione dell’ID del Chiamante il sistema deve essere in grado di determinare che queste 2 parti costituiscono un solo squillo. Il Tempo Minimo di Suoneria Spenta viene utilizzato per determinare l’intervallo minimo tra gli squilli in modo tale che il sistema possa trattare le due parti separate da una breve pausa come un unico squillo.

RErr (Errore di Suoneria Spenta) – Per determinare quando viene ricevuta una nuova chiamata, il sistema effettua la somma del valore di ROff, Min, e di questo parametro. Quando il periodo di tempo dall’ultimo squillo supera il risultato di tale somma, lo squillo viene considerato come appartenente ad una nuova chiamata. Questo campo è utilizzato per inserire il periodo di tempo da sommare a ROff e Min per determinare se uno squillo appartiene ad una nuova chiamata.

Min# (Numero Minimo di Periodi di Suoneria) – Questo campo è utilizzato per definire il numero di squilli che devono essere ricevuti prima che il sistema accetti la chiamata come valida (risponda).

Per Modificare le Opzioni della Suoneria:

 1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

 2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per il menu delle Opzioni Varie della Linea.

 3.
Premere il tasto  [image: image320.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo <Ring Opt>
 4.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).
 5.
Il display lampeggia sul campo del Periodo Minimo di Suoneria (MinR).

 6.
Digitare un valore tra 15 e 99 ms per il Periodo Minimo di Suoneria.

 7.
Premere il tasto  [image: image321.wmf] per passare al campo del Periodo Massimo di Suoneria (Max).

 8.
Digitare un valore tra 015 e 100 ms per il Periodo Massimo di Suoneria.

 9.
Premere il tasto  [image: image322.wmf] per passare al campo del Tempo di Suoneria Spenta (ROff).

10.
Digitare un valore tra 1500 e 8000 ms per il Tempo di Suoneria Spenta.

11.
Premere il tasto  [image: image323.wmf] per passare al campo del Tempo Minimo di Suoneria Spenta (Min).

12.
Digitare un valore tra 100 e 800 ms per il Tempo Minimo di Suoneria Spenta.

13.
Premere il tasto  [image: image324.wmf] per passare al campo dell’Errore di Suoneria Spenta (RErr).

14.
Digitare un valore tra 0800 e 4400 ms per l’Errore di Suoneria Spenta.

15.
Premere il tasto  [image: image325.wmf] per passare al campo del # Minimo di Periodi di Suoneria (Min#).

16.
Digitare un valore tra 01 e 20 periodi per il Numero Minimo di Periodi di Suoneria.

17.
Per uscire premere il tasto  [image: image326.wmf] [image: image327.wmf].

Per Modificare il Tempo di Riaggancio della Chiamata:

Note:

(
Se l’impostazione di Rilascio Evento (cfr. a pagina 49) è "maggiore" dell’impostazione di Riaggancio della Chiamata, il ricevitore non disconnetterà la linea (centralina) fino a quando non sarà trascorso il tempo di Rilascio dell’Evento.
(
L’effettivo periodo di tempo prima che il ricevitore disconnetta la linea può talvolta risultare maggiore del valore impostato per il Tempo di Riaggancio della Chiamata. Un evento in corso (Rilascio Evento) dovrà sempre essere completato prima che il riaggancio della chiamata possa avere effetto.
1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per il menu delle Opzioni Varie della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image328.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo HngUp.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image329.wmf] oppure [image: image330.wmf] per modificare il numero di secondi.

5.
Quando il numero di secondi desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image331.wmf].

Opzioni Ademco Auto

	Questa selezione è utilizzata per selezionare l’uscita BFSK Auto su Hi Speed oppure 4/2, l’uscita 3/1 Restore su Hi Speed oppure 3/1, l’Uscita 4/2 con Conversione Automatica dei codici 9, B, C, D, E, ed F su Hi Speed oppure Normale, combinando i messaggi espansi 3/1 e 4/1 (Impulso Esteso), il formato di Uscita Estesa, e l’uscita FBII dell’FBII Super Fast oppure FBII LAR300.

Come Impostare l’Uscita BFSK Auto

1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu delle Opzioni Ademco Auto (cfr. la  Figure 0–20).

Il display lampeggia sul campo  BFSK=.
	[image: image332.wmf]
Figure 0–20:  MX8000–LC3 ADEMCO Auto Output Options


3.
Premere il tasto [image: image333.wmf] oppure [image: image334.wmf] per modificare l’opzione da HiSpeed a 4/2 o vice versa.

4.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come Impostare l’Uscita 3/1 Restore 

1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu delle Opzioni Ademco Auto (cfr. la Figure 0–20).

3.
Premere il tasto  [image: image335.wmf].

Il display lampeggia sul campo  3/1 Rstr=.

4.
Premere il tasto [image: image336.wmf] oppure [image: image337.wmf] per modificare l’opzione da HiSpeed a 3/1 o vice versa.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come Impostare l’Uscita 4/2 

1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu delle Opzioni Ademco Auto (cfr. la Figure 0–20).

3.
Premere il tasto  [image: image338.wmf] [image: image339.wmf].

Il display lampeggia sul campo  42Out=.

4.
Premere il tasto [image: image340.wmf] oppure [image: image341.wmf] per modificare l’opzione da HiSpeed a Normale o vice versa.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image342.wmf].

Come Impostare l’Uscita FBII

1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu delle Opzioni Ademco Auto (cfr. la Figure 0–20).

3.
Premere il tasto  [image: image343.wmf] [image: image344.wmf] [image: image345.wmf].

Il display lampeggia sul campo  FBI=.

4.
Premere il tasto [image: image346.wmf] oppure [image: image347.wmf] per modificare l’opzione da S/Fast a LAR300 o vice versa.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image348.wmf].

Come Impostare l’Impulso Esteso

1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu delle Opzioni Ademco Auto (cfr. la Figure 0–20).

3.
Premere il tasto  [image: image349.wmf] [image: image350.wmf] [image: image351.wmf].

Il display lampeggia sul campo  Pls=.

4.
Premere il tasto [image: image352.wmf] oppure [image: image353.wmf] per modificare l’opzione da Extended a Not Extended o vice versa.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image354.wmf].

Come Impostare l’Uscita Estesa

Nota: Questo campo sarà attivo solamente se la precedente opzione Impulso Esteso è stata impostata su Extended.
1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu delle Opzioni Ademco Auto (cfr. la  Figure 0–20).

3.
Premere il tasto  [image: image355.wmf] [image: image356.wmf] [image: image357.wmf].

Il display lampeggia sul campo  ExtOut=.

4.
Premere il tasto [image: image358.wmf] oppure [image: image359.wmf] per modificare l’opzione tra High Speed e 4/2 o vice versa.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image360.wmf].

Opzioni del Guadagno di Linea

	Questa selezione è utilizzata per selezionare il guadagno in trasmissione e ricezione di una linea.

Come Impostare il Guadagno in Trasmissione

1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu delle Opzioni del Guadagno di Linea (consultare la Figura 0–21).

Il display lampeggia sul campo  Xmit=.

3.
Premere il tasto [image: image361.wmf] oppure [image: image362.wmf] per modificare il guadagno in trasmissione.
	[image: image363.wmf]
Figura 0–21:  Opzioni del Guadagno di Linea dell’MX8000–LC3


4.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come Impostare il Guadagno di Linea in Ricezione

1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu delle Opzioni del Guadagno di Linea (consultare la Figura 0–21).

3.
Premere il tasto [image: image364.wmf].

Il display lampeggia sul campo  Rec=.

4.
Premere il tasto [image: image365.wmf] oppure [image: image366.wmf] per modificare il guadagno in ricezione.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image367.wmf].

Come Impostare il Controllo CID

Il Controllo dell’ID del Chiamante  XE "CID Monitor:MX8000-LC3" consente la selezione di diverse modalità di decodifica dell’ID del Chiamante. Tali modalità sono:

(
Normale (o standard) in cui il metodo di rilevazione è primo squillo, ritardo, preambolo, indicatori, e quindi dati dell’ID del Chiamante.

(
Preambolo in cui il chip dell’ID del Chiamante cerca i dati del preambolo prima dell’ID del Chiamante.

(
DTMF in cui il sistema cerca i dati dell’ID del Chiamante basati su DTMF. (Si tratta di un metodo non standard per l’ID del Chiamante).

(
Indicatori in cui il chip dell’ID del Chiamante cerca un segnale di Indicatore prima dei dati dell’ID del Chiamante.

Nota: Questa opzione sarà applicabile solamente se è stato selezionata l’ID del Chiamante.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu delle Opzioni del Guadagno di Linea (consultare la Figura 0–21).

3.
Premere il tasto  the [image: image368.wmf] [image: image369.wmf].

Il display lampeggia sul campo  Mon=.

4.
Premere il tasto [image: image370.wmf] oppure [image: image371.wmf] per modificare il controllo CID.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image372.wmf].

Come Impostare il Guadagno CID 

Il guadagno dell’ID del Chiamante imposta il guadagno della logica di ricezione dell’ID del Chiamante.

Nota: Questa opzione sarà applicabile solamente se è stato selezionata l’ID del Chiamante.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu delle Opzioni del Guadagno di Linea (consultare la Figura 0–21).

3.
Premere il tasto  the [image: image373.wmf] [image: image374.wmf] [image: image375.wmf].

Il display lampeggia sul campo  Gain=.

4.
Premere il tasto [image: image376.wmf] oppure [image: image377.wmf] per modificare il Guadagno CID.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image378.wmf].

Come Impostare il Guadagno On Hook 

Il guadagno On hook  XE "On Hook Gain:MX8000-LC3" imposta il guadagno del ricevitore analogico dell’ID del Chiamante prima di occupare la linea.

Nota: Questa opzione sarà applicabile solamente se è stato selezionata l’ID del Chiamante.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu delle Opzioni del Guadagno di Linea (consultare la Figura 0–21).

3.
Premere il tasto  [image: image379.wmf] [image: image380.wmf] [image: image381.wmf] [image: image382.wmf].

Il display lampeggia sul campo  OHGain=.

4.
Premere il tasto [image: image383.wmf] oppure [image: image384.wmf] per modificare l’opzione On Hook Gain.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image385.wmf].

Come Impostare l’Impedenza della Suoneria

L’ XE "Ringer Impedance:MX8000-LC3" Impedenza della Suoneria consente di impostare l’impedenza che il chip dell’ID del Chiamante presenta alla linea telefonica su High oppure Synthesize.

Nota: Questa opzione sarà applicabile solamente se è stato selezionata l’ID del Chiamante.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu delle Opzioni del Guadagno di Linea (consultare la Figura 0–21).

3.
Premere il tasto  [image: image386.wmf] [image: image387.wmf] [image: image388.wmf] [image: image389.wmf].

Il display lampeggia sul campo  RImp=.

4.
Premere il tasto [image: image390.wmf] oppure [image: image391.wmf] per modificare l’Impedenza della Suoneria.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image392.wmf].

Modifica Linea – MX8000–LRR

Per modificare una Linea  XE "Edit Line Device:MX8000-LRR" esistente, operare come segue:

1.
Collegarsi al ricevitore. (Consultare il Capitolo 0 per la procedura di connessione.)

2.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu di programmazione.

	Il display visualizza brevemente
	Initializing
Please wait . . .


4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per selezionare il menu del Dispositivo di Linea.

5.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per selezionare MX8000–LRR.

	6.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per modificare la Linea.

Il display visualizza un elenco delle Linee esistenti.

7.
Premere i tasti freccia [image: image393.wmf] oppure [image: image394.wmf] per spostarsi nell’elenco delle voci disponibili.

8.
Quando il segno di uguale evidenzia la Linea che si desidera modificare:


Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).
Il display visualizza la schermata di selezione delle Opzioni della Scheda di Linea Radio. (Consultare la Figura 0–22.)

9.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per selezionare le Opzioni LC Radio.
	[image: image395.wmf]
Figura 0–22:  Modifica della Linea MX8000–LRR


Viene visualizzata una schermata di modifica che consente di modificare il numero di Centrale di Controllo, Pari/Dispari, Parità, Privato Virtuale, e reti A/B da definire, nonché di controllare le postazioni da abilitare.
Come Impostare il # di Centrale di Controllo (ID Ricevitore LRR)

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

Il display lampeggia sul campo  Cent Stat#=.

2.
Premere il tasto [image: image396.wmf] oppure [image: image397.wmf] per modificare il numero oppure digitare il numero dalla tastiera. Il numero deve essere compreso tra 001 e 255.

Nota: Il numero di centrale di controllo fornito da AlarmNet è in formato esadecimale. Utilizzare la Tabella 0–15 a pagina 81 per convertire il numero esadecimale AlarmNet nel numero decimale da inserire nell’MX8000.

3.
Quando il numero desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come Impostare la Rete Pari/Dispari

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto  [image: image398.wmf].

Il display lampeggia sul campo  O/E Net=.

3.
Premere il tasto [image: image399.wmf] oppure [image: image400.wmf] per modificare l’opzione da Paro a Dispari o viceversa.

4.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come Impostare il VPN (Virtual Private Network)

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto  [image: image401.wmf] [image: image402.wmf].

Il display lampeggia sul campo  VPN=.
Note:

(
Se si utilizza la funzione VPN con il protocollo di automazione ADEMCO 8000, la scheda LRR dovrà essere installata nell’alloggiamento 12.

(
Se si utilizza la funzione VPN con il protocollo di automazione 685 o CAPS e NON si utilizzano i numeri di Ricevitore/Linea Virtuali, la scheda LRR deve essere installata nell’alloggiamento 3 (consultare a pagina Errore. Il segnalibro non è definito.).

(
Se si utilizza la funzione VPN con il protocollo di automazione 685 o CAPS e CON i numeri di Ricevitore/Linea Virtuali, assegnare la scheda come linea 8.

3.
Premere il tasto [image: image403.wmf] oppure [image: image404.wmf] per modificare l’opzione da No a Sì o viceversa.

4.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).
Tabella 0–15: Conversione da Numero Esadecimale AlarmNet a Numero Decimale
	HEX
	DEC
	HEX
	DEC
	HEX
	DEC
	HEX
	DEC
	HEX
	DEC
	HEX
	DEC
	HEX
	DEC
	HEX
	DEC

	1
	1
	21
	33
	41
	65
	61
	97
	80
	128
	A0
	160
	C0
	192
	E0
	224

	2
	2
	22
	34
	42
	66
	62
	98
	81
	129
	A1
	161
	C1
	193
	E1
	225

	3
	3
	23
	35
	43
	67
	63
	99
	82
	130
	A2
	162
	C2
	194
	E2
	226

	4
	4
	24
	36
	44
	68
	64
	100
	83
	131
	A3
	163
	C3
	195
	E3
	227

	5
	5
	25
	37
	45
	69
	65
	101
	84
	132
	A4
	164
	C4
	196
	E4
	228

	6
	6
	26
	38
	46
	70
	66
	102
	85
	133
	A5
	165
	C5
	197
	E5
	229

	7
	7
	27
	39
	47
	71
	67
	103
	86
	134
	A6
	166
	C6
	198
	E6
	230

	8
	8
	28
	40
	48
	72
	68
	104
	87
	135
	A7
	167
	C7
	199
	E7
	231

	9
	9
	29
	41
	49
	73
	69
	105
	88
	136
	A8
	168
	C8
	200
	E8
	232

	A
	10
	2A
	42
	4A
	74
	6A
	106
	89
	137
	A9
	169
	C9
	201
	E9
	233

	B
	11
	2B
	43
	4B
	75
	6B
	107
	8A
	138
	AA
	170
	CA
	202
	EA
	234

	C
	12
	2C
	44
	4C
	76
	6C
	108
	8B
	139
	AB
	171
	CB
	203
	EB
	235

	D
	13
	2D
	45
	4D
	77
	6D
	109
	8C
	140
	AC
	172
	CC
	204
	EC
	236

	E
	14
	2E
	46
	4E
	78
	6E
	110
	8D
	141
	AD
	173
	CD
	205
	ED
	237

	F
	15
	2F
	47
	4F
	79
	6F
	111
	8E
	142
	AE
	174
	CE
	206
	EE
	238

	10
	16
	30
	48
	50
	80
	70
	112
	8F
	143
	AF
	175
	CF
	207
	EF
	239

	11
	17
	31
	49
	51
	81
	71
	113
	90
	144
	B0
	176
	D0
	208
	F0
	240

	12
	18
	32
	50
	52
	82
	72
	114
	91
	145
	B1
	177
	D1
	209
	F1
	241

	13
	19
	33
	51
	53
	83
	73
	115
	92
	146
	B2
	178
	D2
	210
	F2
	242

	14
	20
	34
	52
	54
	84
	74
	116
	93
	147
	B3
	179
	D3
	211
	F3
	243

	15
	21
	35
	53
	55
	85
	75
	117
	94
	148
	B4
	180
	D4
	212
	F4
	244

	16
	22
	36
	54
	56
	86
	76
	118
	95
	149
	B5
	181
	D5
	213
	F5
	245

	17
	23
	37
	55
	57
	87
	77
	119
	96
	150
	B6
	182
	D6
	214
	F6
	246

	18
	24
	38
	56
	58
	88
	78
	120
	97
	151
	B7
	183
	D7
	215
	F7
	247

	19
	25
	39
	57
	59
	89
	79
	121
	98
	152
	B8
	184
	D8
	216
	F8
	248

	1A
	26
	3A
	58
	5A
	90
	7A
	122
	99
	153
	B9
	185
	D9
	217
	F9
	249

	1B
	27
	3B
	59
	5B
	91
	7B
	123
	9A
	154
	BA
	186
	DA
	218
	FA
	250

	1C
	28
	3C
	60
	5C
	92
	7C
	124
	9B
	155
	BB
	187
	DB
	219
	FB
	251

	1D
	29
	3D
	61
	5D
	93
	7D
	125
	9C
	156
	BC
	188
	DC
	220
	FC
	252

	1E
	30
	3E
	62
	5E
	94
	7E
	126
	9D
	157
	BD
	189
	DD
	221
	FD
	253

	1F
	31
	3F
	63
	5F
	95
	7F
	127
	9E
	158
	BE
	190
	DE
	222
	FE
	254

	20
	32
	40
	64
	60
	96
	80
	128
	9F
	159
	BF
	191
	DF
	223
	FF
	255


Come Impostare la Rete A/B

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto  [image: image405.wmf] [image: image406.wmf] [image: image407.wmf].

Il display lampeggia sul campo  A/B Net=.

3.
Premere il tasto [image: image408.wmf] oppure [image: image409.wmf] per modificare l’opzione da A a B o viceversa.

4.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come Impostare il Monitor della Postazione

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto  [image: image410.wmf] [image: image411.wmf] [image: image412.wmf] [image: image413.wmf].

Il display lampeggia sul campo  Mon=.

3.
Premere il tasto [image: image414.wmf] oppure [image: image415.wmf] per modificare l’opzione da Sì a No o viceversa.

4.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

5.
Per uscire premere il tasto  [image: image416.wmf].

Per Modificare la Linea – MX8000–LC1 (1 Linea)

Per modificare un Dispositivo di Linea  XE "Edit Line Device:MX8000-LC1" esistente, operare come segue:

1.
Collegarsi al ricevitore. (Consultare il Capitolo 0 per le procedure di connessione.)

2.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu di programmazione.

	Il display visualizza brevemente
	Initializing
Please wait . . .


4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per scegliere il menu del Dispositivo di Linea.

5.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per selezionare l’MX8000–LC1 (1 Linea)

6.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per modificare la Linea.

Il display visualizzerà un elenco delle Linee esistenti.

7.
Premere i tasti freccia [image: image417.wmf] oppure [image: image418.wmf] per spostarsi nell’elenco delle voci disponibili.

8.
Quando il segno di uguale si trova sulla Linea che si desidera modificare:

Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )). Il display visualizzerà un elenco di scelte. La Tabella 0–16 elenca tali scelte e ne fornisce una breve descrizione.

Tabella 0–16: Voci dell’Elenco di Modifica della Linea dell’MX8000–LC1 e relativa Descrizione

	Elenco Modifica Linea
	Descrizione

	1 Handshake Seq
	Questa funzione è utilizzata per programmare l’ordine di handshake ed i parametri per questa Linea.

	2 Pulse Format
	Utilizzato per impostare il formato a 5- e 6- cifre, la scadenza Intercifra, la conferma, e per selezionare l’abilitazione del formato parzialmente esteso.

	3 Line Options
	Utilizzato per impostare il numero di squilli, la durata dei periodi di suoneria on/off, la tensione di soglia, ed il tempo di campionamento.

	4 Listen In
	Utilizzato per impostare i parametri della funzione listen in (comunicazione vocale a due vie) se utilizzata. Non deve essere utilizzato nelle installazioni UL.

	5 Misc. Line Opt.
	Utilizzato per impostare il numero di gruppo di ricerca, abilitare o disabilitare la soppressione dell’eco, ed il ritardo di addebito.

	6 Ademco Auto Opt
	Utilizzato per selezionare l’uscita BFSK auto, l’uscita di ripristino 3/1, l’uscita a impulsi, e l’uscita FBII.


Sequenza di Handshake

	Ciascuna scheda di linea è abbastanza intelligente da determinare il formato che è stato inviato da una centralina di trasmissione. Sarà necessario soltanto programmare l’ordine di handshake ed i relativi parametri per ciascuna Linea. Una Linea può attivare fino a sei tipi diversi di gruppi di toni di handshake. L’ordine con il quale il ricevitore trasmette questi segnali di handshake può essere modificato per ciascuna scheda di linea in questa sezione della programmazione. La Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. al Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. elenca gli opportuni segnali di handshake da utilizzare per il tipo di formato di comunicazione che si sta utilizzando con una determinata centralina.

Operare secondo i seguenti passi per modificare l’ordine di handshake e/o i parametric associati al segnale di handshake.
	[image: image419.wmf]
Figura 0–23:  Menu della Sequenza di Handshake dell’MX8000–LC1


Per Modificare il Numero di Sequenza di Handshake:

La sequenza di Handshake consente di impostare l’ordine con il quale il ricevitore trasmetterà I segnali di handshake.

	1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu della frequenza di handshake.

Quando il display lampeggia sul campo Hs# (consultare la Figura 0–23).

3.
Premere il tasto [image: image420.wmf] oppure [image: image421.wmf] per modificare il numero di ordine dell’handshake.

1 = il primo segnale di handshake inviato 
2 = il secondo segnale di handshake da inviare e così via. 
	[image: image422.wmf]
Figure 0–24:  MX8000–LC1 Handshake Order Number


4.
Quando il numero di ordine desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image423.wmf].

Il display inizierà a lampeggiare sul campo del gruppo di formati.

Per Modificare il Gruppo di Formati:

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu della sequenza di handshake.

3.
Premere il tasto  [image: image424.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo del Gruppo di Formati. Consultare la Tabella 0–11 per i valori ammissibili.

4.
Premere il tasto [image: image425.wmf] oppure [image: image426.wmf] per modificare il gruppo di formati. Consultare la Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. al Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. per conoscere il proprio formato di comunicazione.

5.
Quando il gruppo di formati desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image427.wmf].

Per Modificare il Tempo di Ritardo di Handshake:

Si tratta del  XE "Handshake Delay:MX8000-LC1" periodo di tempo in cui il ricevitore attende prima di trasmettere il tono di handshake. Consultare la Tabella 0–11 per i valori ammissibili.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu della frequenza di handshake.

3.
Premere il tasto  [image: image428.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Delay.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image429.wmf] oppure [image: image430.wmf] per modificare il tempo di ritardo.

5.
Quando il tempo di ritardo di handshake desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) o [image: image431.wmf].

Per Modificare il Periodo di Durata di Handshake:

La durata di handshake  XE "Acknowledge Tone Duration Time:MX8000-LC3" 

 XE "Handshake Duration:MX8000-LC3" è il periodo di tempo in cui il ricevitore trasmette un segnale di handshake. Consultare la Tabella 0–11 per i valori ammissibili.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu della sequenza di handshake.

3.
Premere il tasto  [image: image432.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Dur.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image433.wmf] oppure [image: image434.wmf] per modificare il periodo di durata del segnale di handshake.

5.
Quando il periodo di durata desiderato per il segnale di handshake lampeggia, premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image435.wmf].

Per Modificare il Tempo Massimo di Attesa di Handshake:

Il tempo di attesa è il periodo di tempo in cui il ricevitore resta in attesa di dati dalla centralina di trasmissione prima di inviare la successiva sequenza di handshake. Consultare la Tabella 0–11 per i valori ammissibili.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu della sequenza di handshake.

3.
Premere il tasto  [image: image436.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Wait.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image437.wmf] oppure [image: image438.wmf] per modificare il periodo di attesa.

5.
Quando il tempo di attesa desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image439.wmf].

Per Modificare la Durata del Tono di Conferma:

La durata del tono di conferma è il periodo di tempo in cui il ricevitore trasmette un tono di conferma alla centralina di trasmissione. Consultare la Tabella 0–11 per i valori ammissibili.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per il menu della sequenza di handshake.

3.
Premere il tasto  [image: image440.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo AckDur.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image441.wmf] oppure [image: image442.wmf] per modificare la durata del tono di conferma.

Formato dell’Impulso

Selezionare la modalità con cui questa scheda di linea gestirà i formati ad impulsi che sono al di fuori degli standard del protocollo di formato ad impulsi.

Per Selezionare in quale Formato verrà ricevuto un Impulso in Formato a 5 cifre:

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del formato ad impulsi.

3.
Quando il display lampeggia sul campo del Formato ad Impulsi a 5 cifre.

4.
Selezionare il formato premendo il tasto [image: image443.wmf] oppure [image: image444.wmf].

5.
Quando il tempo di attesa desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image445.wmf].

Per Selezionare in quale Formato verrà ricevuto un Impulso in Formato a 6 cifre:

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del formato ad impulsi.

3.
Premere il tasto  [image: image446.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo del Formato ad Impulsi a 6 cifre.

4.
Selezionare il formato premendo il tasto [image: image447.wmf] oppure [image: image448.wmf].

5.
Quando il tempo di attesa desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image449.wmf].

Per Selezionare il Tempo Inter-Cifra:

Questa opzione consente di regolare il periodo di tempo tra i blocchi dati che il ricevitore può tollerare.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del formato ad impulsi.

3.
Premere il tasto  [image: image450.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Timeout.


Nota: Se il campo Timeout viene impostato su 0 (consigliato), l’MX8000 utilizza un algoritmo per determinare il tempo inter cifra. Se impostato tra 1 ms e 2000 ms, verrà utilizzato il tempo impostato.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image451.wmf] oppure [image: image452.wmf].

5.
Quando il tempo di attesa desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image453.wmf].

Impostazione per formati 2300 e 1400 che richiedono la Conferma su Even Rounds:

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del formato ad impulsi.

3.
Premere il tasto  [image: image454.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Ack/ Even.

4.
Selezionare il formato premendo il tasto [image: image455.wmf] oppure [image: image456.wmf].

5.
Quando il tempo di attesa desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image457.wmf].

Impostazione per i Formati Parzialmente Estesi 3/1 e 4/1:

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del formato ad impulsi.

3.
Premere il tasto  [image: image458.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Partially Ex.

4.
Selezionare il formato premendo il tasto [image: image459.wmf] oppure [image: image460.wmf].

5.
Quando il tempo di attesa desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image461.wmf].

Opzioni della Linea

	Le opzioni della Linea sono utilizzate per impostare il tipo di linea telefonica, il numero di squilli, il Paese, e la tensione di soglia.

Nota: Se si imposta il numero di squilli su 0 si disabilita il dispositivo di linea.  XE "Line Device:Disable" 

 XE "Disable Line Device" 
	[image: image462.wmf]
Figura 0–25:  Menu delle Opzioni della Linea per l’MX8000–LC1


Come Impostare la Scheda di Linea per una Linea Diretta (Linea Dedicata):

Nota: Questa opzione deve essere selezionata solamente su centraline che dispongono della possibilità di una connessione diretta. La centralina alimenta tutti i bias di linea e non è richiesto un PBX. Questa opzione consente di impostare la scheda di linea per la modalità dedicata quando la linea è dedicata alla centralina in modo da evitare i normali tempi di attesa.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu delle Opzioni della Linea.

3.
Il display lampeggia sul campo Direct.

4.
Premere il tasto [image: image463.wmf] oppure [image: image464.wmf] per alternare tra Y per Sì ed N per No.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image465.wmf].

Per Modificare il Numero di Squilli, operare come segue:

Questa opzione controlla  XE "Number of Rings:MX8000-LC3" il numero di squilli che il dispositivo di linea attenderò prima di rispondere alla chiamata.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu delle Opzioni della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image466.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Rings.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera (000-255) oppure premere il tasto [image: image467.wmf] oppure [image: image468.wmf] per modificare il numero di squilli prima della risposta del ricevitore.
Nota: Se si imposta il numero di squilli su 0 si disabilita il dispositivo di linea.  XE "Line Device:Disable" 

 XE "Disable Line Device" 
5.
Quando il numero di squilli desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image469.wmf].

Note:


(
Si consiglia di non impostare il numero di squilli su di un valore superiore a 5.

(
Se è attivata l’ID del Chiamante (cfr. il Capitolo 0) il numero di squilli deve essere impostato su 2.

Per Modificare il Tempo di Suoneria Accesa:

Il campo “On” controlla  XE "Ring On Time:MX8000-LC1" il tempo di suoneria accesa. Il tempo di suoneria accesa indica il periodo di tempo in cui il ricevitore ascolta uno squillo prima di riconoscerlo come una chiamata.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu delle Opzioni della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image470.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo On.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image471.wmf] oppure [image: image472.wmf] per modificare il tempo di suoneria accesa. I valori ammissibili vanno da 0 a 255 con incrementi di 50ms (1=50ms, 2=100ms, 3=150ms e così via).

5.
Quando il tempo di suoneria accesa desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image473.wmf].

Per Modificare il Tempo di Suoneria Spenta:

Il campo “Off” controlla il tempo di suneria spenta. Il tempo di suoneria spenta indica il periodo di tempo in cui il ricevitore rileva una tensione di suoneria “Off”.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu delle Opzioni della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image474.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Off.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image475.wmf] oppure [image: image476.wmf] per modificare il tempo di suoneria spenta. I valori ammissibili vanno da 0 a 255 con incrementi di 50ms  (1=50ms, 2=100ms, 3=150ms e così via).

5.
Quando il tempo di suoneria spenta desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image477.wmf].

Per Selezionare il Livello dB:

Questa opzione imposta il livello dB del segnale di handshake e del tono di conferma del Dispositivo di Linea in corso di programmazione.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu delle Opzioni della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image478.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo dB.

4.
Premere il tasto [image: image479.wmf] oppure [image: image480.wmf] per modificare il livello dB del segnale di handshake e del tono di conferma. Lo (Basso) = -11dBm, Md (Medio) = -10dBm, Hi (Alto) = -9dBm.

5.
Quando l’impostazione lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image481.wmf].

Per Modificare la Tensione di Soglia della Suoneria:

Il campo “ XE "Threshold:MX8000-LC3" Soglia” controlla il livello di soglia della bassa tensione / Guasto di Linea della linea telefonica. Se la tensione sulla linea telefonica collegata alla scheda di linea scende al di sotto del livello di soglia impostato per lo specifico Dispositivo, il ricevitore riporterà un’indicazione di Line Fault per quella linea telefonica.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu delle Opzioni della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image482.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Thresh.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image483.wmf] oppure [image: image484.wmf] per modificare il livello di soglia del guasto di Linea. I valori ammissibili vanno da 1 a 15 volt con incrementi di 2.0 VDC (1=2.0VDC, 2=4.0VDC, 3=6.0VDC e così via).

5.
Quando la soglia desiderata per il guasto di linea lampeggia, premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) oppure [image: image485.wmf].

Per Modificare la Frequenza di Campionamento della Linea Telefonica:

Il campo del campionamento controlla la frequenza con cui il ricevitore campiona la linea telefonica per verificare che si trovi al di sopra del livello di soglia impostato per quella scheda di linea. Ciò indica la frequenza con cui il ricevitore verifica l’integrità della linea telefonica.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu delle Opzioni della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image486.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Sample.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image487.wmf] oppure [image: image488.wmf] per modificare la frequenza di campionamento della linea. I valori ammissibili vanno da 00 a 90 con incrementi di 1 secondo (0= Controllo della linea disabilitato, 1=1 secondo, 2=2 secondi, 3=3 secondi e così via). Il ricevitore effettuerà da due a tre campionamenti prima di generare una condizione di errore su di una linea guasta.

5.
Quando la frequenza di campionamento desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) o [image: image489.wmf].

6.
Premere il tasto  [image: image490.wmf] per uscire da questo menu.

Listen-In

	La funzione listen in è utilizzata per effettuare la verifica vocale a due vie dell’allarme tra la centrale di controllo ed il sito in cui è installato il sistema di allarme.

Nota: Consultare il Capitolo 0 a pagina 22 per una descrizione delle modalità di listen-in.

Per Modificare la Modalità di Listen:

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto  EQ \a\ac(\x( 4 )) per il menu delle opzioni listen in.

3.
Quando il display visualizza il menu delle opzioni listen in (consultare la Figura 0–16):
	[image: image491.wmf]
Figure 0–26:  Visualizzazione del Menu della Modalità Listen In dell’MX8000–LC1



Premere il tasto [image: image492.wmf] oppure [image: image493.wmf] per modificare l’impostazione della modalità listen in.

4.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).
Per Modificare la Stringa PBX:

Questa opzione compare solamente se è stata selezionata la modalità PBX.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 4 )) per il menu delle opzioni listen in.

3.
Premere il tasto  [image: image494.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo <Str>.

4.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

5.
Digitare il valore numerico desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image495.wmf] oppure [image: image496.wmf] per inserire uno o più caratteri speciali. (Consultare la Tabella 0–13, a pagina 43 per i caratteri della stringa programmabile.)
6.
Premere il tasto  [image: image497.wmf] per spostarsi sul carattere successivo.

oppure

7.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per inserire la stringa PBX.

8.
Selezionare Y o N premendo i tasti freccia [image: image498.wmf] oppure [image: image499.wmf].

Y = Sì, cancella o annulla la stringa PBX. N = No, non annulla la stringa PBX, salva il valore inserito.

Nota: Se viene selezionato Sì la stringa PBX verrà cancellata e l’opzione “Cancella Stringa” tornerà su N (No).

Per Modificare la Scadenza di Listen-In:

La scadenza è il periodo di tempo in cui il Listen-in rimane attivo prima di disattivarsi.

Nota: Questa impostazione avrà effetto solo se si utilizza la modalità comune. Se si utilizza la modalità PBX, la chiamata viene trasferita ad un altro numero e la scheda di linea chiude la chiamata.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 4 )) per il menu delle opzioni listen in.

3.
Premere il tasto  [image: image500.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo <Timeout>.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image501.wmf] oppure [image: image502.wmf] per modificare l’impostazione della scadenza. I valori ammissibili vanno da 0 a 255 con incrementi di 1 secondo.

5.
Quando il valore desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Modificare l’Elenco di Accessi Listen-In:

Nota: L’elenco di accessi si applica alle centraline che non trasmettono comandi listen-in come parte dei propri messaggi (Contact ID E606 oppure SIA LF ed LE). Le centraline che trasmettono comandi listen-in come parte dei propri messaggi non richiedono l’inserimento del proprio numero di accesso in un elenco.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 4 )) per il menu delle opzioni listen in.

3.
Premere il tasto  [image: image503.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo <Account List>.

4.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

La Figure 0–27 illustra la successiva visualizzazione.

	Per Aggiungere un Accesso Listen-In
Nota: Le centraline che trasmettono comandi listen-in come parte dei propri messaggi (Contact ID E606 or SIA LF and LE) non richiedono l’inserimento del proprio numero di accesso in un elenco.
1.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )).

Il  XE "Listen-in Add:MX8000-LC3" display visualizza brevemente il primo numero (indicato da XX) di accesso disponibile (su 20 numeri di accesso listen in totali [stringhe]). Adding # XX
Nota: I numeri di accesso possono contenere i caratteri jolly (* e #) descritti in Tabella 0–14. Pertanto i 20 numeri di accesso corrispondono effettivamente ad un Massimo di 20 stringhe diverse.
	[image: image504.wmf]
Figure 0–27:  MX8000–LC1 Listen In Accounts Menu


2.
Digitare il numero di accesso che si desidera aggiungere all’elenco di accessi listen in.

3.
Quando il numero di accesso desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Modificare un Accesso Listen-In 

1.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )).

2.
 XE "Listen-in Edit:MX8000-LC3" Premere il tasto [image: image505.wmf] oppure [image: image506.wmf] fino a quanod l’accesso listen in desiderato non viene evidenziato dal segno di uguale.

3.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

4.
Digitare il numero di accesso desiderato e modificato da inserire nell’elenco degli accessi. Cfr. la Tabella 0–14 a pagina 44.

5.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Nota: Se si modifica un accesso esistente esso dovrà essere completamente re-inserito.

Per Cancellare un Accesso Listen-In 

1.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )). XE "Listen-in Clear:MX8000-LC3" 
2.
Premere il tasto [image: image507.wmf] oppure [image: image508.wmf] fino a quando l’accesso listen in desiderato non risulta evidenziato dal segno di uguale.

3.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

	Il Display visualizza:
	< WARNING! >
Delete Record No


4.
Premere il tasto [image: image509.wmf] oppure [image: image510.wmf] per alternare su Sì.

Nota: Ulteriori pressioni del tasto freccia verso l’alto o verso il basso alterneranno la scelta tra “sì” e “no”.

5.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Opzioni Varie della Linea

	Alcune linee telefoniche potrebbero utilizzare la soppressione dell’eco, una funzione di ritardo di addebito, un gruppo di ricerca oppure può risultare necessario impostare alcune opzioni della suoneria. Tali opzioni varie della linea telefonica possono essere impostate utilizzando questo menu di programmazione.
	[image: image511.wmf]
Figura 0–25:  Opzioni Varie della Linea Telefonica per l’MX8000–LC1


Per Modificare le Impostazioni di Soppressione dell’Eco:

Se risulta abilitata la Soppressione dell’Eco (Y) verrà trasmesso per due secondi un segnale a 2025Hz in modo da disabilitare l’apparecchio di soppressione dell’eco. Questa opzione deve essere utilizzata solamente per centraline che richiedono un segnale di handshake a 2225Hz.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per il menu delle Opzioni Varie della Linea (consultare la Figura 0–25).

Il display lampeggia sul campo  Echo Spr=.

3.
Premere il tasto [image: image512.wmf] oppure [image: image513.wmf] per modificare l’opzione di soppressione dell’eco da Y (Sì) a N (No) oppure viceversa.

4.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come Impostare l’ID del Chiamante

Le informazioni dell’ID del Chiamante  XE "Caller ID:MX8000-LC3" vengono inviate solo se la chiamata in arrivo non contiene dati.

Note:
ID del Chiamante all’Automazione – Se abilitata, le informazioni sull’ID del Chiamante vengono inviate al sistema di automazione solo nel caso in cui non si ricevano dati di allarme da una centralina del sistema di sicurezza. 


ID del Chiamante alle Porte Stampante – Se abilitata, le informazioni sull’ID del Chiamante vengono inviate alle porte stampante per tutte le chiamate ricevute nel momento in cui l’informazione sull’ID del Chiamante viene resa disponibile dalla Rete Telefonica Pubblica (normalmente tra il primo ed il secondo squillo.) Questa opzione deve essere utilizzata solamente con collegamento ad una stampante parallela o seriale o equivalente.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per il menu delle Opzioni Varie della Linea (consultare la Figura 0–25).

Il display lampeggia sul campo  Echo Spr=.

3.
Premere il tasto  [image: image514.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo Call ID.

4.
Premere il tasto [image: image515.wmf] oppure [image: image516.wmf] per modificare l’opzione dell’ID del chiamante da Y (Sì) ad N (No) oppure vice versa.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Modificare l’Impostazione del Ritardo di Addebito:

Se risulta abilitato il ritardo di addebito (Y), verrà inserito un ritardo di due secondi all’inizio di ciascuna chiamata in ingresso.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per il menu delle Opzioni Varie della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image517.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo BillDly.

4.
Premere il tasto [image: image518.wmf] oppure [image: image519.wmf] per alternare il ritardo di addebito tra “Sì” e “No”. 

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Modificare il Gruppo di Ricerca:

Nota: Se viene assegnato un numero di Gruppo di Ricerca ad una linea a cui è stato assegnato un numero di linea virtuale, il Numero di Gruppo di Ricerca avrà la precedenza ed i numeri virtuali di linea e di ricevitore verranno ignorati.

1.
Seguire le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per il menu delle Opzioni Varie della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image520.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo HntGrp.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image521.wmf] oppure [image: image522.wmf] per modificare il numero di gruppo di ricerca.

Note:

(
Se si utilizza il Protocollo di Automazione ADEMCO 685 oppure ADEMCO 685 CAPS, i valori ammissibili vanno da 00 a 08.

(
Se si utilizza il Protocollo di Automazione CP-220, i valori ammissibili vanno da 00 a 09 oppure 
da 65 (A) a 70 (F). I valori della tastiera da A ad F sono forniti nella Tabella 0–8 a pagina 20.

5.
Quando il gruppo di ricerca desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image523.wmf].

Per Modificare il Tempo di Riaggancio della Chiamata:

Note:

(
Se l’impostazione di Rilascio Evento (cfr. a pagina 22) è "maggiore" dell’impostazione di Riaggancio della Chiamata, il ricevitore non disconnetterà la linea (centralina) fino a quando non sarà trascorso il tempo di Rilascio dell’Evento.
(
L’effettivo periodo di tempo prima che il ricevitore disconnetta la linea può talvolta risultare maggiore del valore impostato per il Tempo di Riaggancio della Chiamata. Un evento in corso (Rilascio Evento) dovrà sempre essere completato prima che il riaggancio della chiamata possa avere effetto.
1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per il menu delle Opzioni Varie della Linea.

3.
Premere il tasto  [image: image524.wmf] fino a quando il display non lampeggia sul campo HngUp.

4.
Digitare il valore desiderato dalla tastiera oppure premere il tasto [image: image525.wmf] oppure [image: image526.wmf] per modificare il numero di secondi.

5.
Quando il numero di secondi desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image527.wmf].

Opzioni Ademco Auto

	Questa selezione è utilizzata per selezionare l’uscita BFSK Auto su Hi Speed oppure 4/2, l’uscita 3/1 Restore su Hi Speed oppure 3/1, l’Uscita 4/2 con Conversione Automatica dei codici 9, B, C, D, E, ed F su Hi Speed oppure Normale, combinando i messaggi espansi 3/1 e 4/1 (Impulso Esteso), il formato di Uscita Estesa, e l’uscita FBII dell’FBII Super Fast oppure FBII LAR300.

Come Impostare l’Uscita BFSK Auto

1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu delle Opzioni Ademco Auto (cfr. la  Figure 0–26).

Il display lampeggia sul campo  BFSK=.
	[image: image528.wmf]
Figura 0–26:  Opzioni dell’Uscita ADEMCO Auto dell’MX8000–LC1 


3.
Premere il tasto [image: image529.wmf] oppure [image: image530.wmf] per modificare l’opzione da HiSpeed a 4/2 o vice versa.

4.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come Impostare l’Uscita 3/1 Restore 

1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu delle Opzioni Ademco Auto (cfr. la Figure 0–26).

3.
Premere il tasto  the [image: image531.wmf].

Il display lampeggia sul campo  3/1 Rstr=.

4.
Premere il tasto [image: image532.wmf] oppure [image: image533.wmf] per modificare l’opzione da HiSpeed a 3/1 o vice versa.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Come Impostare l’Uscita 4/2 

1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu delle Opzioni Ademco Auto (cfr. la Figure 0–26).

3.
Premere il tasto  [image: image534.wmf] [image: image535.wmf].

Il display lampeggia sul campo  42Out=.

4.
Premere il tasto [image: image536.wmf] oppure [image: image537.wmf] per modificare l’opzione da HiSpeed a Normale o vice versa.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image538.wmf].

Come Impostare l’Uscita FBII

1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu delle Opzioni Ademco Auto (cfr. la Figure 0–26).

3.
Premere il tasto  [image: image539.wmf] [image: image540.wmf] [image: image541.wmf].

Il display lampeggia sul campo  FBI=.

Premere il tasto [image: image542.wmf] oppure [image: image543.wmf] per modificare l’opzione da S/Fast a LAR300 o vice versa.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image544.wmf].

Come Impostare l’Impulso Esteso

1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu delle Opzioni Ademco Auto (cfr. la Figura 0–26).

3.
Premere il tasto  [image: image545.wmf] [image: image546.wmf] [image: image547.wmf].

Il display lampeggia sul campo  Pls=.

4.
Premere il tasto [image: image548.wmf] oppure [image: image549.wmf] per modificare l’opzione da Extended a Not Extended o vice versa.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image550.wmf].

Come Impostare l’Uscita Estesa

Nota: Questo campo sarà attivo solamente se la precedente opzione Impulso Esteso è stata impostata su Extended.
1.
Seguire  XE "Call Hang-up" le procedure descritte al Capitolo 0.

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 6 )) per il menu delle Opzioni Ademco Auto (cfr. la  Figure 0–26).

3.
Premere il tasto  [image: image551.wmf] [image: image552.wmf] [image: image553.wmf].

Il display lampeggia sul campo  ExtOut=.

4.
Premere il tasto [image: image554.wmf] oppure [image: image555.wmf] per modificare l’opzione tra High Speed e 4/2 o vice versa.

5.
Quando l’impostazione desiderata lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image556.wmf].

Copia Impostazioni Dispositivo

La Copia delle Impostazioni del Dispositivo consente di programmare una linea sui valori di default oppure di copiare la programmazione di una linea esistente.

Per Programmare un Dispositivo con le Impostazioni di Default 

1.
Accedere alla Modalità di Programmazione (consultare il capitolo  Errore. L'origine riferimento non è stata trovata.).

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del Dispositivo di Linea.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) (MX8000–LC3),  EQ \a\ac(\x( 2 )) (MX8000–LRR), oppure  EQ \a\ac(\x( 3 )) (MX8000–LC1) per selezionare il tipo della propria scheda di linea.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu di copia del Dispositivo di Linea.

5.
Premere il tasto [image: image557.wmf] oppure [image: image558.wmf] fino a quando il segno di uguale non si trova a fianco dell’opzione Use Defaults. Consultare la  Tabella 0–9 per una descrizione.

6.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

7.
Premere il tasto [image: image559.wmf] oppure [image: image560.wmf] fino a quando il segno di uguale non evidenzia il numero di Dispositivo desiderato.

8.
Premere il tasto [image: image561.wmf] oppure  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per alternare tra Y (Sì) oppure N (No). Sì indica che si desidera programmare questo dispositivo con i valori di default.

Quando tutti i numeri di dispositivo (dei dispositivi che si desidera programmare sui valori di default) sono stati scelti.

Attenzione: Non è possibile effettuare un UNDO dopo il passo seguente.

9.
Premere il tasto  [image: image562.wmf].

Copia della Programmazione di un Dispositivo Esistente in un Altro

1.
Accedere alla Modalità di Programmazione (consultare il capitolo  Errore. L'origine riferimento non è stata trovata.).

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del Dispositivo di Linea.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) (MX8000–LC3),  EQ \a\ac(\x( 2 )) (MX8000–LRR), oppure  EQ \a\ac(\x( 3 )) (MX8000–LC1) per selezionare il tipo della propria scheda di linea.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per il menu di copia del Dispositivo di Linea.

5.
Premere il tasto [image: image563.wmf] oppure [image: image564.wmf] fino a quando il segno di uguale non si trova a fianco dell’opzione Copy Existing. Consultare la Tabella 0–9 per una descrizione.

6.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

7.
Premere il tasto [image: image565.wmf] oppure [image: image566.wmf] fino a quando il segno di uguale non evidenzia il numero di Dispositivo Sorgente desiderato.

8.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

9.
Premere il tasto [image: image567.wmf] oppure [image: image568.wmf] fino a quando il segno di uguale non evidenzia il numero di Dispositivo Obiettivo desiderato.

10.
Premere il tasto [image: image569.wmf] oppure  EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )) per alternare tra Y (Sì) e N (No). Sì indica che si desidera impostare questo dispositivo di linea con la programmazione del dispositivo prescelto come sorgente.

11.
Ripetere i passi 8 & 9 fino a quando tutti i numeri di schede di linea (delle Linee che si desidera impostare sui valori di default) non siano stati scelti.

Attenzione: Non è possibile effettuare un UNDO dopo il passo seguente.

12.
Premere il tasto  [image: image570.wmf].

Per Annullare un Dispositivo

Per Annullare o Cancellare un Dispositivo dal Ricevitore operare come segue:

	1.
Accedere alla Modalità di Programmazione (consultare il capitolo  Errore. L'origine riferimento non è stata trovata.).

2.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del Dispositivo di Linea.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) (MX8000–LC3),  EQ \a\ac(\x( 2 )) (MX8000–LRR), oppure  EQ \a\ac(\x( 3 )) (MX8000–LC1) per selezionare il tipo della propria scheda di linea.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 4 )) per annullare il Dispositivo.

5.
Quando il display visualizza l’elenco dei Dispositivi (cfr. Figura 0–27) premere il tasto [image: image571.wmf] fino a quando la Linea desiderata non viene evidenziata dal segno di uguale.


Nota: L’MX8000–LC3 illustrato in Figura 0–27 è solo a titolo di esempio. Il display conterrà il numero della scheda di linea che si sta cancellando.
6.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).
	[image: image572.wmf]
Figura 0–27:  Passi Visivi per Cancellare una Linea dal Ricevitore

	
	

	Il display visualizza
	<Warning!>
LC01 MX8000–LC3
Delete Record No
	
	


Nota: L’MX8000–LC3 sopra illustrato è solo a titolo di esempio. Il display conterrà il numero della scheda di linea che si sta cancellando.

7.
Premere il tasto [image: image573.wmf] fino a quando non lampeggia Sì.

8.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

9.
Per uscire premere il tasto  [image: image574.wmf].

Per Visualizzare i Dispositivi

Per visualizzare tutte le Linee del ricevitore operare come segue:

1. Accedere alla Modalità di Programmazione (consultare il capitolo  Errore. L'origine riferimento non è stata trovata.).

2. Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per il menu del Dispositivo di Linea.

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) (MX8000–LC3),  EQ \a\ac(\x( 2 )) (MX8000–LRR), oppure  EQ \a\ac(\x( 3 )) (MX8000–LC1) per selezionare il tipo della propria scheda di linea.

4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 5 )) per visualizzare i Dispositivi.

5.
Quando il display visualizza l’elenco dei Dispositivi (cfr. la Figura 0–27) premere il tasto [image: image575.wmf] per scorrere l’elenco.

6.
Per uscire premere il tasto  [image: image576.wmf].

Elenco Utenti

	L’elenco Utenti è utilizzato per programmare e memorizzare le informazioni relative ai diversi installatori ed operatori che utilizzeranno ed effettueranno la manutenzione del ricevitore. Utilizzando questa voce del menu di programmazione è possibile aggiungere, modificare o annullare (cancellare) un operatore/installatore (fino a 40 utenti). L’utente è identificato dal nome, e gli viene assegnato un  XE "PIN" PIN (Personal Identification Number) ed un profilo.

La Tabella 0–15 elenca le scelte disponibili nell’Elenco degli Utenti e fornisce una matrice di possibili scelte.
	[image: image577.wmf]
Figura 0–28:  Voci del Menu Elenco Utenti


Tabella 0–15: Voci e Passi del Menu Eenco Utenti

	Scelta
	Fase 1
	Fase 2
	Fase 3
	Commenti

	Aggiungi Utente
	Inserire il nome utente:

1.
Usare le frecce verso l’alto o verso il basso per spostarsi tra i diversi caratteri.

2.
Premere il tasto freccia verso destra per spostarsi sulla posizione carattere successiva.

3.
Premere il tasto Enter per passare alla fase successiva.
	Inserire il codice PIN:

minimo 4 cifre

massimo 9 cifre
	Scegliere il livello di profilo:

Operatore o Installatore
	Questa opzione è utilizzata per aggiungere un nuovo utente al sistema e per inserire il codice PIN dell’utente e le informazioni del suo profilo.

	Modifica Utente
	Quando appare l’elenco “Scelta Utente”:

1.
Premere il tasto freccia verso il basso fino a quando l’utente desiderato non viene evidenziato dal segno di uguale.

2.
Premere il tasto Enter per passare alla fase successiva.
	Ripetere le Fasi 1-3 indicate per l’opzione Aggiungi Utente.
	
	Questa opzione è utilizzata per modificare il profilo di un utente esistente.

	Annulla Utente
	Quando appare l’elenco “Scelta Utente”:

1.
Premere il tasto freccia verso il basso fino a quando l’utente desiderato non viene evidenziato dal segno di uguale.

2.
Premere il tasto Enter per spostarsi su annulla utente dall’elenco del profilo.
	
	
	Questa opzione è utilizzata per cancellare un utente dalla memoria del ricevitore.


Per Aggiungere un Utente

Utilizzare i seguenti passi per aggiungere un utente al sistema:

1.
Collegarsi al ricevitore. (Consultare il Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. per la procedura di connessione.)

2.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu di programmazione.

	Il display visualizza brevemente
	Initializing
Please wait . . .


4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per selezionare User List.

5.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 1 )) per aggiungere un utente.

Il numero di utente da programmare apparirà sul display per un secondo. Questo numero di utente sarà sempre il più basso numero di utente disponibile.

6.
Premere i tasti freccia [image: image578.wmf] oppure [image: image579.wmf] per spostarsi tra i caratteri disponibili.

Tabella 0–16: Caratteri Disponibili

	Caratteri
	Commenti

	Spazio, 0-9, :, -, _, ., ,, &, *, #
	Il termine “Spazio” indica l’inserimento di uno spazio fisico quando viene selezionato questo carattere.

	A-Z
	Caratteri alfabetici maiuscoli.

	a-z
	Caratteri alfabetici minuscoli.


Sono disponibili 16 caratteri per ciascun nome utente. 

Nota: Se non vengono inseriti caratteri nel campo del nome, il nome utente sarà per default “Utente #XX”.  XX = posizione del numero dell’utente da programmare. Ad esempio, se si sta programmando la posizione utente 12 e non viene inserito alcun carattere nel campo del nome, allora tale utente sarà denominato User #12.

Quando il carattere desiderato lampeggia sul display:

7.
Premere il tasto freccia verso destra [image: image580.wmf].

8.
Ripetere i passi 6 e 7 fino a quando il nome dell’utente non sarà completato.

9.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

10.
Inserire il codice PIN desiderato per l’utente.

Il nome potrà essere come minimo di 4 caratteri e come massimo di 9 caratteri.

11.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Il display lampeggia su Operator.

12.
Premere i tasti freccia [image: image581.wmf] oppure [image: image582.wmf] per alternare tra Installatore ed Operatore.

13.
Quando il livello di profilo desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Modificare un Utente

Utilizzare i seguenti passi per modificare un utente esistente:

1.
Collegarsi al ricevitore. (Consultare il Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. per le procedure di connessione.)

2.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu di programmazione.

	Il display visualizza brevemente
	Initializing
Please wait . . .


4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per scegliere l’elenco utenti.

5.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 2 )) per modificare un utente.

Apparirà un elenco di tutti gli utenti ad iniziare dal numero utente più basso.

6.
Premere i tasti freccia [image: image583.wmf] oppure [image: image584.wmf] per spostarsi nell’elenco degli utenti.

7.
Quando il segno di uguale evidenzia l’utente che si desidera modificare premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

8.
Se non si desidera modificare il nome dell’utente, premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Oppure

Per cambiare il nome dell’utente, premere i tasti freccia [image: image585.wmf] oppure [image: image586.wmf] per spostarsi tra i caratteri disponibili. (Consultare la Tabella 0–16 per l’elenco dei caratteri disponibili.) Una volta completata la modifica del nome premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

9.
Se non si desidera modificare il codice  XE "PIN" PIN, premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Oppure

Per cambiare il codice PIN, digitare il codice desiderato (lunghezza da 4 a 9 cifre) e quindi premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Il display lampeggia sul livello di profilo corrente.

10.
Premere i tasti freccia [image: image587.wmf] oppure [image: image588.wmf] per alternare tra Installatore ed Operatore.

11.
Quando il livello di profilo desiderato lampeggia premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Per Eliminare un Utente da un Ricevitore

Utilizzare la seguente procedura per annullare o  XE "delete a user" cancellare un utente dal sistema:

Collegarsi al ricevitore. (Consultare il Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. per le procedure di connessione.)

2.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 7 )) per il menu di programmazione.

	Il display visualizza brevemente
	Initializing
Please wait . . .


4.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per scegliere l’elenco utenti.

5.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( 3 )) per annullare (cancellare) un utente.

Apparirà un elenco di tutti gli utenti ad iniziare dal numero utente più basso.

6.
Premere i tasti freccia [image: image589.wmf] oppure [image: image590.wmf] per spostarsi nell’elenco degli utenti.

7.
Quando il segno di uguale evidenzia l’utente che si desidera modificare premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

	Il display visualizza
	< WARNING ! >
Delete Record No


8.
Premere il tasto freccia [image: image591.wmf] oppure [image: image592.wmf] per spostare il display lampeggiante su Sì.

9.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

Sezione 6
Formati di Trasmissione Compatibili

Questo capitolo elenca tutti i formati di trasmissione che sono compatibili con il ricevitore MX8000.

La Tabella 0–1 riporta i formati che il ricevitore MX8000 può decodificare ed il gruppo di formati della frequenza di handshake che rispetta tale formato (consultare il Capitolo 0 per la programmazione della scheda di linea). Ciascuna scheda di linea può decodificare tutti i formati elencati nel seguito; tuttavia, una scheda di linea può essere programmata per dare priorità all’ordine di handshake con il quale tale scheda di linea dovrà comunicare.

Formati per Gruppo di Comunicazione.

La Tabella 0–1 illustra i formati che ricadono sotto i gruppi generali di comunicazione e la corrispondente frequenza di handshake.

Tabella 0–1: Formati compatibili con l’MX8000

	Gruppo di Comunicazione
	Nome del Formato
	Descrizione
	Gruppo di Formato Handshake 

	Tone Burst
	SK 4+2
	Trasmette un codice di accesso a 4 cifre ed un codice di allarme a 2 cifre fino a quattro volte.
	1400 Hz

	
	Sescoa 3+1/Franklin 3+1
	Trasmette un codice di accesso a 3 cifre ed un codice di allarme ad 1 cifra fino a quattro volte in formato tone burst. Ogni cifra può essere programmata tra (0-9). Poiché non vi è alcuno standard, questo formato trasmette i soli codici. 
	2300 Hz

	
	Radionics 3+1 Checksum
	Trasmette un codice di accesso a 3 cifre ed un codice di allarme ad 1 cifra e la somma di controllo.
	1400 o 2300 Hz

	
	 SK 3+1/3+1 Extended
	Trasmette un codice di accesso a 3 cifre ed un codice di allarme ad 1 cifra fino a quattro volte (10-40PPS). Ciascun blocco di dati (2 invii). Se viene trasmesso un secondo blocco di dati, esso conterrà le informazioni estese. Il numero di accesso non può contenere cifre ripetute (333, 888, ecc.).
	1400 o 2300 Hz

	
	4+1/4+1 Extended
	Trasmette un codice di accesso a 4 cifre ed un codice di allarme ad 1 cifra fino a quattro volte in formato a impulso (10-40PPS).
	4/1 1400 o 
4/1 2300 Hz

	
	Pulse 4+2
	Trasmette un codice di accesso a 4 cifre ed un codice di allarme a 2 cifre.
	1400 o 2300 Hz

	DTMF
	ADEMCO Contact ID®, ADEMCO Contact ID10
	Dual Tone Multiple Frequency. I dati vengono decodificati in informazioni sull’accesso in Inglese.
	1400_2300 Hz

	
	ADEMCO High Speed
	Trasmette un codice di accesso a 4 cifre ed un codice di allarme a 2 cifre fino a 9 eventi per chiamata.
	

	
	Acron TouchTone
	Trasmette un codice di accesso a 4 cifre ed un codice di allarme ad 1 cifra. Verranno trasmessi un massimo di 8 eventi per chiamata.
	

	
	ADEMCO Express 
	Trasmette un codice di accesso a 4 cifre ed un codice di allarme a 2 cifre con somma di controllo.
	

	
	DTMF 4+2
	Trasmette un codice di accesso a 4 cifre ed un codice di allarme a 2 cifre con somma di controllo.
	

	
	FBII 4+3+1
	Trasmette un codice di accesso a 4 cifre, un codice di zona a 3 cifre ed un codice di evento a 1 cifra
	1400 o 2300 Hz

	
	Westec
	Trasmette un codice di accesso a 4 cifre, un codice Dealer a 3 cifre seguito dal codice evento.
	Westec


	Tabella 0–1: Formati compatibili con l’MX8000 (continua)

	Gruppo di Comunicazione
	Nome del Formato
	Descrizione
	Gruppo di Formato Handshake 

	FSK
	SX-III, SX-IVA
	Trasmette un codice di accesso a 5 cifre in formato Bell 103 con somma di controllo. I dati vengono decodificati in informazioni sull’accesso in Inglese.
	2225 Hz

	
	SX-IVB
	
	

	
	ITI SX-V
	
	

	
	ITI Commander
	
	

	
	ITI RF Commander, Harbor Gard
	
	

	
	ITI Commander 2000, LifeGard
	
	

	
	ITI CareTaker+, SecurityPro 4000
	
	

	
	ITI UltraGard
	
	

	
	SIA DCS (Digital Communication Standard)
	I dati vengono decodificati in informazioni sull’accesso in Inglese.
	

	
	BFSK
	Trasmette un codice di accesso a 3 cifre ed un codice di allarme ad 1 cifra, simile al formato 3+1 Esteso tranne che i dati vengono decodificati in informazioni sull’accesso in Inglese.
	1400 or 2300 Hz

	
	FSK II, FSK 86
	Trasmette un codice di accesso a 6 cifre con un tipo di allarme a 2 cifre ed un numero di zona a 2 cifre. Trasmette un XOR di controllo ed una somma di controllo. Da 1 a 8 eventi per chiamata. 
	1400 Hz

	
	Modem II
	Trasmette un codice di accesso a 4 cifre con codici evento multipli a 2 cifre.
	Modem II 

	
	Modem IIe
	Trasmette un codice di accesso a 4 cifre con codici evento multipli a 2 cifre.
	Modem IIe

	
	Varitech FSK 4+1
	Trasmette un codice di accesso a 4 cifre ed un codice di allarme a 1 cifra con invii multipli.
	1400 or 2300 Hz

	
	Varitech FSK 4+2
	Trasmette un codice di accesso a 4 cifre ed un codice di allarme a 2 cifre con invii multipli.
	1400 or 2300 Hz


Numeri di Formato Utilizzati dall’Uscita Stampante

In un rapporto stampato il formato utilizzato da una centralina chiamante viene riportato come un numero, e ciascun numero rappresenta un particolare formato. La Tabella 0–2 elenca tali numeri assieme al formato  corrispondente. 

Tabella 0–2: Formati associati al Numero di Rapporto

	Numero Formato
	Tipo di Formato
	
	Numero Formato 
	Tipo di Formato

	4
	SIA DCS
	
	55
	ADEMCO High Speed (SIA D1) trasmesso come eventi SIA se si utilizza il Protocollo di Automazione ADEMCO 8000, SK9000 o ITI. ADEMCO High Speed trasmesso come dati grezzi (formato ADEMCO) se si utilizza il Protocollo di Automazione 685, CAPS, oppure CP220.

	9
	ITI
	
	
	

	10
	ITI SX-IVA
	
	
	

	11
	ITI PinPoint
	
	
	

	12
	ITI RF Commander
	
	
	

	13
	ITI Pro 1 or ITI Ultragard
	
	56
	ADEMCO High Speed con somma di controllo (SIA D1) trasmesso come eventi SIA se si utilizza il Protocollo di Automazione ADEMCO 8000, SK9000 oppure ITI. ADEMCO High Speed con somma di controllo trasmesso come dati grezzi (formato ADEMCO) se si utilizza il Protocollo di Automazione 685, CAPS, oppure CP220.

	14
	ITI CareTaker +
	
	
	

	15
	ITI SX-V
	
	
	

	16
	ITI Commander 2000
	
	
	

	17
	ITI HarborGuard
	
	
	

	18
	ITI Reserved or ITI Simon
	
	
	

	19
	ITI Vector
	
	57
	ADEMCO DTMF 4/2 con somma di controllo

	20
	ITI Hardwire Commander
	
	58
	ADEMCO DTMF 4/1 con somma di controllo

	21
	ITI SX-V Special
	
	59
	Acron TouchTone 4 digit account.

	22
	ITI Marsden
	
	60
	BFSK

	23
	ITI Network Sec
	
	61
	Silent Knight FSK0/FSK80

	24
	ITI Nutone
	
	62
	Silent Knight FSK1/FSK81

	25
	ITI SX-IVB
	
	63
	Silent Knight FSK2/FSK86

	30
	Pulse Tone 3/1
	
	64
	FBII 4/3/1 con somma di controllo oppure FBII 4/1/2/1 con somma di controllo

	31
	Sescoa Franklin 3/1
	
	
	

	32
	ADEMCO/Silent Knight 3/1
	
	65
	FBII 4/3/1 or FBII 4/1/2/1

	33
	Extended 3/1
	
	70
	Westec 871

	35
	Pulse tone 4/1
	
	71
	Westec W970

	36
	Sescoa Franklin 4/1
	
	72
	Westec W1000, W2000, W3000

	37
	ADEMCO/Silent Knight 4/1
	
	73
	Westec 45K

	38
	Extended 4/1
	
	74
	Modem II

	40
	Pulse Tone 4/2
	
	75
	Modem Iie

	41
	ADEMCO/Silent Knight 4/2
	
	80
	Pulse 32

	43
	Extended 4/2
	
	81
	Pulse 32 CS

	46
	Radionics 3/1
	
	82
	Pulse 41 CS

	47
	Radionics 3/1 with Checksum
	
	83
	ADEMCO Contact ID® 10-digit Account

	48
	Radionics 4/2 with Checksum
	
	100
	ITI Simon U

	49
	Sescoa Superspeed
	
	101
	Varitech FSK 4/1

	50
	Contact ID
	
	102
	Varitech FSK 4/2

	51
	ADEMCO TouchTone
	
	103
	Ademco High Speed trasmesso come dati grezzi ad alta velocità (formato ADEMCO) se si utilizza il Protocollo di Automazione ADEMCO 8000, SK9000 oppure ITI 

	52
	Acron TouchTone
	
	
	

	53
	Westec TouchTone
	
	
	

	54
	ADEMCO Express 
	
	104
	Ademco High Speed con somma di controllo trasmesso come dati grezzi ad alta velocità (formato ADEMCO) se si utilizza il Protocollo di Automazione ADEMCO 8000, SK9000 oppure ITI 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


!ATTENZIONE!
(
Se si sta ricevendo il formato Contact ID®10 sul proprio ricevitore MX8000 si dovrà utilizzare il protocollo di automazione ADEMCO 8000.

(
Se si sta ricevendo il formato Contact ID® sul proprio ricevitore MX8000 si potrà utilizzare qualsiasi protocollo di automazione tranne che il protocollo di automazione SK9000. Il protocollo di automazione SK9000 non supporta il formato di trasmissione Contact ID.

Importante !
A causa del crescente numero di formati che una singola linea può accettare e della grande varietà di specifiche dei produttori per i segnali di handshake/conferma richiesti per la comunicazione da parte dei propri modem digitali, si consiglia caldamente di rispettare le seguenti regole per l’ordine del segnale di handshake.

1.
Alcuni modem SIA DCS rispondono ad un handshake a 2300Hz. Porre sempre all’inizio il segnale di handshake a 2225Hz per le schede di linea che accettano il formato SIA DCS.

2.
Alcuni modem Contact ID rispondono ad un handshake a 1400Hz seguito da un handshake a 2300Hz invece del doppio segnale di handshake a 1400-2300Hz (I modem NAPCO Gemini sono noti per operare in tal modo). Le schede di linea che accettano il Contact ID non devono inviare l’handshake a 1400Hz seguito da quello a 2300Hz prima del doppio segnale di handshake 1400-2300Hz.

3.
I modem SIA DCS rispondono ad un handshake del Modem II e IIe. Se una scheda di linea deve accettare sia il SIA DCS sia il Modem II o IIe, un handshake a 2225Hz deve essere inviato prima dei segnali di handshake Modem II e Modem IIe.

4.
Alcune centraline Westec risponderanno all’handshake del Modem II. Se una scheda di linea deve accettare sia il formato Westec sia il formato Modem II, il segnale handshake Westec deve essere inviato prima dell’handshake Modem II.

5.
Alcune delle centraline ITI non rispondono al segnale handshake di default a 2225Hz. Esse richiedono una durata del segnale di handshake molto superiore di quella del ricevitore MX8000. Non modificare la frequenza di default di 2225Hz (primo gruppo di handshake) poiché è ottimizzato per le centraline SIA.  Ciò che si deve fare è programmare il secondo gruppo di handshake a 2225Hz con una lunga durata di handshake (ovvero 2550 ms). In tal modo, una centralina SIA risponde al primo segnale di handshake a 2225Hz e le centraline ITI rispondono al secondo segnale di handshake a 2225Hz.

6.
Il formato a impulso 4/1 e 3/1 con somma di controllo appaiono esattamente uguali per il ricevitore. Entrambi rispondono al segnale di handshake a 1400Hz o 2300Hz ed entrambi contengono 5 impulsi.  Non è possibile trasmettere entrambi i segnali alla stessa scheda di linea. Per elaborare correttamente i dati, è necessario specificare nelle opzioni di handshake della scheda di linea quale formato ci si aspetta di ricevere. Per ricevere il formato a impulsi 4/1, è necessario programmare uno dei sei gruppi di handshake della scheda di linea su 4/1 a 1400Hz e/o 4/1 a 2300Hz (Si tratta delle impostazioni di default). Se si desidera gestire il formato 3/1 con somma di controllo, programmare la scheda di linea su 1400Hz e/o 2300Hz. Se su di una scheda di linea vengono programmati sia il segnale a 2300Hz sia 4/1 a 2300Hz, viene assunto il segnale 4/1 indipendentemente dall’ordine programmato per i gruppi di handshake. Se il proprio cliente deve gestire sia il formato 4/1 che 3/1 con somma di controllo, dovrà trasmettere i segnali a schede di linea separate.

Sezione 7
Risoluzione dei Problemi

Questo capitolo contiene un elenco dei possibili messaggi di errore ed una procedura di soluzione per ciascuno di essi.

Messaggi di Errore

La Tabella 0–1 elenca i messaggi di errore che vengono visualizzati sul VFD del ricevitore nonché i messaggi trasmessi alla stampante. Vi sono due tipi di messaggi di errore che vengono visualizzati e stampati, gli errori di comunicazione della scheda di linea, e gli errori di evento di sistema.  Gli errori di comunicazione della scheda di linea si riferiscono nello specifico a come il ricevitore comunica con una chiamata in ingresso. Gli errori di evento di sistema si riferiscono in particolare al sistema ed alle prestazioni dei suoi dispositivi periferici quali il software di automazione, le stampanti, ecc. In Tabella 0–1, l’intastazione “Errore LC” indica che il messaggio di errore era riferito ad un errore di comunicazione della scheda di linea e “Errore Sist” indica qualsiasi messaggio di errore relativo ad un evento del sistema. 

Tabella 0–1: Messaggi di Errore

	Errore LC 
	Errore Sist
	Messaggi VFD
	Messaggio Stampante
	Descrizione
	Cosa fare

	
	
	No Data Received
	No Data Received
	A fronte di una chiamata in arrivo non è stato trasmesso alcun dato al ricevitore dopo che il ricevitore ha risposto con i segnali di handshake.
	Normalmente si tratta di qualcuno che ha sbagliato numero.

	
	
	0 Length Block
	0 Length Blk
	Uno dei blocchi del messaggio ricevuto non contiene alcun dato.
	Probabilmente una chiamata con informazioni sull’ID del chiamante ma priva di dati da alcuna centralina di controllo.

	
	
	No Ack
	No Ack
	Il ricevitore non è stato in grado di confermare la chiamata.
	Controllare l’impostazione della scheda di linea e verificare nuovamente la centralina.

	
	
	Time Out
	Time Out
	La chiamata in ingresso è scaduta e la linea telefonica è stata rilasciata.
	1.
Riprovare la centralina.
2.
Sostituire la centralina.
3.
Sostituire la scheda di linea.

	
	
	Corrupted Data
	Corrupted Data
	Sono stati trasmessi al ricevitore dei dati errati o corrotti.
	

	
	
	Illegal Specifier
	Illegal Specifier
	Si è verificato un errore nella tabella di riferimento per questo messaggio di chiamata.
	Chiamare l’Assistenza Tecnica.

	
	
	Undefined Event
	Undefined Event
	La centralina che comunica con il ricevitore ha inviato un codice evento non riconosciuto dal ricevitore.
	

	
	
	Unsupported Event
	Unsupported Event
	che comunica con il ricevitore ha inviato un codice evento riconosciuto ma non supportato dal ricevitore.
	

	
	
	Unsupported Format
	Unsupported Fmt
	La centralina chiamante ha comunicato in un formato non supportato dal ricevitore.
	Programmare la centralina con un diverso formato di trasmissione.

	
	
	Communication Error
	Communication Error, Panel Requested Re-send
	Si è verificato un errore di comunicazione tra la centralina ed il ricevitore ed il ricevitore ha chiesto alla centralina di trasmettere nuovamente il messaggio.
	Se continua verificare la centralina.

	
	
	Possible Incomplete
	Possible Incomplete Call
	Il ricevitore ha perso delle informazioni nella sequenza di chiamata.
	Verificare nuovamente la centralina.

	
	
	System Power Up
	System Power Up
	Indica che il ricevitore è stato acceso.
	Verificare il collegamento di quel dispositivo con l’SBUS. Se il  collegamento è OK sostituire il dispositivo SBUS (schede di linea e touchpad).


	Tabella 0–1: Messag (continua)

	Errore LC 
	Errore Sist
	Messaggi VFD
	Messaggio Stampante
	Descrizione
	Cosa fare

	
	
	Expander Trouble
	Expander Trouble
	Guasto di un dispositivo collegato al SBUS.
	

	
	
	Expander Trbl Rst
	Expander Trouble Restore
	La condizione di guasto di un dispositivo SBUS è stato corretto.
	

	
	
	AC Trouble
	AC Trouble
	Mancata alimentazione AC.
	Controllare la presa AC ed il cavo di alimentazione AC.

	
	
	AC Trouble Rst
	AC Trouble Restore
	L’alimentazione AC è stata ripristinata.
	Ripristina a 12VDC dopo una condizione di batteria scarica.

	
	
	Battery Low Restore
	Battery Low Restore
	Il guasto di alimentazione della batteria di riserva è stato risolto.
	

	
	
	Battery Low
	Battery Low
	La batteria di riserva viene controllata continuamente ogni secondo. Questo messaggio verrebbe visualizzato se la batteria di riserva fosse impostata su “Battery Bkp”. Consultare il Capitolo 0. Indica una batteria scarica quando la tensione scende a 10.2 VDC o inferiore.
	Controllare i cavi della batteria. Se sono OK sostituire la batteria di riserva.

	
	
	Local Program Begin
	Local Program Begin User #
	Questo messaggio indica il momento in cui un “installatore” di sistema è entrato in modalità di programmazione.
	

	
	
	Local Program End
	Local Program End User #
	Questo messaggio indica il momento in cui un “installatore” di sistema è uscito dalla modalità di programmazione.
	

	
	
	Local Program Fail
	Local Program Fail User #
	Il ricevitore rimane in modalità di programmazione per 15 minuti senza alcuna attività, quindi scadrà e tornerà in modalità normale. Questo messaggio indica che un installatore è entrato in modalità di programmazione e non ne è uscito prima della scadenza.
	

	
	
	Listen-in End
	Listen-in End
	Sessione listen-in completata.
	

	
	
	Listen-in Begin
	Listen-in Begin
	Sessione listen-in iniziata.
	

	
	
	System Date Changed
	System Date Changed User #
	Un installatore ha modificato la data del sistema.
	

	
	
	System Time Changed
	System Time Changed User #
	Un installatore ha modificato l’ora del sistema.
	

	
	
	Msg Queue Full
	Message Queue Full
	I messaggi possono essere inviati al computer di automazione, ad una stampante oppure possono essere confermati manualmente. Se uno o più di tali dispositivi non risponde ai messaggi inviati o confermati manualmente, la coda dei messaggi viene esaurita. Quando la coda dei messaggi è piena il ricevitore non accetterà più chiamate in ingresso.
	Verificare che i messaggi siano confermati alle stampanti, al software di automazione, ed in modalità manuale.

	
	
	Msg Queue Full restore
	Message Queue Full restore
	Indica che l’errore di coda dei messaggi esaurita è stato risolto.
	

	
	
	Main Computer Trbl
	Main Computer Trouble
	Esiste un problema di comunicazione tra il software di automazione ed il ricevitore.
	Controllare il collegamento dei cavi. Verificare che la porta sia configurata correttamente.

	
	
	Main Computer Rst
	Main Computer Restore
	L’errore di comunicazione tra il ricevitore ed il software di automazione è stato risolto.
	

	
	
	Bkup Computer Trbl
	Bkup Computer Trouble
	Esiste un problema di comunicazione tra il software di automazione di riserva ed il ricevitore.
	Controllare il collegamento dei cavi. Verificare che la porta sia configurata correttamente.

	
	
	Bkup Computer Rst
	Bkup Computer Restore
	L’errore di comunicazione tra il ricevitore ed il software di automazione di riserva è stato risolto.
	

	
	
	Main Prn Off Trbl
	Main Printer Off Line
	La porta programmata come porta principale della stampante è off line.
	Controllare il collegamento dei cavi. Verificare che la porta sia configurata correttamente. Verificare l’alimentazione della stampante.

	
	
	Main Prn Paper Out
	Main Printer Paper Out
	La porta programmata come porta principale della stampante è senza carta.
	Sostituire la carta nella stampante.

	
	
	Main Prn Restore
	Main Printer Restore
	L’errore della stampante principale è stato risolto.
	

	
	
	Bkup Prn Off Trbl
	Bkup Printer Off Line
	La porta programmata come porta della stampante di riserva è off line.
	Controllare il collegamento dei cavi. Verificare che la porta sia configurata correttamente. Verificare l’alimentazione della stampante..

	
	
	Bkup Prn Paper Out
	Bkup Printer Paper Out
	La porta programmata come porta della stampante di riserva è senza carta.
	Sostituire la carta nella stampante.

	
	
	Bkup Prn Restore
	Bkup Printer Restore
	L’errore della stampante di riserva è stato risolto.
	

	
	
	DC Input Low Rst
	DC Input Low Restore
	Il guasto dell’alimentazione dell’alimentazione DC di riserva è stato risolto.
	Ripristina l’alimentazione a 12VDC dopo una condizione di batteria scarica.

	
	
	DC Input Low
	DC Input Low
	La batteria di riserva viene verificata continuamente ogni secondo. Questo messaggio verrebbe visualizzato se la batteria di riserva fosse impostata su “DC Bkp”. Consultare il Capitolo 0. Indica batteria bassa se la tensione scende a 10.2 VDC o inferiore.
	Controllare il collegamento all’alimentazione DC. Verificare l’uscita dall’alimentazione DC.

	
	
	Msg Que > Warning
	Message Queue Warning
	Quando la coda dei messaggi raggiunge il livello programmato, questo messaggio viene inviato come pre-allarme di “Message Queue Full”. Consultare il Capitolo 0 per programmare il livello percentuale raggiunto il quale il ricevitore emetterà l’avviso.
	Verificare che i messaggi siano confermati alle stampanti, al software di automazione, e nella modalità manuale.

	
	
	Msg Que < Warning
	Message Queue Warning Restore
	Questo messaggio viene inviato quando la coda dei messaggi scende al di sotto del livello programmato dopo la visualizzazione di un avviso di coda dei messaggi. 
	

	
	
	LC Run in ROM
	Line Card Running ROM Code
	La scheda di linea non sta utilizzando il codice dell’applicazione.
	Sostituire la scheda di linea.

	
	
	Line Fault
	Line Fault
	La tensione della linea telefonica è scesa al di sotto della tensione di soglia programmata. (Cfr. il Capitolo 0.)
	Verificare la presa della linea telefonica ed il cavo telefonico.

	
	
	Line Fault Restore
	Line Fault Restore
	La tensione della linea telefonica è stata ripristinata con i parametri normali.
	

	
	
	LinePort Deleted
	LinePort Record Deleted
	Una scheda di linea è stata cancellata.
	

	
	
	LinePort Added
	LinePort Record Added
	È stata aggiunta una scheda di linea.
	

	
	
	User Log In
	User Log In: User #
	Un utente si è collegato al ricevitore.
	

	
	
	User Log Out
	User Log Out: User #
	Un utente si è scollegato dal ricevitore.
	


Rapporti Non Riconosciuti

Il ricevitore MX8000 invia un uscita alla stampante quando viene ricevuto un rapporto in un formato di trasmissione non riconosciuto. Ciò può avvenire nei casi in cui il protocollo di automazione selezionato non corrisponda al formato di trasmissione impostato per un cliente. Nel seguito sono riportati alcuni esempi di un rapporto corretto e di un rapporto non riconosciuto:

	Rapporto Corretto

Nell’esempio che segue, viene ricevuto un rapporto Contact ID ed il ricevitore MX8000 è impostato per il protocollo ADEMCO 685.

[New] Opening-Cancel ID# 304 Group# 00

[New] Closing-Report ID# 004 Group# 00

[New] Opening-Report ID# 004 Group# 00
	Rapporto Non Riconosciuto

Nell’esempio che segue, viene ricevuto un rapporto Contact ID ed il ricevitore MX8000 è impostato per il protocollo SK9000 che non supporta il formatoContact ID. XE "No Data Received" 
05/14/2002 11:00:51AM

Device #: 1-2 Format #: 0 Reference #: 119

No Data Received


Procedura di Risoluzione dei Problemi

Prima di chiamare l’Assistenza Tecnica si può essere in grado di risolvere il problema seguendo queste procedure.

1.
Verificare che il problema esista.

2.
Controllare lo Stato di Guasto.

Per far ciò premere il tasto  EQ \x(\A\ac(  LOG  , STATUS )). Se il LED del guasto di sistema è acceso, il display visualizza:

[image: image593.wmf]
Premere il tasto freccia verso il basso per visualizzare il messaggio di guasto.

3.
Consultare il manuale per eventuali suggerimenti o soluzioni.

4.
Verificare i collegamenti.

5.
Isolare il problema. Rimuovere gli altri dispositivi che possono interferire.

6.
Tentare di scambiare i dispositivi per isolare il problema.

7.
Tentare di sostituire il dispositivo malfunzionante.

8.
Documentare i guasti e le azioni intraprese per tentare di risolverli.

Per rimuovere la CPU, PS, Interfaccia Utente

Una volta che l’Assistenza Tecnica ha stabilito che esiste un problema con la CPU, l’Alimentazione, oppure l’Interfaccia Utente, utilizzare la seguente procedura per rimuovere la parte ed inviarla ad Honeywell per la riparazione.

1.
Scollegare il cavo dell’alimentazione AC.

2.
Scollegare la batteria di riserva

3.
Rimuovere il pannello frontale svitando le relative viti di fissaggio.
4.
Sul retro del ricevitore rimuovere le quattro viti che fissano la CPU, PS, Interfaccia Utente allo chassis. (Consultare la Figura 0–1 per individuare la posizione delle viti.)

[image: image594.wmf]
Figura 0–1:  Posizione delle viti di fissaggio della CPU, PS, Interfaccia Utente

5.
Dalla parte anteriore del ricevitore, estrarre la CPU, PS, Interfaccia Utente dallo chassis del ricevitore.

Per sostituire la CPU, PS, Interfaccia Utente

1.
Dal lato anteriore del ricevitore, inserire la CPU, PS, Interfaccia Utente sostitutiva nello chassis del ricevitore.

2.
Sul retro del ricevitore, riposizionare le quattro viti che fissano la CPU, PS, Interfaccia Utente in posizione. (Consultare la Figura 0–1.)

3.
Collegare nuovamente il cavo di alimentazione AC.

Nota: Assicurarsi di collegare il cavo di alimentazione AC ad una presa con messa a terra. per la procedura di come verificare la messa a terra.)

4.
Collegare nuovamente la batteria di riserva. 
5.
Riposizionare il pannello frontale avvitando le relative viti di fissaggio. 

Modalità di Sicurezza

La modalità di sicurezza può essere utilizzata per riportare il codice di accesso Utente #01 al valore di default del ricevitore MX8000 indipendentemente dalla sua attuale impostazione. 

Ad esempio, se il codice per l’installatore (Utente #01) è stato perso ed è necessario effettuare una programmazione aggiuntiva il ricevitore può essere riavviato in modalità di sicurezza per reimpostare il codice User #01 al valore 8000.

Seguire questi passi per avviare la Modalità di Sicurezza ed impostare per default il codice Utente #01:

1.
Seguire i passi descritti al Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. per riavviare il ricevitore.

Nota: Tutti i messaggi devono essere confermati prima di poter effettuare una procedura di riavvio del sistema. Se non tutti i messaggi sono stati confermati, accendere e spegnere l’alimentazione del ricevitore per riavviare il sistema. Spegnendo e riaccendendo il sistema i messaggi non confermati verranno persi.

	2.
Quando il display visualizza
	Model MX8000 Receiver
ADEMCO


3.
Premere il tasto   EQ \a\ac(\x( ( )), e quindi il tasto  EQ \x(\A\ac(  LOG  , STATUS )).

	Il display visualizza
	Safe Mode Activated


4.
Premere il tasto   EQ \x(\A\ac(ENTER, MENU )).

5.
Digitare il codice Installatore di default oppure 8000.

Sezione 8
Formati di Comunicazione con l’Automazione

Introduzione

Il ricevitore supporta diversi formati di comunicazione con l’automazione che vengono utilizzati per comunicare con un computer di automazione. I formati supportati sono protocolli proprietari di Silent Knight. Il protocollo ADEMCO è descritto nel Capitolo 0. 

!ATTENZIONE!
(
Se si riceve il formato Contact ID®10 sul proprio ricevitore MX8000, il proprio software di automazione dovrà essere compatibile con i numeri di accesso a 10 cifre, non si dovranno utilizzare i protocolli di automazione SK9000, ITI Generic, o ITI Enhanced, e non si dovrà utilizzare la Scheda di Linea MX8000-LC1.

(
Se si riceve il formato Contact ID® sul proprio ricevitore MX8000 sarà possibile utilizzare qualsiasi protocollo di automazione escluso il protocollo SK9000. Il protocollo di automazione SK9000 non supporta il formato di trasmissione Contact ID.

Convenzioni Utilizzate in Questo Capitolo

In questo manuale viene utilizzato il termine “computer di automazione” con riferimento ad un computer che riceve i dati dall’MX8000 e li interpreta mediante un software che automatizza la centrale di controllo.

Per gli scopi di questo manuale, un “messaggio” è costituito da qualsiasi dato trasmesso dall’MX8000 ad un computer di automazione. Il termine messaggio è riservato alle discussioni che riguardano l’intera stringa. 

Il termine “chiamata da centralina” si riferisce all’intero flusso di dati trasmesso da una centralina all’MX8000. Il termine “dati di evento” si riferisce ai dati veri e propri, (ovvero, allarmi, guasti, e così via), che sono parte della chiamata di una centralina.

Il termine “messaggio di sistema” si riferisce ai messaggi trasmessi dall’MX8000 ad un computer di automazione e relativi al proprio stato interno.

Un’altra convenzione di questo manuale è quella di utilizzare valori  XE "hexadecimal values" esadecimali per far riferimento ai dati (invece che ai caratteri ASCII che ne rappresentano il valore). I numeri esadecimali verranno indicati con un simbolo $ che li precede come as esempio “$0A”.

Protocolli di Automazione MX8000

I protocolli di automazione disponibili per l’MX8000 sono elencati nella Tabella 0–1 con una descrizione del protocollo e delle impostazioni del computer di automazione.

RACCOMMANDAZIONE
Si consiglia di utilizzare il protocollo di automazione ADEMCO 8000 per poter sfruttare appieno i vantaggi di tutti i formati e delle funzioni dell’MX8000.

Tabella 0–1: Elenco dei Protocolli di Automazione

	Impostazione MX8000 
	Descrizione
	Impostazione Computer di Automazione

	ADEM 8000
	Protocollo ADEMCO 8000
	Ademco 8000 o Silent Knight Expanded

	ADEM 685
	Protocollo ADEMCO 685 
	Ademco 685

	CAPS
	Protocollo ADEMCO Caps 
	Ademco Caps

	FBII220
	Protocollo FBII CP-220 
	FBII CP220

	SK9000
	Emulazione Silent Knight 9000
	Silent Knight 9000

	ITI Gen
	ITI Generico
	ITI Generico

	ITI Comp
	ITI Comp
	ITI Comp


Formati di Trasmissione e Protocolli di Automazione Supportati

In Tabella 0–2 è riportato un elenco dei formati di trasmissione supportati da ciascun tipo di protocollo di automazione per l’MX8000.

Tabella 0–2: Formati di Trasmissione e Protocolli di Automazione Supportati

	Formato di Trasmissione
	Protocollo di Automazione

	
	ADEMCO 8000
	ADEMCO 685
	ADEMCO 685 CAPS
	FBII CP220
	SK9000
	ITI Generic
	ITI Enhanced

	1400/2300 Hz Pulse
	3/1, 3/1 Ext
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	3/1 Even Round
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	3/1 w/cksum
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	3/1 Ext w/cksum
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	3/2
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	3/2 Even Round
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	3/2 w/cksum
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	4/1, 4/1 Ext
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	4/1 Even Round
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	4/1 w/cksum
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	4/1 Ext w/cksum
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	4/2
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	4/2 Even Round
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	4/2 w/cksum
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	DTMF
	Acron Touchtone w/ 3-digit account
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	Acron Touchtone w/ 4-digit account
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	ADEMCO 4/1 w/cksum
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	ADEMCO 4/2 w/cksum
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	ADEMCO High Speed
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	ADEMCO High Speed w/cksum
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	Contact ID
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	NO
	SI’
	SI’

	
	Contact ID10
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	NO
	NO
	NO

	
	FBII 4/3/1
	SI’
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	FBII 4/3/1 w/cksum
FBII Superfast
	SI’
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	Westec 970
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	Westec 1000/
2000/3000
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	FSK
	BFSK
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	FSK0/FSK 8
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	FSK1/FSK 81
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	FSK2/FSK 86
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	ITI CareTaker+, SecurityPro 4000
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	ITI Commander
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	ITI Commander 2000, LifeGard
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	ITI RF Commander, Harbor Gard
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	ITI SX-V
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	ITI UltraGard
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	Radionics Modem II
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	Radionics Modem IIE
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	SIA DCS
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	SX-III, SX-IVA
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	SX-IVB
	SI’
	NO
	NO
	NO
	SI’
	SI’
	SI’

	
	Varitech FSK 4/1
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’

	
	Varitech FSK 4/2
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’
	SI’


ADEMCO 8000

A causa delle funzioni aggiuntive ed alle capacità di programmazione del ricevitore MX8000 rispetto al suo predecessore, il ricevitore 9000, è stato necessario sviluppare un nuovo protocollo di automazione.

Il protocollo  XE "ADEMCO 8000" ADEMCO 8000 risponde a tali esigenze. Il capitolo che segue descrive i tre tipi diversi di blocchi dati (messaggio di sistema, messaggio du heart beat, e messaggio di chiamata) che l’ADEMCO 8000 invia al computer di automazione, e le componenti di tali blocchi di dati.

Ciascuno di tali tipi di blocchi dati è preceduto da un blocco di intestazione AE. Al termine di ciascun messaggio è presente un "indicatore di Fine messaggio" (<$0D> o ritorno a capo) preceduto da un Byte di Validazione (o V-Byte utilizzato per il controllo degli errori).  Consultare il Capitolo 0.

Blocco di Intestazione AE

Il blocco di intestazione è costituito da 18 byte di dati e precede tutti gli altri blocchi di dati.

Segue un esempio di un’intestazione AE.

Esempio:

<Identifier><Date><$22><Time><$22><Rec#><$22><Ref#><$22>

La Tabella 0–3 descrive le componenti di un blocco di intestazione AE.

Tabella 0–3: Descrizione dei Componenti di un Blocco di Intestazione AE

	Carattere
	Descrizione
	Valori Accettabili

	<Identifier>
	Identificatore del tipo di Messaggio.
	$02 Messaggio di Sistema
$03 Messaggio Heart Beat 
$26 Messaggio Chiamata

	<Date>
	Informazioni sulla Data, costituite da sei byte ASCII.
	Formato MMDDYY in cui
MM = Mese, DD = Giorno, 
YY = Anno.

	<$22>
	Separatore
	N/A

	<Time>
	Informazione sull’Ora, costituita da sei byte ASCII 
	Formato HHMMSS, in cui
HH = Ora, MM = Minuti, 
SS = Secondi.

	<$22>
	Separatore
	N/A

	<Rec#>
	Numero ID del Ricevitore.
	01-99

	<$22>
	Separatore
	N/A

	<Ref#>
	Numero di Riferimento, costituito da quattro byte ASCII.
	0001-9999 
(0000 è riservato per le prove di collegamento.)

	<$22>
	Separatore
	N/A


Blocco Messaggio di Chiamata

Il messaggio di chiamata viene  XE "Call Message" generato ogniqualvolta una centralina di controllo effettua una chiamata verso il ricevitore. Questo tipo di rapporto sarà il blocco messaggio più frequente tra quelli inviati dal ricevitore al computer di automazione.

In tale messaggio sono contenuti il numero di accesso, l’indicazione della data e dell’ora, le informazioni sullo specifico evento, nonché altre informazioni varie quali l’ID del chiamante, listen-in, ecc.

Segue un esempio generico di un blocco messaggio di chiamata:

Esempio:
 <AE header><Fmt#><LC#><Panel Data><V-byte><$0D>

La Tabella 0–4 descrive le componenti di un blocco messaggio di chiamata.

Tabella 0–4: Componenti del Messaggio di Chiamata e relativa Descrizione

	Carattere 
	Descrizione
	Valori Accettabili

	<AE header>
	Blocco dati di intestazione AE.
	Cfr. Capitolo 0.

	<Fmt#>
	Numero di formato del modem contenente tre caratteri ASCII.
	Cfr. Capitolo 0.

	<LC#>
	Numero di Scheda di Linea contenente due caratteri ASCII.
	00-99

	<Panel Data>
	Contiene il numero di accesso, l’indicazione della data e dell’ora, le informazioni sull’ID del chiamante, il listen-in, il motivo della chiamata, il numero di zona, ecc.
	Cfr. Capitolo 0.

	<V-byte>
	Byte di Validazione.
	Cfr. Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio (ritorno a capo).
	N/A


Formato del Modem

Il formato  XE "ADEMCO 8000:Dialer format" ADEMCO 8000 consente di sfruttare numeri di formato aggiuntivi ed informazioni sulle uscite con un maggior livello di dettaglio sul formato del modem.

La Tabella 0–5 elenca il codice di formato del modem ed indica il tipo di modem associato a quel numero.

Tabella 0–5: Tipo di Formato del Modem per Codice

	Codice
	Tipo di Modem
	
	Codice
	Tipo di Modem

	004
	SIA DCS
	
	052
	Acron TouchTone

	009
	ITI
	
	053
	Westec TouchTone

	010
	ITI SX-IVA
	
	054
	ADEMCO Express

	011
	ITI PinPoint
	
	055
	ADEMCO High Speed (SIA D1) output as SIA events

	012
	ITI RF Commander
	
	
	

	013
	ITI Pro 1 or ITI Ultragard
	
	056
	ADEMCO High Speed con somma di controllo (SIA D1) in uscita come eventi SIA 

	014
	ITI CareTaker +
	
	
	

	015
	ITI SX-V
	
	057
	ADEMCO DTMF 4/2 con somma di controllo

	016
	ITI Commander 2000
	
	058
	ADEMCO DTMF 4/1 con somma di controllo

	017
	ITI HarborGuard
	
	059
	Acron TouchTone con accesso a 4 cifre.

	018
	ITI Reserved or ITI Simon
	
	060
	BFSK

	019
	ITI Vector
	
	061
	Silent Knight FSK0/FSK80

	020
	ITI Hardwire Commander
	
	062
	Silent Knight FSK1/FSK81

	021
	ITI SX-V Special
	
	063
	Silent Knight FSK2/FSK86

	022
	ITI Marsden
	
	064
	FBII 4/3/1 con somma di controllo oppure FBII 4/1/2/1 con somma di controllo

	023
	ITI Network Sec
	
	
	

	024
	ITI Nutone
	
	065
	FBII 4/3/1 or FBII 4/1/2/1

	025
	ITI SX-IVB
	
	070
	Westec 871

	030
	Pulse Tone 3/1
	
	071
	Westec W970

	031
	Sescoa Franklin 3/1
	
	072
	Westec W1000, W2000, W3000

	032
	ADEMCO/Silent Knight 3/1
	
	073
	Westec 45K

	033
	Extended 3/1
	
	074
	Modem II

	035
	Pulse tone 4/1
	
	075
	Modem Iie

	036
	Sescoa Franklin 4/1
	
	080
	Pulse 32

	037
	ADEMCO/Silent Knight 4/1
	
	081
	Pulse 32 CS

	038
	Extended 4/1
	
	082
	Pulse 41 CS

	040
	Pulse Tone 4/2
	
	083
	ADEMCO Contact ID® con accesso a 10 cifre

	041
	ADEMCO/Silent Knight 4/2
	
	100
	ITI Simon U

	043
	Extended 4/2
	
	101
	Varitech FSK 4/1

	046
	Radionics 3/1
	
	102
	Varitech FSK 4/2

	047
	Radionics 3/1 with Checksum
	
	103
	Ademco High Speed con uscita dati grezzi ad alta velocità (formato ADEMCO)

	048
	Radionics 4/2 with Checksum
	
	
	

	049
	Sescoa Superspeed
	
	104
	Ademco High Speed con somma di controllo ed uscita dati grezzi ad alta velocità (formato ADEMCO)

	050
	Contact ID
	
	
	

	051
	ADEMCO TouchTone
	
	
	


Dati Centralina

I dati della centralina comprendono tutti i dati che riguardano la centralina di controllo che ha chiamato il ricevitore, quali il numero di accesso, il tipo di allarme, il numero di zona, le informazioni sull’ID del chiamante, ecc. Ciascun record contiene un byte di identificazione seguito dai dati.

La Tabella 0–6 elenca i caratteri utilizzati come identificatori ed una descrizione di ciascuno di essi.

Tabella 0–6: Identificatori dei Dati della Centralina e relative Descrizioni

	Carattere
	Descrizione
	
	Carattere
	Descrizione

	$05
	Campo del numero di Accesso
	
	$23
	Campo dell’Evento (Dati corrotti inviati come insieme di dati hex-ASCII). Cfr. Capitolo 0

	11h
	Nome dell’ID del Chiamante
	
	
	

	12h
	Numero dell’ID del Chiamante
	
	$2A
	Indicatore di chiamata Listen-in. Cfr. Capitolo 0.

	13h
	ID del Chiamante, altre informazioni
	
	$2C
	Indicatore di chiamata lunga. Cfr. Capitolo 0.

	$22
	Campo dell’Evento (Dati Buoni)
	
	
	


Nota: ID del Chiamante all’Automazione – Se abilitato, le informazioni sull’ID del Chiamante vengono inviate al sistema di automazione solamente nel caso in cui non siano stati ricevuti dati di allarme da una centralina di controllo del sistema di sicurezza. 

Esempio:
<$26><“051697”><$22><“081356”><$22><“01”><$22><“0001”><$22><“004”><“01”>
<12h><“1-800-328-0103”><11h><“ADEMCO”><$05><“123456”><$22><“BA01”>
<$22><“DC2”><$22><“RP”><V-byteV-byte><$0D>
La Tabella 0–7 descrive il significato di ciascuna componente del messaggio di chiamata.

Tabella 0–7: Componenti del Messaggio di Chiamata

	Componente
	Descrizione

	<$26>
	Indicatore del messaggio di chiamata.

	<“051697”>
	Data - 16 Maggio, 1997

	<$22>
	Separatore

	<“081356”>
	Ora - 8:13:56 am

	<$22>
	Separatore

	<“01”>
	Numero Ricevitore - 1.

	<$22>
	Separatore

	<“0001”>
	Numero di Riferimento - 0001

	<$22>
	Separatore

	<“004”>
	Formato modem espanso - SIA DCS

	<“01”>
	Numero Scheda di Linea - 01

	<12h>
	Indicatore del numero telefonico dell’ID del chiamante

	<“1-800-328-0103”>
	Numero telefonico dell’ID del chiamante

	<11h>
	Indicatore del campo del nome dell’ID del chiamante

	<“ADEMCO”>
	Nome dell’ID del chiamante

	<$05>
	Indicatore del campo del numero di Accesso

	<“123456”>
	Numero di Accesso - 123456

	<$22>
	Indicatore del campo di dati buoni.

	*<“BA01”>
	Codice chiamata di evento – Allarme Antifurto, Zona 01.

	<$22>
	Indicatore del campo di dati buoni.

	*<“DC2”>
	Codice chiamata di evento - Accesso Chiuso, Porta 2

	<$22>
	Indicatore del campo di dati buoni.

	*<“RP”>
	Codice chiamata di evento – Prova Automatica

	<V-byte>
	Byte di Validazione (V-byte). Cfr. il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio


*Nota: Consultare la pubblicazione SIA “Digital Communication Standard, February 1995 Revision,” oppure il seguito del manuale per la sintassi del mes​saggio.

Indicatore Listen-in
Se il messaggio  XE "Listen-in" inviato al computer di automazione contiene il carattere <$2A> (indicatore Listen-In) seguito da 3 caratteri ASCII, la centralina di controllo chiamante richiede al ricevitore di porre la linea telefonica in modalità listen-in.

Il ricevitore MX8000 utilizza i seguenti standard per identificare un accesso listen-in: 

21 Primo, il ricevitore ricerca un evento listen-in inserito tra i dati della centralina, a seconda che il formato di trasmissione supporti o meno la funzione listen-in.

22 Secondo, il ricevitore confronta il numero di accesso con quelli memorizzati nell’elenco degli “accessi listen-in”. Consultare il Capitolo 0.

23 Terzo, il ricevitore esamina il record flash della scheda di linea per determinare se il listen-in è stato abilitato per quella scheda di linea.

24 Quarto, Se gli standard precedenti risultano soddisfatti, il ricevitore invia l’indicatore listen-in al computer di automazione.

Segue un esempio di un messaggio di chiamata contenente un indicatore listen-in:

Esempio:
<FMT#><LC#><$05><123456><BA01><$2A><“060”><V-byte><$0D>
La Tabella 0–8 descrive le componenti di un messaggio di chiamata contenente un indicatore listen-in.

Tabella 0–8: Messaggio di Chiamata con Dati Listen-in
	Carattere
	Descrizione

	<AE header>
	Blocco dati di intestazione AE. Consultare il Capitolo 0.

	<FMT#>
	Numero di formato del modem  contenente tre caratteri ASCII. Consultare il Capitolo 0.

	<LC#>
	Numero di Scheda di Linea contenente due caratteri ASCII.

	<$05>
	Dati della Centralina. Consultare il Capitolo 0.

	<123456>
	

	<BA01>
	

	<$2A>
	Indicatore Listen-in.

	<“060”>
	Periodo di tempo del listen-in in secondi. Tre caratteri ASCII - 60 secondi.

	<V-byte>
	Byte di Validazione. Consultare il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio.


Nota: Se la centralina di controllo chiamante non inserisce il periodo di listen-in nel messaggio trasmesso, il ricevitore utilizza la scadenza del listen-in programmata sulla scheda di linea. Consultare il Capitolo 0.

Indicatore di Chiamata Lunga

Il numero massimo di  XE "Long Call" byte che il protocollo ADEMCO 8000 può trasmettere al computer di automazione in un singolo pacchetto è 128. Se una centralina invia più di 128 byte, il ricevitore separa i dati delle informazioni della centralina in gruppi di 128 byte o inferiori. Per avvisare il computer di automazione che è stata effettuata tale operazione, viene aggiunto un indicatore di chiamata lunga (<$2C>) prima del V-byte per indicare che seguono ulteriori dati.

L’intera stringa di dati in una chiamata lunga contiene gli stessi valori del blocco di intestazione. L’ultima stringa di dati della chiamata lunga non conterrà alcun indicatore di lunga chiamata prima del V-byte.

L’esempio che segue illustra i dati della chiamata lunga escludendo l’intestazione AE ed i dati della centralina.

....<$2C><V-byte><$0D>

Nota: Alcune centraline sono in grado di trasmettere diverse informazioni di accesso in una singola chiamata. Il ricevitore MX8000 tratterà una chiamata con accessi multipli come chiamate diverse con accesso singolo e dividerà la chiamata in diversi blocchi di dati. Tuttavia, per distinguerli da una chiamata con accesso singolo, ciascun blocco di dati di una chiamata ad accessi multipli conterrà lo stesso numero di riferimento ed un indicatore di chiamata lunga ad eccezione dell’ultimo blocco di dati.

Indicatore Campo Dati Corrotti

Se i dati  XE "Bad Data:ADEMCO 8000" 

 XE "ADEMCO 8000:Bad Data" ricevuti dal ricevitore MX8000 risultano alterati o con parti mancanti il ricevitore trasmetterà un indicatore di dati corrotti (<$23> utilizzato nel blocco di evento come separatore) prima del blocco di dati corrotti. Un blocco di dati corrotti conterrà un insieme hex-ASCII dei dati in formato ASCII.

L’esempio che segue illustra un indicatore di campo di dati corrotti escludendo l’intestazione AE ed alcuni dei dati della centralina.

Esempio:

<$23><aaaaaaaa><$23><bbbbb><$05><“123456”><$22><“BA01”><V-byte><$0D>

La Tabella 0–9 illustra i caratteri dell’esempio precedente e fornisce una descrizione per ciascuno di essi.

Tabella 0–9: Componenti dell’Indicatore del Campo dei Dati Corrotti

	Carattere
	Descrizione

	<$23>
	Indicatore dati corrotti

	<aaaaaaaa>
	Gruppo dati ASCII hex per dati corrotti.

	<$23>
	Indicatore dati corrotti

	<bbbbb>
	Gruppo dati ASCII hex per dati corrotti..

	<$05>
	Indicatore del campo Numero di Accesso

	<“123456”>
	Numero di Accesso.

	<$22>
	Separatore – Dati buoni.

	<“BA01”>
	Dati Centralina. Consultare il Capitolo 0.

	<V-byte>
	Byte di Validazione. Consultare il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio.


Blocco del Messaggio di Sistema

I messaggi di sistema provengono dal ricevitore e sono trasmessi al computer di automazione. La lunghezza del messaggio dipende dalla funzione del messaggio stesso. Tutti i messaggi di sistema vengono trasmessi separatamente l’uno dall’altro e da altri tipi di messaggi.

Un tipico messaggio di sistema ha il seguente aspetto:
<AE header><System><V-byte><$0D>
Esempio:

<$02><“051697”><$22><“124039”><$22><“02”><$22><“0001”><$22><70h><“01”><V-byte><$0D>

La Tabella 0–10 elenca le componenti del blocco del messaggio di sistema di esempio e fornisce una descrizione per ciascuna di esse.

Tabella 0–10: Componenti del Messaggio di Sistema

	Carattere
	Descrizione

	<$02>
	Identificatore del tipo di messaggio.

	<“051697”>
	Informazioni sulla data, costituita da sei byte ASCII.

	<$22>
	Separatore

	<“124039”>
	Informazioni sull’ora, costituita da sei byte ASCII 

	<$22>
	Separatore

	<“02”>
	Numero del ricevitore

	<$22>
	Separatore

	<“0001”>
	Numero di Riferimento, costituito da quattro byte ASCII.

	<$22>
	Separatore

	<$70>
	Evento di Sistema – guasto scheda di linea. Consultare il Capitolo 0 per l’elenco dei messaggi di sistema.

	<“01”>
	Numero della Scheda di Linea - 01.

	<V-byte>
	Byte di Validazione (V-byte). Cfr. Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio.


Messaggi di Sistema

La Tabella 0–11 elenca tutti i messaggi di sistema che il ricevitore può trasmettere al computer di automazione.

Tabella 0–11: Messaggi di Sistema

	Messaggio di Sistema
	Descrizione
	Equivalenza Codice Hex e Carattere ASCII

	<$41><2 ASCII Byte LC #>
	Inizio Listen-in Comune, seguito dal numero di scheda di linea.
	<$41> = A

	<$42><2 ASCII Byte LC #>
	Fine Listen-in Comune, seguito dal numero di scheda di linea.
	<$42> = B

	<$43><2 ASCII Byte LC #>
	Listen-in Esteso, seguito dal numero di scheda di linea.
	<$43> = C

	<$44><2 ASCII Byte LC #>
	Inizio Listen-in PBX, seguito dal numero di scheda di linea.
	<$44> = D

	<$45><2 ASCII Byte LC #>
	Listen-in PBX Occupato, seguito dal numero di scheda di linea.
	<$45> = E

	<$46><2 ASCII Byte LC #>
	Chiamata Abortita Manualmente, seguito dal numero di scheda di linea.
	<$46> = F

	<$61>
	Accensione del Sistema
	<$61> = a

	<$62><2 ASCII Byte User #>
	Inizio Programmazione Locale, seguito dal numero utente.
	<$62> = b

	<$63><2 ASCII Byte User #>
	Fine Programmazione Locale, seguito dal numero utente.
	<$63> = c

	<$64><2 ASCII Byte User #>
	Errore Programmazione Locale, seguito dal numero utente.
	<$64> = d

	<$65><2 ASCII Byte User #>
	Cambio di Data del Sistema, seguito dal numero utente.
	<$65> = e

	<$66><2 ASCII Byte User #>
	Cambio di Ora del Sistema, seguito dal numero utente.
	<$66> = f

	<$67>
	Coda Messaggi Oltre Avviso
	<$67> = g

	<$68>
	Coda Messaggi Entro Avviso
	<$68> = h

	<$69>
	Coda Messaggi Piena
	<$69> = i

	<$6A>
	Ripristino Coda Messaggi
	<$6A> = j

	<$6B>
	Stampante Off Line
	<$6B> = k

	<$6B>
	Carta Stampante Esaurita
	<$6B> = l

	<$6D>
	Ripristino Stampante
	<$6B> = m

	<$6E><2 ASCII byte LC #>
	Inserimento Porta di Linea o Slave
	<$6E> = n

	<$6F><2 ASCII byte LC #>
	Eliminazione Porta di Linea o Slave
	<$6F> = o

	<$70><2 ASCII byte LC #>
	Guasto Porta di Linea o Slave
	<$70> = p

	<$71><2 ASCII byte LC #>
	Guasto Linea Telefonica
	<$71> = q

	<$72><2 ASCII byte LC #>
	Ripristino Porta di Linea o Slave
	<$72> = r

	<$73><2 ASCII byte LC #>
	Ripristino Linea Telefonica
	<$73> = s

	<$77>
	Mancata alimentazione AC 
	<$77> = w

	<$78>
	Ripristino alimentazione AC 
	<$78> = x

	<$79><4 ASCII byte Receiver Model  #>
	Guasto Batteria/DC – Nota: Il Numero di Modello del Ricevitore in uscita è 8000 ad indicare il Ricevitore MX8000.
	<$79> = y

	<$7A><2 ASCII byte Receiver Model  #>
	Ripristino Batteria/DC – Nota: Il Numero di Modello del Ricevitore in uscita è 8000 ad indicare il Ricevitore MX8000.
	<$7A> = z

	<$7B>
	Guasto Computer 
	<$7B> = {

	<$7D>
	Ripristino Computer 
	<$7D> = }

	<$7E><2 ASCII byte User #>
	Disconnessione Operatore
	<$7E> = ~

	<$7F><2 ASCII byte User #>
	Connessione Operatore
	<$7F> = DEL


Blocco del Messaggio di Heart Beat 

Un messaggio di è un messaggio inviato al computer di automazione che viene utilizzato per controllare il collegamento di comunicazione tra il ricevitore ed il computer di automazione. Un heartbeat può essere identificato dal numero di riferimento utilizzato nell’instestazione AE che sarà sempre 0000. La frequenza di trasmissione del messaggio di heart beat verso il computer di automazione è un’opzione programmabile del ricevitore. 

Un tipico messaggio di heart beat ha il seguente aspetto:

Esempio:

<$03><“051997”><$22><“074905”><$22><“01”><$22><“0000”><$22><V-byte><$0D>

La Tabella 0–12 elenca le componenti mostrate nell’esempio precedente e fornisce una descrizione per ciascuna di esse.

Tabella 0–12: Componenti della Prova di Collegamento

	Componente
	Descrizione

	<$03>
	Identificatore del tipo di messaggio.

	<“051997”>
	Informazioni sulla data, costituita da sei byte ASCII.

	<$22>
	Separatore

	<“074905”>
	Informazioni sull’ora, costituita da sei byte ASCII

	<$22>
	Separatore

	<“01”>
	Numero del Ricevitore

	<$22>
	Separatore

	<“0000”>
	Numero di riferimento, costituito da quattro byte ASCII.

	<$22>
	Separatore

	<V-byte>
	Byte di Validazione (V-byte). Cfr. il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio.


Byte di Validazione (V-Byte)

Il V-byte precede sempre  XE "V-Byte" l’indicatore di fine messaggio e costituisce l’unico controllo di errore utilizzato dal formato di comunicazione ADEMCO 8000.

Per calcolare il valore del V-byte vengono utilizzate le seguenti espressioni:

1.
Sommare il primo byte del messaggio al secondo byte.

2.
Cancellare il bit 7 dal risultato.

3.
Impostare il bit 6 del risultato.

4.
Sommare tale risultato al byte successivo del messaggio.

5.
Ripetere i passi da 2 a 4 fino all’ultimo byte dei dati di evento. (Fino a comprendere il byte che precede il byte di validazione.) L’intervallo di questa somma va da $40 a $7F.

Dati ACKing e NACKing
Al termine del messaggio il ricevitore trasmetterà il byte (<$0D>), ed il computer di automazione risponderà con un ACK (<$06>) oppure NACK (<$15>). Questa risposta può essere ritardata di un intervallo compreso tra il tempo di 1 byte (che dipende dalla velocità di trasmissione) ed il periodo di scadenza ACK. Consultare il Capitolo 0 a pagina Errore. Il segnalibro non è definito..

Se il ricevitore non ottiene una risposta entro il tempo di scadenza ACK oppure riceve un NACK dal computer di automazione, procederà a trasmettere nuovamente i dati.

Dopo due NACK o due scadenze ACK, il ricevitore genera un messaggio di  Computer Trouble. Se viene generato un messaggio di guasto computer, allora il ricevitore continuerà a trasmettere un heartbeat fino a quando non riceve nuovamente un ACK dal computer di automazione. Una volta ripristinata la comunicazione, verrà generato un messaggio di Ripristino del Guasto Computer.

Comandi lanciati dal Computer di Automazione

Normalmente tutte le comunicazioni vengono avviate dal ricevitore; tuttavia, il computer di automazione ha a disposizione numerosi comandi per controllare o richiedere informazioni dal ricevitore. Il computer di automazione può inviare tali richieste solamente quando il ricevitore non gli sta trasmettendo dati. 

I sotto-capitoli che seguono riportano il formato dei messaggi che devono essere trasmessi dal computer di automazione al ricevitore perché tali richieste di comando possano funzionare correttamente.

Il ricevitore risponderà a tali richieste del computer di automazione con uno dei seguenti messaggi:

Tabella 0–13: Messaggi di Risposta da parte del Ricevitore MX8000

	Carattere ASCII Hex
	Nome Carattere
	Descrizione

	$06
	ACK
	La richiesta è accettata.

	$15
	NACK
	La richiesta non è stata riconosciuta per una delle seguenti ragioni:

(
Errore della somma di controllo

(
Codice/formato richiesta non valido

	$1B
	ESC (Escape)
	La richiesta è rifiutata per una delle seguenti ragioni:

(
Accesso non autorizzato

(
Numero di ricevitore/scheda di linea non valido

(
Il ricevitore/scheda di linea è occupato

(
Stringa PBX non valida

(
Elenco accessi esaurito

(
Numero di accesso non trovato nell’elenco accessi


La Tabella 0–14 elenca quali richieste possono essere effettuate dal computer di automazione per ciascun identificatore della richiesta.

Tabella 0–14: Richieste di Comando da Identificatori

	Identificatore della Richiesta di Comando
	Descrizione

	$4A
	Richiesta di connessione

	$4B
	Richiesta di disconnessione

	$05
	Richiesta di riaggancio

	$04
	Inserisce accesso listen-in. (Inserisce un numerosi accesso all’elenco accessi listen-in.)

	$03
	Cancella accesso listen-in. (Cancella un numerosi accesso all’elenco accessi listen-in.)

	$4C
	Richiesta di listen-in esteso.

	$48
	Richiesta di fine listen-in.

	$49
	Richiesta di stringa PBX.

	$0D
	Richiesta di prova di collegamento.


Connessione / Disconnessione da Remoto

È necessario connettersi al ricevitore prima di poter modificare una qualsiasi opzione di programmazione del sistema. I comandi di connessione e disconnessione da remoto possono essere trasmessi al ricevitore dal computer di automazione.

Per effettuare la Connessione:

<$4A><Receiver ID><$22><User PIN><V-byte><$0D>

Tabella 0–15: Componenti della Richiesta di Log-in

	Componente
	Descrizione

	<$4A>
	Identificatore della richiesta di comando. Consultare la Tabella 0–14.

	<Receiver ID>
	Numero di ID del Ricevitore. 1 o 2 caratteri ASCII.

	<$22>
	Separatore

	<User PIN>
	Il codice PIN dell’utente.

	<V-byte>
	Byte di Validazione (V-byte). Cfr. il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio.


Per effettuare una Disconnessione:

<$4B><Receiver ID><$22><User PIN><V-byte><$0D>

Tabella 0–16: Componenti della Richiesta di Log-off

	Componente
	Descrizione

	<$4B>
	Identificatore della richiesta di comando. Consultare la Tabella 0–14.

	<Receiver ID>
	Numero di ID del Ricevitore. 1 o 2 caratteri ASCII.

	<$22>
	Separatore

	<User PIN>
	Il codice PIN dell’utente.

	<V-byte>
	Byte di Validazione (V-byte). Cfr. il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio.


Richiesta di Riaggancio Forzato

Questo comando  XE "Hang-Up" è utilizzato per riagganciare immediatamente la linea telefonica indipendentemente dallo ststo della scheda di linea.

Per effettuare un Riaggancio Forzato:

<$05><Receiver ID><$22><LC#><V-byte><$0D>

Tabella 0–17: Componenti della Richiesta di Riaggancio Forzato

	Componente
	Descrizione

	<$05>
	Identificatore della richiesta di comando. Consultare la Tabella 0–14.

	<Receiver ID>
	Numero di ID del Ricevitore. 1 o 2 caratteri ASCII.

	<$22>
	Separatore

	<LC#>
	Il numero di Porta della Linea.

	<V-byte>
	Byte di Validazione (V-byte). Cfr. il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio.


Per Aggiungere o Cancellare un Accesso Listen-in
Se il  XE "Listen-in:ADEMCO 8000" numero di accesso di una centralina di controllo si trova nell’elenco degli accessi listen-in, quando quella centralina di controllo chiama il ricevitore, il ricevitore effettuerà un’operazione listen-in con tale centralina di controllo. La lunghezza massima di un numero di accesso listen-in è di 8 caratteri e può contenere caratteri jolly (# e/o *). Ciascuna scheda di linea può disporre di fino a 20 stringhe di accesso listen-in. Consultare anche il Capitolo 0.

Nota: L’elenco di accessi listen-in si applica alle centraline che non trasmettono comandi listen-in come parte del proprio messaggio (Contact ID E606 oppure SIA LF e LE).

Per Aggiungere un Accesso Listen-in:

<$04><Receiver ID><$22><LC#><$22><Act#><V-byte><$0D>

Tabella 0–18: Componenti della Richiesta di Aggiunta di un Accesso Listen-in 

	Componente
	Descrizione

	<$04>
	Identificatore della richiesta di comando. Consultare la Tabella 0–14.

	<Receiver ID>
	Numero di ID del Ricevitore. 1 o 2 caratteri ASCII.

	<$22>
	Separatore

	<LC#>
	Il numero di Porta della Linea.

	<$22>
	Separatore

	<Act#>
	Numero di Accesso da aggiungere all’elenco di accessi listen-in.

	<V-byte>
	Byte di Validazione (V-byte). Cfr. il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio.


Per Cancellare un Accesso Listen-in:

<$03><Receiver ID><$22><LC#><$22><Act#><V-byte><$0D>

Tabella 0–19: Componenti della Richiesta di Cancellazione di un Accesso Listen-in
	Component
	Description

	<$03>
	Identificatore della richiesta di comando. Consultare la Tabella 0–14.

	<Receiver ID>
	Numero di ID del Ricevitore. 1 o 2 caratteri ASCII.

	<$22>
	Separatore

	<LC#>
	Il numero di Porta della Linea.

	<$22>
	Separatore

	<Act#>
	Numero di Accesso da cancellare dall’elenco di accessi listen-in.

	<V-byte>
	Byte di Validazione (V-byte). Cfr. il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio.


Richiesta di Estensione/Termine del Listen-in Comune

Durante un’operazione listen-in  XE "Listen-in:ADEMCO 8000" se la chiamata richiede del tempo aggiuntivo è possibile estendere il periodo di listen-in trasmettendo una richiesta di estensione. Al termine di una chiamata listen-in sarà possibile terminare la sessione trasmettendo una richiesta di terminazione.

Alcune centraline di controllo trasmettono un periodo di listen-in contenuto nel messaggio trasmesso al ricevitore. Se il periodo listen-in non viene trasmesso dalla centralina di controllo, verrà utilizzato il periodo di listen-in programmato. Consultare il Capitolo 0.

Per Estendere il Listen-in:

<$4C><Receiver ID><$22><LC#><V-byte><$0D>

Tabella 0–20: Componenti della Richiesta di Estensione del Periodo di Listen-in
	Componente
	Descrizione

	<$4C>
	Identificatore della richiesta di comando. Consultare la Tabella 0–14.

	<Receiver ID>
	Numero di ID del Ricevitore. 1 o 2 caratteri ASCII.

	<$22>
	Separatore

	<LC#>
	Il numero di Porta della Linea.

	<V-byte>
	Byte di Validazione (V-byte). Cfr. il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio.


Per Terminare una Sessione Listen-in:

<$48><Receiver ID><$22><LC#><V-byte><$0D>

Tabella 0–21: Componenti della Richiesta di Terminazione del Periodo di Listen-in
	Componente
	Descrizione

	<$48>
	Identificatore della richiesta di comando. Consultare la Tabella 0–14.

	<Receiver ID>
	Numero di ID del Ricevitore. 1 o 2 caratteri ASCII.

	<$22>
	Separatore

	<LC#>
	Il numero di Porta della Linea.

	<V-byte>
	Byte di Validazione (V-byte). Cfr. il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio.


Stringa del Listen-in PBX

Se viene selezionata la modalità listen-in del PBX  XE "Listen-in:ADEMCO 8000" (consultare il Capitolo 0), il ricevitore trasferirà la chiamata alla stringa di estensione X. La stringa PBX può essere anche programmata nel ricevitore dal computer di automazione.

Per Creare o Modificare la Stringa PBX:

<$49><Receiver ID><$22><LC#><$22><PBX String><V-byte><$0D>

Tabella 0–22: Componenti della Richiesta di Cancellazione di un Accesso Listen-in
	Componente
	Descrizione

	<$49>
	Identificatore della richiesta di comando. Consultare la Tabella 0–14.

	<Receiver ID>
	Numero di ID del Ricevitore. 1 o 2 caratteri ASCII.

	<$22>
	Separatore

	<LC#>
	Il numero di Porta della Linea.

	<$22>
	Separatore

	<PBX String>
	Stringa PBX per il trasferimento della chiamata ad uno specifico derivato. Consultare la Tabella 0–11 per i caratteri validi della stringa.

	<V-byte>
	Byte di Validazione (V-byte). Cfr. il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore di fine messaggio.


Richiesta di Verifica del Collegamento

Il  XE "Link Test" computer di automazione può trasmettere una richiesta di verifica del collegamento al ricevitore MX8000 per testare il collegamento di comunicazione tra il ricevitore ed il computer di automazione. Il computer di automazione trasmette semplicemente un carattere <$0D> ed il ricevitore MX8000 risponderà.

Protocollo di Automazione ADEMCO 685

Protocolli di Automazione a Bassa Velocità 3x1, 4x1, e 4x1 Express

Quando il ricevitore MX8000 funziona in modalità ADEMCO 685 e riceve una trasmissione 3x1, 4x1, e 4x1 Express, il protocollo di uscita verso il computer è quello illustrato in Figura 0–1. Si noti che quando viene ricevuta una trasmissione 3x1, il numero di accesso verrà riempito fino a 4 caratteri inserendo uno 0 in testa al numero di accesso.

[image: image595.wmf]
Figura 0–1:  Protocollo 685 3x1, 4x1, 4x1 Express

Protocolli di Automazione a Bassa Velocità 4x2 e 4x2 Express

Quando il ricevitore MX8000 funziona in modalità ADEMCO 685 e riceve una trasmissione 4x2 o 4x2 Express, il protocollo di uscita verso il computer è quello illustrato in Figura 0–2.
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Figura 0–2:  Protocollo 685 4x2 e 4x2 Express

Protocolli di Automazione ADEMCO ad Alta Velocità

Quando il ricevitore MX8000 funziona in modalità ADEMCO 685 e riceve una trasmissione in formato ADEMCO ad Alta Velocità, il protocollo di uscita verso il computer è quello illustrato in Figura 0–3.
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Figura 0–3:  Protocollo 685 ADEMCO ad Alta Velocità

685 Contact ID 

Quando il ricevitore MX8000 riceve una trasmissione in formato Contact ID® (anche indicato come Point ID – PID) mentre funziona in modalità 685, il protocollo di uscita verso il computer è quello illustrato in Figura 0–4.
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Figura 0–4:  Protocollo 685 Contact ID

I formati ADEMCO DTMF non trasmettono un vero TouchTone “0”, pertanto tutte le “A” vengono convertite in 0 (zero) prima dell’invio. La stringa del codice contiene spazi nei punti indicati in Figura 0–4.

I codici Contact ID di Definizione dell’Evento sono forniti in Tabella 0–23.

	Tabella 0–23: Codici Contact ID di Definizione dell’Evento 

	EVENTO
	TIPO DI DATI

	ALLARMI
	

	                               
	

	Allarme Medico –100
	

	
	

	100 Medico
	Zona

	101 Emergenza Personale
	Zona

	102 Errore di trasmissione
	Zona

	
	

	Allarme Incendio –110
	

	
	

	110 Incendio
	Zona

	111 Fumo
	Zona

	112 Combustione
	Zona

	113 Flusso d’acqua
	Zona

	114 Calore
	Zona

	115 Pull Station
	Zona

	116 Conduttura
	Zona

	117 Fiamma
	Zona

	118 Allarme Near
	Zona

	126 Hold-up suspicion print
	

	
	

	Allarme Panico –120
	

	
	

	120 Panico
	Zona

	121 Coercizione
	Utente

	122 Muto
	Zona

	123 Udibile
	Zona

	124 Coercizione – Accesso accordato
	Zona

	125 Coercizione – Uscita accordata
	Zona

	126 Hold-up suspicion print
	Utente

	
	

	Allarme Antifurto -130
	

	
	

	130 Antifurto
	Zona

	131 Perimetrale
	Zona

	132 Interno
	Zona

	133 24 Ore (Sicuro)
	Zona

	134 Ingresso/Uscita
	Zona

	135 Giorno/notte
	Zona

	136 Esterno
	Zona

	137 Manomissione
	Zona

	138 Allarme Near 
	Zona

	139 Verifica Intrusione
	Zona

	
	Zona

	Allarme Generale –140
	Zona

	
	Zona

	140 Allarme Generale
	Zona

	141 Circuito di chiamata aperto
	Zona

	142 Circuito di chiamata chiuso
	Zona

	143 Errore del modulo di espansione
	Zona

	144 Sensore antimanomissione
	Zona

	145 Manomissione modulo di espansione
	Zona

	146 Antifurto Muto
	Zona

	147 Errore Supervisione Sensore
	Zona

	
	Zona

	24 Ore Non-Antifurto - 150 e 160
	Zona

	
	Zona

	150 24 Ore Non-Antifurto
	Zona

	151 Rilevazione Gas
	Zona

	152 Refrigerazione
	Zona

	153 Perdita di calore
	Zona

	154 Infiltrazione d’acqua
	Zona

	155 Foil Break
	Zona

	156 Guasto Giorno
	Zona

	157 Livello basso della bombola del gas 
	Zona


	Tabella 0–23: Codici Contact ID di Definizione dell’Evento  (continua)

	EVENTO
	TIPO DI DATI

	158 Alta temperatura
	Zona

	159 Bassa temperatura
	Zona

	161 Perdita di flusso d’aria
	Zona

	162 Rilevazione Monossido di Carbonio
	Zona

	163 Livello serbatoio
	Zona

	
	

	SORVEGLIANZA
	

	
	

	Sorveglianza Antincendio -200 e 210 
	

	
	

	200 Sorveglianza antincendio
	Zona

	201 Bassa pressione dell’acqua
	Zona

	202 Basso livello di CO2
	Zona

	203 Sensore valvola a saracinesca
	Zona

	204 Livello basso dell’acqua
	Zona

	205 Attivazione Pompa
	Zona

	206 Guasto della Pompa
	Zona

	
	

	GUASTI
	

	
	

	Guasti di Sistema - 300 e 310
	

	
	

	300 Guasto di Sistema
	Zona

	301 Mancata Alimentazione AC
	Zona

	302 Batteria di sistema scarica
	Zona

	303 Somma di controllo RAM errata
	Zona

	304 Somma di controllo ROM errata
	Zona

	305 Reset del sistema
	Zona

	306 Modifica della programmazione della centralina
	Zona

	307 Guasto dell’autodiagnostica
	Zona

	308 Spegnimento del Sistema
	Zona

	309 Prova Batteria fallita
	Zona

	310 Errore di messa a terra
	Zona

	311 Batteria Mancante/Esaurita
	Zona

	312 Sovratensione sull’alimentazione 
	Zona

	313 Reset Tecnico
	Utente

	314 Guasto Alimentazione Primaria
	Zona

	
	

	Guasti Sirena / Relè - 320
	

	
	

	320 Sirena/Relè
	Zona

	321 Sirena 1 
	Zona

	322 Sirena 2 
	Zona

	323 Relè di Allarme 
	Zona

	324 Guasto Relè
	Zona

	325 Inversione relè
	Zona

	326 Notifica Apparecchio Ckt. # 3
	Zona

	327 Notifica Apparecchio Ckt. #4
	Zona

	
	

	Guasto Periferiche di Sistema -330 e 340
	

	
	

	330 Guasto Periferica di Sistema
	Zona

	331 Circuito di chiamata aperto
	Zona

	332 Circuito di chiamata in corto
	Zona

	333 Errore modulo di Espansione
	Zona

	334 Guasto del Ripetitore
	Zona

	335 Stampante locale senza carta
	Zona

	336 Errore di stampante locale
	Zona

	337 Mancata alimentazione DC Modulo di Espansione
	Zona

	338 Batteria scarica al Modulo di Espansione
	Zona

	339 Reset del Modulo di Espansione
	Zona

	341 Manomissione del Modulo di Espansione
	Zona

	342 Mancata alimentazione AC del Modulo di Espansione
	Zona

	343 Errore di autodiagnostica del Modulo di Espansione
	Zona

	344 Rilevazione congestione al Ricevitore RF
	Zona

	
	

	Problemi di Comunicazione - 350 e 360
	

	
	

	350 Errore di Comunicazione
	Zona

	351 Guasto Telco 1 
	Zona

	352 Guasto Telco 2 
	Zona

	353 Guasto trasmittente radio di Grande Portata
	Zona

	354 Comunicazione evento fallita
	Zona

	355 Perdita della supervisione Radio 
	Zona

	356 Perdita della chiamata da centrale
	Zona

	357 Problema di VSWR Radio di Grande Portata
	Zona

	
	

	Circuito di Protezione – 370
	

	
	

	370 Circuito di Protezione
	Zona

	371 Circuito di Protezione aperto
	Zona

	372 Circuito di Protezione in corto
	Zona

	373 Guasto incendio
	Zona

	374 Allarme di uscita in errore (zona)
	Zona

	375 Guasto di zona Panico
	Zona

	376 Guasto di zona Hold-up 
	Zona

	377 Guasto di Swinger
	Zona

	378 Guasto di Cross-zone
	Zona

	
	

	Guasto Sensore - 380
	

	
	

	380 Guasto Sensore 
	Zona

	381 Perdita di supervisione - RF
	Zona

	382 Perdita di supervisione - RPM
	Zona

	383 Manomissione Sensore
	Zona

	384 Batteria RF scarica
	Zona

	385 Alta sensibilità del rilevatore di Fumo
	Zona

	386 Bassa sensibilità del rilevatore di Fumo
	Zona

	387 Alta sensibilità del rilevatore di Intrusione
	Zona

	388 Bassa sensibilità del rilevatore di Intrusione
	Zona

	389 Autodiagnostica Sensore fallita
	Zona

	391 Guasto Sensore Watch 
	Zona

	392 Errore di Compensazione della deriva
	Zona

	393 Avviso di Manutenzione
	Zona

	
	

	ATTIVO/DISATTIVO/ACCESSO REMOTO
	

	
	

	Attivo/Disattivo - 400, 440, 450, 460
	

	400 Attivo/Disattivo
	Utente

	401 O/C da utente
	Utente

	402 O/C di gruppo
	Utente

	403 O/C automatico
	Utente

	404 Tardi per O/C  (Nota: usare invece 453, 454)
	Utente

	405 O/C ritardato (Obsoleto – non utilizzare)
	Utente

	406 Annulla 
	Utente

	407 Inserimento/Disinserimento da Remoto
	Utente

	408 Inserimento rapido
	Utente

	409 O/C da interruttore a chiave 
	Utente

	441 Inserito Parziale
	Utente

	442 Inserito Parziale da interruttore a chiave
	Utente

	450 Eccezione O/C 
	Utente

	451 O/C anticipato
	Utente

	452 O/C ritardato
	Utente

	453 Attivazione fallita
	Utente

	454 Disattivazione fallita
	Utente

	455 Inserimento Automatico Fallito
	Utente

	456 Inserimento Parziale
	Utente

	457 Errore di Uscita (utente)
	Utente

	458 Utente nei locali
	Utente

	459 Attivazione Recente
	Utente

	461 Inserimento Codice Errato
	Zona

	462 Inserimento Codice Legale
	Utente

	463 Re-inserimento dopo un Allarme
	Utente

	464 Estensione del tempo di inserimento Automatico
	Utente

	465 Reset Allarme Panico
	Zona

	466 Service On/Off Premises
	Utente

	
	

	Accesso Remoto – 410
	

	
	

	411 Richiesta di richiamata effettuata
	Utente

	412 Aggiornamento/accesso avvenuto con successo
	Utente

	413 Accesso fallito
	Utente

	414 Ricevuto comando di spegnimento del Sistema
	Utente

	415 Ricevuto comando di spegnimento del Modem
	Utente

	416 Carico dati avvenuto con successo
	Zona

	
	

	Controllo Accessi - 420, 430
	

	
	

	421 Accesso rifiutato
	Utente

	422 Rapporto di Accesso da utente
	Utente

	423 Accesso Forzato
	Zona

	424 Uscita Rifiutata
	Utente

	425 Uscita Consentita
	Utente

	426 Porta di Accesso accostata
	Zona

	427 Errore di Controllo dello Stato di Porta di punto di Accesso 
	Zona

	428 Errore di Richiesta di Uscita da punto di Accesso 
	Zona

	429 Apertura della modalità di programmazione degli Accessi
	Utente

	430 Chiusura della modalità di programmazione degli Accessi
	Utente

	431 Modifica livello di rischio dell’Accesso
	Utente

	432 Guasto relè/attivazione Accesso
	Zona

	433 Shunt Accesso RTE 
	Zona

	434 Shunt Accesso DSM
	Zona

	435 Accesso Seconda Persona
	Utente

	436 Accesso Irregolare
	Utente

	
	

	ESCLUSIONI / DISABILITATO
	

	                                       
	

	Sistema Disabilitato - 500 e 510
	

	
	

	501 Accesso lettore disabilitato
	Zona

	
	

	Disabilita Sirena / Relè - 520
	

	
	

	520 Disabilita Sirena/Relè
	Zona

	521 Sirena 1 disabilitata
	Zona

	522 Sirena 2 disabilitata
	Zona

	523 Relè di Allarme disabilitato
	Zona

	524 Relè di Guasto disabilitato
	Zona

	525 Inversione relè disabilitata
	Zona

	526 Notifica Apparecchio Ckt. # 3 disabilitata
	Zona

	527 Notifica Apparecchio Ckt. # 4 disabilitata
	Zona

	
	

	Disabilita Periferiche di Sistema - 530 e 540
	

	
	

	531 Modulo Inserito
	Zona

	532 Modulo Rimosso
	Zona

	
	

	Disabilita Comunicazione - 550 e 560
	

	
	

	551 Modem disabilitato
	Zona

	552 Trasmettitore Radio disabilitato
	Zona

	553 Telecontrollo da Remoto disabilitato
	Zona

	
	

	Esclusioni – 570
	

	
	

	570 Esclusione Zona/Sensore
	Zona

	571 Esclusione Antincendio
	Zona

	572 Esclusione Zona 24 Ore 
	Zona

	573 Esclusione Antincendio
	Zona

	574 Esclusione Gruppo
	Utente

	575 Esclusione Swinger 
	Zona

	576 Accesso zona shunt
	Zona

	577 Esclusione punto di accesso
	Zona

	578 Esclusione caveau
	Zona

	579 Esclusione Zona Camino
	Zona

	
	

	PROVA / VARIE
	

	                         
	

	Prova/Varie - 600, 610
	

	
	

	601 Rapporto prova di attivazione manuale
	Zona

	602 Rapporto di prova periodico
	Zona

	603 Trasmissione RF periodica
	Zona

	604 Prova antincendio
	Utente

	605 Segue resoconto dello stato
	Zona

	606 Segue Listen-in
	Zona

	607 Modalità prova di movimento
	Utente

	608 Prova periodica – Presente un guasto di Sistema
	Zona

	609 Trasmettitore Video attivo
	Zona

	611 Punto verificato OK
	Zona

	612 Punto non verificato
	Zona

	613 Prova di movimento in Zona Intrusione effettuata
	Zona

	614 Prova di movimento in Zona Incendio effettuata
	Zona

	615 Prova di movimento in Zona Panico effettuata
	Zona

	616 Richiesta Assistenza 
	Zona

	
	

	Cronologia Eventi – 620
	

	
	

	621 Reset della cronologia degli eventi 
	Zona

	622 Cronologia degli eventi piena al 50% 
	Zona

	623 Cronologia degli eventi piena al 90%
	Zona

	624 Cronologia degli eventi esaurita
	Zona

	625 Reset di Data/Ora
	Utente

	626 Data/Ora non corrette
	Zona

	627 Accesso alla modalità di programmazione
	Zona

	628 Uscita dalla modalità di programmazione
	Zona

	629 Indicatore cronologia eventi 32 Ore
	Zona

	
	

	Programmazione – 630
	

	
	

	630 Modifica della programmazione
	Zona

	631 Modifica delle eccezioni alla programmazione
	Zona

	632 Modifica alla programmazione degli Accessi
	Zona

	
	

	Controllo Personale - 640
	

	
	

	641 Guasto Senior Watch 
	Zona

	642 Supervisione Latch-key 
	Utente

	
	

	Varie - 650, 700, 900
	

	
	

	651 Uso Riservato ad ADEMCO
	Zona

	652 Uso Riservato ad ADEMCO
	Utente

	653 Uso Riservato ad ADEMCO
	Utente

	654 Inattività del Sistema
	Zona

	703 Ausiliario #3
	Zona

	704 Prova Installatore
	Zona

	750-789 “Assegnati dall’Utente”
	

	796 Incapace di trasmettere il segnale (Canale Derivato)
	Zona

	798 Controllo STU spento (Canale Derivato)
	Zona

	900 Aggiornamento Abortito
	Scaricatore ID

	901 Inizio/Fine Aggiornamento
	Scaricatore ID

	902 Aggiornamento Interrotto
	Scaricatore ID

	910 Inserimento Automatico con Esclusione
	Zona

	911 Inserimento Esclusione
	Zona

	912 Allarme Antincendio Muto
	

	913 Inizio/Fine prova Punto di Sorveglianza
	Utente

	914 Inizio/Fine prova di Hold-up
	Utente

	915 Inizio/Fine stampa prova antifurto
	

	916 Inizio/Fine stampa prova sorveglianza
	

	917 Inizio/Fine Diagnostica Antifurto
	Zona

	918 Inizio/Fine Diagnostica Antincendio
	Zona

	919 Diagnostica generica
	Zona

	920 Guasto di Inserimento (inserito con antifurto all’uscita)
	Utente

	921 Accesso Rifiutato per Codice Sconosciuto
	Utente

	922 Allarme Punto di Sorveglianza
	Zona

	923 Esclusione Punto di Sorveglianza
	Zona

	924 Guasto del Punto di Sorveglianza
	Zona

	925 Esclusione Punto di Hold-up 
	Zona

	926 Mancata alimentazione AC per 4 ore
	Zona

	927 Guasto in Uscita
	Zona

	928 Codice Utente per evento
	Utente

	929 Disconnessione
	Utente


Messaggi di Sistema dell’MX8000/685

Il ricevitore MX8000 trasmette messaggi al computer di automazione per guasti/ripristini generati dal sistema e guasti/ripristini generati dall’operatore quando funziona con il protocollo di automazione 685. Questi messaggi sono elencati nella Tabella 0–24.

Protocollo di Automazione CAPS

Il protocollo di automazione CAPS è lo stesso del 685 tranne che nel caso del 4x2 e 4x2 Express. Quando si utilizza il 4x2 e 4x2 Express con il protocollo di automazione CAPS, il protocollo inviato in uscita al computer è quello illustrato in Figura 0–5.

[image: image599.wmf]
Figura 0–5:  Protocollo di Automazione CAPS 4x2 e 4x2 ExPress

Il codice evento a 3 cifre (XYZ) è un valore calcolato tra 000 e 255. Il valore XYZ viene calcolato come segue:

XYZ = (16 x Codice Evento) + Identificatore di Zona

	Tabella 0–24: Messaggi di Sistema dell’MX8000/685

	Messaggio Stampante
	Uscita 685 all’Automazione

	MESSAGGI INVIATI DALL’MX8000

	Evento di Guasto di Linea LC
	LINE XXXX XXXX 7 (5 = normale, 1 nuovo guasto, 3 = ripristino della linea, 6 = già trasmesso)

	Evento di Ripristino di Linea LC
	LINE XXXX XXXX 7 (5 = normale, 1 nuovo guasto, 3 = ripristino della linea, 6 = già trasmesso)

	Guasto Computer Principale
	RCVA 1555 5555 7

	Ripristino Computer Principale
	RCVA 3555 5555 7

	Stampante di Riserva Off Line
	RCVA 5155 5555 7

	Stampante di Riserva senza carta
	

	Ripristino Stampante di Riserva
	RCVA 5355 5555 7

	Guasto Computer di Riserva
	RCVA 5515 5555 7

	Ripristino Computer di Riserva
	RCVA 5535 5555 7

	Stampante Principale Off Line
	RCVA 5551 5555 7

	Stampante Principale senza carta
	

	Ripristino Stampante Principale 
	RCVA 5553 5555 7

	Guasto Alimentazione AC
	RCVA 5555 1555 7

	Ripristino Alimentazione AC 
	RCVA 5555 3555 7

	Alimentazione DC in Ingesso bassa
	RCVA 5555 5155 7

	Batteria scarica
	

	Ripristino Alimentazione DC in ingresso
	RCVA 5555 5355 7

	Ripristino Batteria scarica
	

	Avviso Coda dei Messaggi
	RCVA 5555 5551 7

	Coda dei Messaggi esaurita (Cfr. Nota Importante nel seguito)
	

	Ripristino Avviso di Coda Messaggi 
	RCVA 5555 5553 7

	Ripristino Coda Messaggi Esaurita
	

	Nessun Dato Ricevuto
	RCVB 5555 5155 7

	0 Length Blk
	

	No ACK
	

	Tempo Scaduto
	

	Specificazione illegale
	

	Evento non definito
	

	Evento non supportato
	

	Formato non supportato
	

	Possibile Chiamata Incompleta
	

	Evento non supportato dall’Automazione
	

	Dati Corrotti
	

	Errore di Comunicazione, la Centralina ha Richiesto il Re-invio
	

	MESSAGGI TRASMESSI DALL’OPERATORE

	Accensione del Sistema
	RCVB 1555 5555 7

	Data di Sistema Modificata da Utente
	RCVB 5555 5515 7

	Ora del Sistema Modificata da Utente
	

	Regolazione dell’ora per DST
	

	NOTA IMPORTANTE: Il messaggio di sistema "Coda Messaggi Esaurita" indica che il buffer dell’evento di chiamata dell’MX8000 è pieno e che il ricevitore MX8000 è entrato in "Modalità di Interruzione delle Risposte". Ciò si è verificato poiché la stampante oppure il sistema di automazione hanno subito un guasto e l’MX8000 ha iniziato a memorizzare internamente gli eventi (fino ad esaurire il proprio buffer interno). Non verrà più accettata alcuna chiamata fino a quando l’MX8000 non potrà liberare parte del proprio buffer degli eventi da trasmettere alla stampante e/o al sistema di  automazione (a seconda di come è stato configurato il sistema).


Protocollo di Automazione FBII CP-220

Protocolli di Automazione 3x1, 4x1, e 4x2 

Quando l’MX8000 riceve una trasmissione 3x1, 4x1, e 4x2 mentre funziona in modalità CP-220, il protocollo in uscita verso il computer è quello illustrato in Figura 0–6. 
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Figura 0–6:  Protocollo CP-220 3x1, 4x1, 4x2

Acron a 11 Cifre con Zero o Spazio

Quando l’MX8000 riceve una trasmissione Acron fast mentre sta funzionando in modalità CP-220, il protocollo in uscita verso il computer è quello illustrato in Figura 0–7.
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Figura 0–7:  Protocollo CP-220 Acron a 11 Cifre

Quando viene ricevuto un numeo di accesso a 3 cifre, l’MX8000 trasmette uno zero oppure uno spazio al posto della prima cifra del numero di accesso, a seconda delle impostazioni programmate nel ricevitore.

Quando si trova in modalità Radionics oppure ADEMCO, l’MX8000 trasmette un messaggio di formato illegale al computer poiché non è in grado di accettare tale formato in queste modalità.

FBII Superfast 

Quando l’MX8000 riceve una trasmissione FBII Superfast mentre sta funzionando in modalità CP-220, il protocollo in uscita verso il computer è quello illustrato in Figura 0–8.

[image: image602.wmf]
Figura 0–8:  Protocollo CP-220 FBII Superfast

Verrà trasmesso uno spazio come cifra di zona ogni volta che l’MX8000 riceve uno zero o una lettera a come carattere di zona.

CP-220 Contact ID 

Quando l’MX8000 riceve una trasmissione Contact ID® (chiamata anche Point ID – PID) mentre sta funzionando in modalità CP-220, il protocollo in uscita verso il computer è quello illustrato in Figura 0–9.

[image: image603.wmf]
Figura 0–9:  Protocollo CP-220 Contact ID

I formati ADEMCO DTMF non trasmettono un vero TouchTone “0”, pertanto tutte le “A” vengono convertite in 0 (zero) prima della trasmissione. La stringa del codice contiene spazi nei punti indicati in Figura 0–9.

I Codici Contact ID di Definizione dell’Evento sono forniti in Tabella 0–23.

CP-220/Silent Knight

Il ricevitore MX8000 elabora i protocolli 3 Silent Knight FSK quando funziona in modalità CP-220. I formati sono Format 0, Format 1 (FSK1) e Format 6 (FSK 2). Tali protocolli sono descritti ai paragrafi seguenti.

FORMAT 0

Quando l’MX8000 riceve una trasmissione Silent Knight Format 0, il protocollo in uscita verso il computer è quello illustrato in Figura 0–10.

[image: image604.wmf]
Figura 0–10:  Protocollo CP-220/Silent Knight Format 0

FORMAT 1

Quando l’MX8000 riceve una trasmissione Silent Knight Format 1 (FSK 1), il protocollo in uscita verso il computer è quello illustrato in Figura 0–11.

[image: image605.wmf]
Figura 0–11:  CP-220/Silent Knight Format 1 (FSK 1)

Verrà trasmesso uno spazio come cifra di zona ogni volta che l’MX8000 riceve uno zero o una lettera a come carattere di zona.

FORMAT 6

Quando l’MX8000 riceve una trasmissione Silent Knight Format 6 (FSK 2), il protocollo in uscita verso il computer è quello illustrato in Figura 0–12.

[image: image606.wmf]
Figura 0–12:  CP-220/Silent Knight Format 6 (FSK 2)

Messaggi di Sistema dell’MX8000/CP-220

Il ricevitore MX8000 trasmette messaggi al computer di automazione per guasti/ripristini generati dal sistema e guasti/ripristini generati dall’operatore quando funziona con il protocollo di automazione CP-220. Questi messaggi sono elencati nella Tabella 0–25.

	Tabella 0–25: Messaggi di Sistema dell’MX8000/CP-220

	Messaggio Stampante
	Uscita Automazione CP-220 
	
	Messaggio Stampante
	Uscita Automazione CP-220 

	Guasto Computer Principale
	r0RCVA11t
	
	Evento di Guasto Linea LC
	rgLINE1xt  (x = line #)

	Guasto Computer di Riserva
	
	
	Evento di Ripristino Guasto Linea LC
	rgLINE3xt  (x = line #)

	Stampante Principale Off Line
	r0RCVA14t
	
	Nessun Dato Ricevuto
	rgRCVB16t

	Stampante Principale senza carta
	
	
	Blocco di Lunghezza 0 
	rgRCVB26t

	Stampante di riserva Off Line
	
	
	Nessuna conferma
	

	Stampante di riserva senza carta
	
	
	Scadenza
	

	Guasto Alimentazione AC 
	r0RCVA15t
	
	Specificatore illegale
	

	Ingresso DC basso
	r0RCVA16t
	
	Evento non definito
	

	Batteria scarica
	
	
	Evento non supportato
	

	Ripristino Guasto del Computer Principale
	r0RCVA31t
	
	Formato non supportato
	

	
	
	
	Possibile Chiamata Incompleta
	

	Ripristino Guasto del Computer di riserva
	
	
	Evento non supportato dall’Automazione
	

	Ripristino stampante principale
	r0RCVA34t
	
	
	

	Ripristino stampante di riserva
	
	
	Dati Corrotti
	

	Ripristino Guasto Aliment. AC 
	r0RCVA35t
	
	Errore di Comunicazione, Centralina Richiede Re-invio
	

	Ripristino Ingresso DC basso
	r0RCVA36t
	
	
	

	Ripristino Batteria scarica
	
	
	Guasto Espansione 
	rgRCVB5xt (x = line #)

	Accensione del Sistema
	r0RCVB01t
	
	Guasto Espansione Slave
	

	System Warm Boot User
	
	
	Ripristino Guasto Espansione
	rgRCVB7xt (x = line #)

	Avviso Coda dei Messaggi
	r0RCVB18t
	
	Ripristino Guasto Espansione Slave
	

	Coda dei Messaggi piena (Cfr. Nota Importante nel seguito)
	
	
	
	

	
	
	
	Connessione Utente: Utente
	rOhhhh17t  (hhhh = user #)

	Ripristino Avviso Coda dei Messaggi
	r0RCVB38t
	
	
	

	
	
	
	Disconnessione Utente: Utente
	rOhhhh27t  (hhhh = user #)

	Ripristino Coda dei Messaggi esaurita
	
	
	
	

	Errore Flash della somma di controllo
	r0RCVB44t
	
	
	

	NOTA IMPORTANTE: Il messaggio di sistema "Coda Messaggi Esaurita" indica che il buffer dell’evento di chiamata dell’MX8000 è pieno e che il ricevitore MX8000 è entrato in "Modalità di Interruzione delle Risposte". Ciò si è verificato poiché la stampante oppure il sistema di automazione hanno subito un guasto e l’MX8000 ha iniziato a memorizzare internamente gli eventi (fino ad esaurire il proprio buffer interno). Non verrà più accettata alcuna chiamata fino a quando l’MX8000 non potrà liberare parte del proprio buffer degli eventi da trasmettere alla stampante e/o al sistema di  automazione (a seconda di come è stato configurato il sistema).


Protocollo SK9000

I seguenti paragrafi descrivono il protocollo del computer.

Descrizione della Stringa Dati e dei Caratteri Speciali

Tabella 0–26: Descrizione della Stringa Dati

	Elemento Dati
	Byte
Occupati
	Descrizione

	Identifier  XE "Data String" 
	1
	Il primo byte di un messaggio è l’identificatore. Questo byte è sempre $01 oppure $27.

$01 = un messaggio di sistema

$27 = una chiamata da una centralina

	Date
	2-7
	I successivi 6 byte sono la data in formato MMDDYY, in cui ciascun byte contiene il codice ASCII per le cifre 0-9.

	Separator
	8
	Il byte dopo la data è un separatore. Sarà sempre $22.

	Time
	9-12
	Indica l’ora, in formato militare 24-ore, in cui l’MX8000 riceve il messaggio, ed occupa i byte 9-12. Ogni byte contiene il codice ASCII per le cifre 0-9.

	Separator
	13
	Il separatore $22 occupa il byte 13. I dati dell’effettiva chiamata o del messaggio seguono questo byte.

	Format number
	14
	In una chiamata, il byte 14 è il numero di formato, che indica il formato della scheda di linea su cui è stata ricevuta la chiamata.

	Line card number
	15
	Il byte 15 indica il numero di gruppo di ricerca della scheda di linea. In alcuni casi può essere necessario decodificare il numero di gruppo di ricerca. Se il gruppo di ricerca è impostato su 00 allora il numero trasmesso nel byte 15 è uguale al numero di scheda di linea. (Consultare il Capitolo 0 per ulteriori informazioni.)

	Separator
	16
	Il byte 16 è un separatore che precede gli effettivi dati della chiamata o del messaggio. Il dato sarà $05.

	Account #
	Variabile, con inizio alla posizione 17.
	Può essere lungo da 1-8 byte. Valori accettabili sono i codici ASCII per le cifre 0-9 ed i caratteri A-Z.

	Separator
	Variabile
	Il separatore $22 separa il numero di accesso dal primo evento.

	Event Data (Alarms and System Messages)
	Variabile
	Gli allarmi possono occupare fino ad 11 caratteri. Gli allarmi multipli sono separati da $22 (codice ASCII per le doppie virgolette).

I messaggi di sistema, (indicati quando il primo byte del messaggio è $01), vengono sempre trasmessi separatamente. As esempio, se due schede di linea hanno un problema nello stesso momento, il ricevitore MX8000 trasmetterà un messaggio per ciascuna scheda di linea.

	Validation Byte (V-Byte)
	1 byte. Segue i dati dell’evento.
	Byte di verifica di errore. (Consultare il Capitolo 0 per ulteriori informazioni.)

	End of Message Indicator (carriage return)
	1 byte. Ultimo byte della chiamata.
	Questo byte è sempre $0D ed indica il termine del messaggio.


Tabella 0–27: Caratteri Speciali Utilizzati dal Protocollo

	Valore Hex
	Significato

	$27
	Se questo carattere è il primo byte in una stringa, i dati che seguono corrispondono ad una effettiva chiamata da un abbonato (e non un messaggio di sistema).

	$01
	Se questo carattere è il primo byte in una stringa, i dati che seguono corrispondono ad un messaggio di sistema (e non ad una chiamata da centralina).

	$22
	Separatore. Separa la data dall’ora; separa l’ora dai dati che seguono; separa gli eventi multipli che si verificano nello stesso messaggio.

	$05
	Separa i dati di intestazione dal # di accesso nei messaggi dagli abbonati.

	$23
	Dati corrotti. Indica un blocco di dati dubbi.

	$21
	Dati corrotti mischiati con dati corretti nella stessa chiamata. Indica un blocco di dati corretti che segue un blocco di dati dubbi.

	$2C
	Chiamata lunga; ulteriori dati di questa chiamata sono presenti nel blocco successivo.

	$0D
	Indica il termine del messaggio.

	$2A
	Inizio del listen in.


Chiamate dalle Centraline

Il formato di base  XE "Calls From Panels" di un messaggio è illustrato nel seguente esempio. Per una descrizione completa di ciascun elemento dei dati, consultare la Tabella 0–26.
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Figura 0–13:  Messaggio SK9000 di esempio 

Chiamate Lunghe

Il ricevitore MX8000 può trasmettere fino a 70 byte per ciascun messaggio ad un computer di automazione. Se i dati dell’evento occupano più di 70 byte, il ricevitore MX8000 suddivide i dati in pacchetti da 70 byte che terminano con un separatore $2C, un V-Byte, e l’indicatore di fine messaggio $0D.

[image: image608.wmf]
Figura 0–14:  Dati di un Evento Lungo

Dati Corrotti

Quando l’MX8000 riceve  XE "Bad Data:SK9000" 

 XE "SK9000:Bad Data" dati che non è in grado di interpretare, fa precedere i dati da $23. Il ricevitore MX8000 accetta 20 caratteri di dati corrotti. Ciò consente agli operatori di determinare, se possibile, il numero di accesso della centralina che ha inviato o dati corrotti con lo scopo di risolvere il problema. Le ragioni dell’invio di dati corretti possono comprendere: rumore sulla linea telefonica e non corrispondenza tra la prima e la seconda trasmissione dei dati.

Un messaggio singolo può contenere più di una stringa di dati corrotti, indicanto, ad esempio, che la prima e la seconda trasmissione dei dati non corrispondevano tra loro.

Dati Buoni con Dati Corrotti

I dati corretti possono essere mischiati con i dati corrotti in una chiamata. $21 indica l’inizio di dati corretti a seguito dei dati corrotti. I dati corretti iniziano sempre con un numero di accesso.

Nota: Ciò avviene anche se il numero di accesso è già stato trasmesso prima del verificarsi di dati corrotti.

Byte di Validazione (V-Byte)

Il V-Byte  XE "V-Byte" precede sempre l’ultimo carattere del messaggio. Ciascuna stringa di dati contiene questo byte tra i secondo e l’ultimo byte. Il V-Byte è l’unico controllo di errore sui dati effettuato dal protocollo SK9000. Il calcolo del V-Byte è illustrato nel seguito. Il risultato del calcolo deve essere uguale al valore del V-Byte inviato.

1.
Impostare il byte di confronto del V-Byte su zero.

2.
Sommare il primo (o successivo) byte del messaggio al byte di confronto del V-Byte.

3.
Cancellare il bit 7 del byet di confronto del V-Byte.

4.
Impostare il bit 6 del byte di confronto del V-Byte.

5.
Ripetere i passi 2, 3, e 4 fino all’ultimo byte dei dati di evento (ovvero, fino a comprendere il byte che precede il V-Byte). L’intervallo di valori del V-Byte e da $40 ad $7F.

Messaggi di Sistema

Il carattere $01 all’inizio di una stringa di dati indica che l’MX8000 sta trasmettendo il proprio stato interno. Un messaggio di sistema di esempio è illustrato in Figura 0–15. La Tabella 0–28 elenca i possibili messaggi di sistema ed il formato che possono assumere i relativi dati.
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Figura 0–15:  Messaggi di Sistema

La Tabella 0–28 elenca i messaggi di sistema. Alcuni messaggi di sistema sono costituiti da un solo byte. Altri messaggi vengono inviati sempre assieme ad altre informazioni, quali il numero della scheda di linea. Tutti i messaggi di sistema vengono trasmessi separatamente. As esempio, se due schede di linea hanno un  problema nello stesso momento, il ricevitore MX8000 trasmetterà un messaggio per ciascuna Porta di Linea. I messaggi di sistema sono sempre seguiti da un V-Byte e da un ritorno a capo ($0D).

Tabella 0–28: Messaggi di Sistema

	MESSAGGIO DI SISTEMA
	SIGNIFICATO

(MESSAGGIO STAMPATO)

	$77 
	AC LOST

	$78
	AC RESTORE

	$7B
	COMPUTER TROUBLE

	$7D
	COMPUTER RESTORE

	$70 + 2 byte per il numero scheda di linea
	LINE CARD TROUBLE

	$72  + 2 byte per il numero scheda di linea
	LINE CARD TRBL RSTR

	$71 + 2 byte per il numero di linea
	PHONE LINE TROUBLE

	$73 + 2 byte per il numero di linea
	PHONE LINE RESTORE

	$79 + 4 byte per indicare MX8000. (Cfr. la Nota nel seguito.)
	BATTERY TROUBLE
MX8000

	$7A + 4 byte per indicare MX8000. 
	BATTERY RESTORE
MX8000

	$7F + 2 byte per indicare il numero di  codice di connessione (e non il codice).
	LOG ON OPERATOR

	$7E + 2 byte per indicare il numero di  codice di disconnessione (e non il codice).
	LOG OFF OPERATOR


Nota: I 4 byte cono il valore in codice ASCII dei numeri di modello “MX8000”. Ad esempio, “$79 $39 $38 $30 $30” significa “problemi alla batteria dell’MX8000”.

Comunicazione da un Computer verso il ricevitore MX8000

Dati ACKing e NACKing 

Il computer  XE "ACKing:SK9000" 

 XE "NACKing:SK9000" 

 XE "SK9000:ACKing" 

 XE "SK9000:NACKing" deve rispondere ai messaggi inviati dal ricevitore MX8000 con un segnale di ACK oppure NACK.

Il segnale di ACK ($06) viene inviato quando il calcolo del V-Byte del computer corrisponde al valore del V-Byte trasmesso nel messaggio ed il formato generale del messaggio appare corretto (ad esempio, l’ultimo byte è $0D). 

Il segnale di NACK ($15) viene inviato ogni volta che il computer sospetta un errore nella trasmissione del messaggio. Il computer deve rispondere entro un periodo di timeout dalla ricezione dell’ultimo byte di un messaggio. (Cfr. Tempo di Ack (Tempo di Conferma) a pagina Errore. Il segnalibro non è definito.)

Il ricevitore MX8000 ignora qualsiasi altra comunicazione dal computer mentre sta aspettando il segnale di ACK oppure NACK.

Generalmente, dopo due segnali di NACK oppure due periodi di timeout senza risposta dal computer, il ricevitore MX8000 genera un messaggio di “computer guasto”.

25 Se il computer invia un segnale di ACK per i dati, l’MX8000 trasmette gli ulteriori dati presenti nel buffer.

26 Se il computer invia un segnale di NACK per i dati, l’MX8000 ritrasmetterà immediatamente tali dati. 

27 Se il computer invia un segnale di NACK una seconda volta, l’MX8000 genera un messaggio di computer guasto.

28 Se il computer non risponde la seconda volta che l’MX8000 trasmette i dati, l’MX8000 genera un messaggio di computer guasto.

29 Se è stato configurato un dispositivo di riserva dell’automazione (stampante o sistema di automazione secondario), il messaggio non confermato verrà trasmesso a tale dispositivo.

Prova di Collegamento

Il  XE "Link Test" computer di automazione può inviare una richiesta di Prova di Collegamento al ricevitore MX8000 per verificare il canale di comunicazione tra il ricevitore ed il computer di automazione. Il ricevitore MX8000 risponderà a ciascuna richiesta di Prova di Collegamento ($00) con un segnale di NACK.

Formato del Computer ITI Generico

Il Formato di Uscita Generico del Computer  XE "ITI Generic" ITI è progettato per passare le informazioni trasmesse attraverso una porta RS-232 per poter comunicare con un computer di automazione. Questo formato è costituito da quattro tipi di Record Generico – un Record di Trasmissione, un Record di Memorizzazione, un  XE "Test Record" Record di Prova, ed un Record di OK.

Convenzione Utilizzata In Questo Capitolo

In questo capitolo un carattere ITI costituisce una rappresentazione in ASCII di un numero tra 0 e 61 come segue:

Tabella 0–29: Numero e Carattere ITI Equivalente

	Numero
	Rappresentato dal carattere ITI

	0 - 9
	0 - 9

	10 - 35
	A - Z

	36 - 61
	a - z


Record di Trasmissione

Un record di trasmissione è un rapporto di allarme inviato da una centralina di controllo al ricevitore.

Segue una descrizione generale delle informazioni contenute in un record di trasmissione:

<$0A><"1"><"B"><"1"><$6A><"2345"><"8"><"b"><"45"><"A"><$0D>
Tabella 0–30: Componenti del Record di Trasmissione

	Carattere
	Byte
	Descrizione

	<$0A>
	0
	Carattere ASCII (0A hex) di fine linea che indica l’inizio di un record.

	<"1">
	1
	Carattere ID del ricevitore. Cfr. la Tabella 0–29 per l’intervallo di valori.

	<"B">
	2
	Carattere del numero di linea telefonica. See Tabella 0–29 per l’intervallo di valori.

	<"1">
	3
	Cifra più significativa di un numero di accesso. Ad esempio, A nell’accesso 
AB-CDE.

	<$6A>
	4
	Codice del tipo di centralina di controllo / attributo della zona. Cfr. il Capitolo 0 per ulteriori informazioni.

	<"2345">
	5-8
	Le 4 cifre più basse del numero di accesso. Ad esempio, B-CDE nell’accesso AB-CDE.

	<"8">
	9
	Numero del Gruppo. Cfr. la Tabella 0–29 per l’intervallo di valori.

	<"b">
	10
	Numero di ID dell’Utente. Trasmette 0 quando un numero utente non è applicabile. Cfr. la Tabella 0–29 per l’intervallo di valori.

	<"45">
	11-12
	Numero di Zona. Due caratteri ASCII 00 - 99, A = 100, C = 110

	<"A">
	13
	Condizione di Allarme. Cfr. la Tabella 0–34 per i codici di allarme e le relative descrizioni.

	<$0D>
	14
	Carattere ASCII (0D hex) di ritorno a capo che indica la fine del record.


Byte del Tipo di Centralina di Controllo e Attributo di Zona

Il byte 4 (cfr. la Tabella 0–30) del record di trasmissione è suddiviso in una porzione superiore ed una inferiore. La porzione superiore (4 bit più significativi) contengono il codice che indica il tipo di centralina.

Tabella 0–31: Descrizione della Porzione Superiore

	Valore della Porzione Superiore
	Descrizione

	2
	Centralina Sconosciuta.

	3
	Formato non-ITI

	4
	SX-III oppure SX-IVA

	5
	SX-IVB

	6
	SX-V

	7
	Tutte le altre centraline ITI.


La porzione inferiore (4 bit meno significativi) contiene il codice che descrive gli attributi della zona (unico con le centraline ITI). La definizione di questo campo varia a seconda della centralina ITI che ha generato la chiamata. Consultare il manuale di installazione della centralina ITI con cui si desidera comunicare per le specifiche di comunicazione.

Se la porzione superiore è pari a 3 (formato non-ITI), la porzione inferiore viene utilizzata per identificare la centralina.

Tabella 0–32: Descrizione della Porzione Inferiore

	Valore della Porzione Inferiore
	Descrizione

	0
	Qualsiasi altro formato

	1
	Formato Slow 3/1 

	2
	Formato Fast 3/1 

	3
	Formato Slow 3/1 esteso

	4
	Formato Fast 3/1 esteso

	5
	Formato Slow 4/1 

	6
	Formato Fast 4/1 

	7
	Formato Slow 4/2

	8
	Formato Fast 4/2 

	9
	Formato Radionics 3/1 hex 

	$A
	Radionics BFSK


Codici Estesi di ID della Centralina

Quando l’XID è impostato su Y nella modalità di programmazione (cfr. Capitolo 0 pagina 16) l’ID estesa della centralina sostituisce il tipo di centralina di controllo come descritto al Capitolo 0.

La Tabella 0–33 elenca i codici XID (in carattere sia Hex sia ASCII) per l’uscita computer  XE "ITI Generic" ITI Generico.

Tabella 0–33: Codici Estesi di ID della Centralina (XID)

	Codice XID
	Tipo di Centralina

	Carattere Hex 
	Carattere ASCII 
	

	$40
	@
	SX-III

	$50
	P
	SX-IVB

	$60
	‘
	SX-V

	$70
	P
	Altre centraline ITI 

	$72
	R
	SX-V Speciale

	$73
	S
	Commander

	$74
	T
	RF Commander

	$75
	U
	CareTaker +

	$77
	W
	Commander 2000

	$78
	X
	Security Pro 4000

	$79
	Y
	UltraGard

	$7A
	Z
	European Commander

	$7B
	{
	Simon

	$7E
	~
	Nuove centraline


Codici di Allarme

La Tabella 0–34 elenca i codici di allarme utilizzati nel byte 13 del record di trasmissione, ed una descrizione dei codici di allarme.

Tabella 0–34: Codici di Allarme e Descrizione

	Codici di Allarme
	Descrizione

	A
	Allarme

	B
	Esclusione

	C
	Rapporto di Inserimento

	D
	Trasmissione allarme audio 

	E
	Errore di uscita

	G
	Rapporto audio di uno squillo

	H
	Ripristino alimentazione AC (solo centraline non-ITI)

	I
	Codice di sicurezza improprio

	J
	Guasto

	K
	Accesso Key-chain 

	L
	Batteria scarica

	O
	Rapporto di Disinserimento 

	P
	Prova Telefono

	Q
	Mancata alimentazione AC (solo centraline non-ITI)

	R
	Annulla

	S
	Supervisione

	T
	Allarme Manomissione

	U
	Antifurto (solo centraline non-ITI)

	V
	Allarme audio istantaneo

	W
	Ripristino

	X
	Emergenza Medica/ausiliaria (FonSafe)

	x
	Emergenza Medica/ausiliaria con verifica audio (FonSafe)

	Y
	Emergenza Polizia (FonSafe)

	y
	Emergenza Polizia con verifica audio (FonSafe)

	Z
	Emergenza antincendio (FonSafe)

	Z
	Emergenza antincendio con verifica audio (FonSafe)


Record di Memorizzazione

Se il Record di Memorizzazione (Log Rec) è  XE "Log Record" abilitato (cfr. il Capitolo 0 a pagina Errore. Il segnalibro non è definito.), una coppia di registrazioni di cronologia telefonica circonda tutti i record di trasmissione  generati dalla centralina trasmittente. Il campo dati non utilizzato del record di memorizzazione viene riempito con sei caratteri "NoData" (cfr. il Capitolo 0 a pagina 17).

Segue un esempio di come un record di memorizzazione circonda un record di trasmissione:

<$0A><"1"><"1"><"0100"><"000000"><"N"><$0D>
New Log Record
<Report Record>
Report Record
<Report Record>
Report Record
<$0A><"1"><"1"><"0100"><"000000"><"F"><$0D>
Final Log Record
La Tabella 0–35 elenca le componenti di un record di memorizzazione e la relativa descrizione.

Tabella 0–35: Componenti del Record di Memorizzazione e relativa Descrizione

	Carattere
	Descrizione

	<$0A>
	Inizio o indicatore del record (fine linea).

	<"1">
	Numero ID del ricevitore.

	<"1">
	Numero di linea telefonica.

	<"0100">
	Numero di riferimento, pari a quattro byte ASCII nell’intervallo 0001-9999.

	<"000000">
	Sei caratteri No Data. I caratteri validi sono: 0-9, A-Z, a- z, Spazio, :, -, _, ., ,, &, *, #, ?,Ec. 
Consultare il Capitolo 0 a pagina 17.

	<"N">
	Nuovo o inizio di un record di memorizzazione.

	<"F">
	Ultimo o termine di un record di memorizzazione.

	<$0D>
	Indicatore di fine del record (ritorno a capo).


Record di Prova

Il record di prova viene trasmesso quando vengono aggiornate la data/ora della centralina.

Segue un esempio di un record di prova:

<$0A><"IT IRCV 234A"><$0D>
Tabella 0–36: Componenti del Record di Prova e relativa Descrizione

	Carattere
	Descrizione

	<$0A>
	Inizio del record (fine linea).

	<"IT IRCV 234A">
	Stringa predefinita del record di prova. La stringa predefinita del record di prova viene impostata automaticamente quando viene scelto il formato ITI Generic per comunicare con il computer di automazione.

	<$0D>
	Indicatore di fine del record (ritorno a capo).


Record di OKAY

Quando il computer di automazione trasmette un carattere di supervisione al ricevitore MX8000, il ricevitore risponderà con un record di OKAY. Un record di OKAY (heartbeat) viene inviato periodicamente al computer di automazione. La frequenza di trasmissione del record di OKAY viene impostata tramite programmazione (consultare il Capitolo 0 a pagina 14).

Nota: Il carattere di supervisione è programmabile. Consultare il Capitolo 0 a pagina 16.

Segue un esempio di un record di Okay:

<$0A><"00 OKAY @"><$0D>

Tabella 0–37: Componenti del Record di Okay e relativa Descrizione

	Carattere
	Descrizione

	<$0A>
	Inizio del record (fine linea).

	<"00 OKAY @">
	Stringa predefinita del record di okay. La stringa predefinita del record di okay viene impostata automaticamente quando viene scelto il formato ITI Generic per comunicare con il computer di automazione.

	<$0D>
	Indicatore di fine del record (ritorno a capo).


Dati di ACKing e NACKing
Una volta che il byte di fine  XE "ACKing:ITI Generic" 

 XE "NACKing:ITI Generic" 

 XE "ITI Generic:ACKing" 

 XE "ITI Generic:NACKing" messaggio (<0Dh>) è stato trasmesso dal ricevitore, il computer di automazione risponderà con un segnale di ACK (<$06>) oppure NACK (<$15>). Tale risposta può essere ritardata di un tempo compreso tra 1 byte (in funzione della velocità di trasmissione) ed il periodo di scadenza dell’ACK. Consultare il Capitolo 0 a pagina Errore. Il segnalibro non è definito..

Se il ricevitore non riceve un segnale di ACK entro il periodo di scadenza dell’ACK oppure riceve un segnale di NACK dal computer di automazione, ritrasmetterà i dati.

Dopo due NACK oppure due scadenze ACK il ricevitore genera un messaggio di Computer Trouble. Se viene generato un messaggio di computer guasto, il ricevitore trasmetterà continuamente un segnale di heartbeat fino a quando non riceve un segnale di ACK dal computer di automazione. Una volta ripristinata la comunicazione, verrà generato un messaggio di Ripristino Computer Guasto.

Formato di Interfaccia del Computer ITI 

Il formato di interfaccia del computer ITI  XE "ITI Computer Interface Format" è costituito da quattro tipi di record; record di trasmissione, record  di prova, record di supervisione, e record di memorizzazione (cfr. la Tabella 0–39).

Convenzione Utilizzata In Questo Capitolo

Un carattere ITI in questo capitolo è una rappresentazione ASCII di un numero da 0 a 61 come segue:

Tabella 0–38: Numero e Carattere ITI Equivalente

	Numero
	Rappresentato dal Carattere ITI

	0 - 9
	0 - 9

	10 - 35
	A - Z

	36 - 61
	a - z


Struttura Generale del Record

Ciascun  XE "Record Structure" record inizia con il campo <"|["><Record Type> (cfr. la Tabella 0–39 per gli identificatori del record) e termina con un campo <"]|"><Cksum/Ctrl>. Qualsiasi campo di un record può essere contenuto in un singolo record come richiesto. 

Un record è costituito da campi di dati (di diverse lunghezze), e ciascun campo in un record inizia con un carattere <"|">. Il carattere <"|"> è seguito da un carattere di identificazione del campo. I singoli identificatori dei campi sono unici per lo specifico record in cui sono contenuti. Ad esempio, un campo |L in un record di trasmissione ha un significato diverso da un campo |L di un record di prova e così via. Non vi è alcun ordine specifico per i campi di un record, con l’eccezione che dovrà iniziare con il tipo di record e terminare con un campo di somma di controllo/controllo. 

Dopo il campo della somma di controllo/controllo ogni record termina con un ritorno a capo (<$0D>).

Tabella 0–39: Identificatori del Tipo di Record

	Identificatore del Campo
	Definizione

	[R
	Record di trasmissione

	[T
	Record di prova

	[S
	Record di supervisione

	[L
	Record di memorizzazione


Segue un esempio generico di un record di un messaggio trasmesso:

<"|["><Record Type><Info fields...><"|]"><Cksum/Ctrl><$0D>

Tabella 0–40: Componenti del record

	Carattere
	Descrizione

	<"|[">
	Indicatore di Inizio del record.

	<Record Type>
	Tipo di record. Cfr. Tabella 0–39.

	<|Info fields...>
	Campi di informazione. Cfr. Tabella 0–42.

	<"|]">
	Indicatore della fine dei campi di informazione.

	<Cksum/Ctrl>
	Campo somma di controllo/controllo. Cfr. il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore della fine del record.


Record di Trasmissione

Un  XE "Report Record" record di trasmissione viene generato quando una centralina di controllo chiama il ricevitore per qualsiasi ragione.

Segue un esempio di record di trasmissione (consultare anche la Tabella 0–41):

<"|["><"R"><"|IA1"><"|LB"><"|A123456"><"|V55600"><"|D0514"><"| T1019"><"N0005"><"|Z1"><"|CA"><"|]"><Cksum/Ctrl><$0D>

Tabella 0–41 elenca le componenti di un record di trasmissione e la relativa descrizione.

Tabella 0–41: Componenti del Record di Trasmissione e relativa Descrizione

	Carattere
	Descrizione

	<"|[">
	Indicatore dell’Inizio del record.

	<R>
	Identificatore del record di trasmissione.

	<"|IA1">
	ID Unità = A, seguito dal ID Ricevitore = 1.

	<"|LB">
	# Scheda di Linea, B = 11. I valori accettabili sono 0-9, A (= 10), B (=11), C (=12).

	<"|A123456">
	Numero di Accesso.

	<"|V55600">
	Centralina (cfr. la Tabella 0–43) e numero di revisione. In questo esempio la centralina = SX-V e la revisione è 5600.

	<"|D0514">
	Data del rapporto in formato mmdd. mm = Mese, dd = Giorno

	<"|T1019">
	Ora del rapporto in formato hhmm. hh = Ora, mm = Minuti

	<"N0005">
	Numero di Riferimento. Consultare il Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. 0001-9999

	<"|Z1">
	Numero di Zona. I valori accettabili sono i caratteri alfanumerici da uno a quattro.

	<"|CA">
	Codice di condizione che indica la natura del messaggio trasmesso. 
Consultare la Tabella 0–28.

	<"|]">
	Indicatore della fine dei campi di informazione.

	<Cksum/Ctrl>
	Campo somma di controllo/controllo. Consultare il Capitolo 0.

	<$0D>
	Indicatore della fine del record.


Identificatori del Campo di Informazioni

I seguenti caratteri indicano quali dati sono contenuti in un campo di informazioni:

Tabella 0–42: Identificatori del Campo di Informazioni

	Identificatore del Campo
	Descrizione
	Valori Accettabili

	I
	Identificatore di Sistema. Una ID unità (sempre una A) e la cifra dell’ID del ricevitore. Cfr. 0 per impostare l’ID del ricevitore.
	"A" seguito da 0-9.

	O
	Uso del blocco delle Comunicazioni (Comm-Lock).
	0 = Non Supportato (4)

1 = Blocco telefono

2 = Blocco Centrale di Controllo

3 = Nessun blocco utilizzato

	M
	Uso dell’Audio (Listen-in).
	0 = Non Utilizzato (4)

1 = Modalità Istantanea

2 = Modalità di chiamata

3 = Modalità uno squillo

	L
	Numero di Scheda di Linea.
	Cfr. la Tabella 0–38 per i valori accettabili.

	A
	Numero di Accesso.
	Da tre a sei caratteri alfanumerici. Se il numero di accesso è lungo più di 6 caratteri esso verrà troncato a sei caratteri.

	P
	Livello di protezione della centralina.  
	Due byte, il primo indica il livello di protezione precedente ed il secondo indica il livello di protezione corrente.


	Tabella 0–42: Identificatori del Campo di Informazioni (continua)

	Identificatore del Campo
	Descrizione
	Valori Accettabili

	V
	Tipo di centralina e revisione.
	Un byte del codice del tipo di centralina seguito da un numero di revisione a 4 cifre. 
Consultare la Tabella 0–43.

	G
	Informazioni sul gruppo ed attributi.
	Contattare ITI per le informazioni sul gruppo e sull’attributo.

	D
	Data di trasmissione.
	In formato mmdd, in cui mm = mese, e dd = giorno.

	T
	Ora di trasmissione.
	In formato hhmm, in cui hh = ora, e mm = minuti.

	N
	Numero di riferimento.
	0001-9999. Cfr. anche il Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata..

	Z
	Numero di Zona.
	Da uno a quattro caratteri alfanumerici.

	U
	Numero di Utente.
	Consultare la Tabella 0–38 per i valori accettabili.

	K
	Numeri tasto Dealer. Solo per il Commander 2000.
	Valori da 00-99.

	S
	Numero di sottounità della CPU.
	Valori da 0-9

	C
	Codice di condizione che indica la natura del messaggio trasmesso. Cfr. la Tabella 0–28.
	Consultare la Tabella 0–28 per i valori del codice di condizione.


Caratteri del Tipo di Centralina

La tabella seguente elenca i caratteri utilizzati per i tipi di centralina e la centralina a cui si riferiscono:

Tabella 0–43: Caratteri del Tipo di Centralina

	Carattere
	Tipo di Centralina
	
	Carattere
	Tipo di Centralina

	0
	Tipo sconosciuto
	
	a
	3/1

	3
	SX-III or SX-IVA
	
	e
	3/1 extended

	4
	SX-IVB
	
	i
	4/1

	5
	SX-V
	
	m
	4/2

	9
	FonSafe
	
	r
	Radionics BFSK

	A
	Commander
	
	s
	SIA DSC

	B
	SX-V Special
	
	t
	Contact ID

	C
	Magnetic card reader
	
	v
	ADEMCO TouchTone

	D
	Euro Commander
	
	w
	Acron TouchTone

	E
	Security Pro 4000
	
	x
	Westec TouchTone

	K
	HaborGard
	
	y
	ADEMCO DTMF 4/2

	M
	UltraGard
	
	z
	ADEMCO DTMF 4/1

	N
	Network Security
	
	#
	ADEMCO High Speed (SIA D1)

	P
	Pin Point
	
	$
	FSK 0

	R
	RF Commander
	
	%
	FSK 1

	S
	Commander 2000 or LifeGard
	
	&
	FSK 2

	T
	CareTaker +
	
	(
	FBII 4/3/1

	V
	Protector
	
	
	

	Z
	Nutone
	
	
	


Codici di Condizione

I codici di condizione cono caratteri ad una cifra che indicano la natura della chiamata effettuata da una centralina di controllo verso il ricevitore.

La Tabella 0–44 elenca i diversi codici di condizione e le relative descrizioni:

Tabella 0–44: Codici di Condizione e relativa Descrizione

	Codice Condizione
	Descrizione

	A
	Allarme

	B
	Escusione 

	C
	Rapporto di Inserimento

	E
	Errore di Uscita

	F
	Inserimento Forzato

	G
	Antifurto (solo per centraline non-ITI)

	H
	Ripristino alimentazione AC (solo per centraline non-ITI)

	I
	Codice Sicurezza Improprio

	J
	Guasto

	L
	Batteria scarica

	M
	Emergenza Medica/Ausiliaria

	N
	Emergenza Antincendio

	O
	Rapporto di Disinserimento

	P
	Mancata alimentazione (solo per centraline non-ITI)

	Q
	Emergenza Polizia

	R
	Ripristino

	S
	Supervisione

	T
	Camper

	U
	Rapporto di Stato (solo per centraline non-ITI)

	X
	Annulla

	Z
	Prova Telefono

	c
	Rapporto di Inserimento con Accesso a Chiave

	o
	Rapporto di Disinserimento con Accesso a Chiave


Record di Prova

Un record di prova viene trasmesso quando la data/ora della centralina viene aggiornata.

Segue un esempio di un record di prova:

<"|["><"T"><"|IA1"><"|D970514"><"|T145056"><"|V042097"><"|L6.1"><"|]">
<Cksum/Ctrl><$0D>

La Tabella 0–45 elenca i campi di informazione contenuti in un record di prova e le relative descrizioni:

Tabella 0–45: Campi di Informazione del Record di Prova e relativa Descrizione

	Carattere
	Descrizione
	Valori Accettabili

	I
	Identificatore di Sistema. Una ID dell’unità (sempre una A) ed il carattere ID del ricevitore. Consultare il Capitolo 0 per impostare l’ID del ricevitore.
	"A" seguita da 0-9.

	D
	Data
	Data corrente in formato yymmdd 
yy = anno, mm = mese, dd = giorno.

	T
	Ora
	Ora corrente in formato hhmmss 
hh = ore, mm = minuti, ss = secondi.

	V
	Versione del Software 
	In formato data.

	L
	Livello di revisione ITIComp.
	Due cifre separate da un punto decimale.


Record di Supervisione

Quando il computer di automazione trasmette un carattere di supervisione al ricevitore, il ricevitore risponderà con un record di supervisione. Un record di supervisione (heartbeat) viene trasmesso periodicamente al computer di automazione. La frequenza di trasmissione del record di supervisione viene impostata mediante la programmazione (consultare il Capitolo 0 a pagina 15).

Segue un esempio di un record di supervisione:

<"|["><"S"><"|IA1"><"|D970514"><"|T145056"><"|V042097"><"|L6.1"><"|]">
<Cksum/Ctrl><$0D>

La Tabella 0–45 elenca i campi di informazione contenuti in un record di prova e le relative descrizioni.

Record di Memorizzazione

Se il  XE "Log Record" Record di memorizzazione (Log Rec) è abilitato (consultare il Capitolo 0 a pagina Errore. Il segnalibro non è definito.), una coppia di record di memorizzazione telefonica circonda tutti i record di memorizzazione generati dalla centralina trasmettente. Il campo dati non utilizzato del record di memorizzazione viene riempito con sei caratteri "NoData" (consultare il Capitolo 0 a pagina 17).

Segue un esempio di come il record di memorizzazione circonda un record di trasmissione:

<"|["><"L"><"|IA1"><"|L1"><"|Nooo1"><"|S970425080020"><"|]"><Cksum/Ctrl><$0D>
Start Log Rec
<Report Record>
Report Rec
<Report Record>
Report Rec
<"|["><"L"><"|IA1"><"|L1"><"|Nooo1"><"|E970425080110"><"|]"><Cksum/Ctrl><$0D>
End Log Rec
La Tabella 0–46 elenca i campi di informazione contenuti in un record di memorizzazione e la relativa descrizione.

Tabella 0–46: Campi di Informazione del Record di Memorizzazione e relativa Descrizione

	Carattere
	Descrizione
	Valori Accettabili

	I
	Identificatore di Sistema. Una ID dell’unità (sempre una A) ed il carattere ID del ricevitore. Consultare il Capitolo 0 per impostare l’ID del ricevitore.
	"A" seguita da 0-9.

	L
	Numero della Scheda di Linea.
	Cfr. la Tabella 0–38 per i valori accettabili.

	N
	Numero di Riferimento.
	0001-9999

	S
	Data ed ora.
	Formato YYMMDDhhmmss in cui YY = Anno, MM = Mese, DD = Giorno, hh = ora, mm = minuti, dd = secondi.

	E
	Data ed ora.
	Formato YYMMDDhhmmss in cui YY = Anno, MM = Mese, DD = Giorno, hh = ora, mm = minuti, dd = secondi.


Campo Somma di Controllo/Controllo

L’ultimo campo di ogni record è il campo della somma di controllo XE "checksum/control field" /controllo. Questo campo contiene una lettera maiuscola seguita da quattro caratteri esadecimali ASCII. In questi cinque caratteri sono contenuti tre controlli per aiutare a garantire l’integrità dei dati tra il ricevitore ed il computer di automazione.

Il primo controllo è il Carattere di Controllo della Sequenza (SCC). Si tratta di una lettera che scorre continuamente dalla "A" alla "Z", cambiando in modo sequenziale con ciascun nuovo record trasmesso.

Nota: Se il ricevitore deve ripetere un record in risposta ad un segnale di NACK dal computer di automazione, lo stesso SCC viene inviato entrambe le volte.

Le prime cifre inviate (che seguono l’SCC) sono le due cifre meno significative di una somma di controllo additiva per il record dal primo carattere "|" fino all’SCC compreso. Consultare la Tabella 0–47.

Le ultime due cifre del record sono una somma di controllo XOR. La somma di controllo XOR inizia con un valore FFh. Questo valore è XORed rispetto al primo byte del record. Il risultato è XORed rispetto al byte successivo e così via, fino all’SCC. Consultare la Tabella 0–47.

Segue un esempio di un campo di somma di controllo/controllo:

|[X|]A49E0

Tabella 0–47: Processo di Verifica della Somma di Controllo

	Carattere
	Codice ASCII
	Somma di Controllo Additiva
	Somma di Controllo XOR

	|
	7C
	00 + 7C = 7C
	FF ^ 7C = 83

	[
	5B
	7C + 5B = D7
	83 ^ 5B = D8

	X
	58
	D7 + 58 = 12F
	D8 ^ 58 = 80

	|
	7C
	12F + 7C = 1AB
	80 ^ 7C = FC

	]
	5D
	1AB + 5D = 208
	FC ^ 5D = A1

	A
	41
	208 + 41 = 249
	A1 ^ 41 = E0


Codice per i Caratteri US ASCII

La tabella seguente riporta i caratteri US ASCII ed il relativo codice esadecimale.

Tabella 0–48: Codice per i Caratteri US ASCII

	Carattere
	Hex
	Carattere
	Hex
	Carattere
	Hex
	Carattere
	Hex
	Carattere
	Hex

	NUL
	00
	DC4
	14
	(
	28
	<
	3C
	Q/q
	51/71

	SOH
	01
	NACK
	15
	)
	29
	=
	3D
	R/r
	52/72

	STX
	02
	SYN
	16
	*
	2A
	>
	3E
	S/s
	53/73

	ETX
	03
	ETB
	17
	+
	2B
	?
	3F
	T/t
	54/74

	EOT
	04
	CAN
	18
	’
	2C
	@
	40
	U/u
	55/75

	ENQ
	05
	EM
	19
	-
	2D
	A/a
	41/61
	V/v
	56/76

	ACK
	06
	SUB
	1°
	.
	2E
	B/b
	42/62
	W/w
	57/77

	BEL
	07
	ESC
	1B
	/
	2F
	C/c
	43/63
	X/x
	58/78

	BS
	08
	FS
	1C
	0
	30
	D/d
	44/64
	Y/y
	59/79

	HT
	09
	GS
	1D
	1
	31
	E/e
	45/65
	Z/z
	5A/7A

	LF
	0A
	RS
	1E
	2
	32
	F/f
	46/66
	[
	5B

	VT
	0B
	US
	1F
	3
	33
	G/g
	47/67
	\
	5C

	FF
	0C
	SPACE
	20
	4
	34
	H/h
	48/68
	]
	5D

	CR
	0D
	!
	21
	5
	35
	I/i
	49/69
	/
	5E

	S0
	0E
	“
	22
	6
	36
	J/j
	4A/6A
	
	5F

	S1
	0F
	#
	23
	7
	37
	K/k
	4B/6B
	‘
	60

	DLE
	10
	$
	24
	8
	38
	L/l
	4C/6C
	{
	7B

	DC1
	11
	%
	25
	9
	39
	M/m
	4D/6D
	|
	7C

	DC2
	12
	&
	26
	:
	3A
	N/n
	4E/6E
	}
	7D

	DC3
	13
	‘
	27
	;
	3B
	O/o
	4F/6F
	~
	7E

	
	
	
	
	
	
	P/p
	50/70
	DEL
	7F


Sezione 9
Schema Rapido per la Programmazione

Tabella A–1: Schema Rapido per la Programmazione

	Opzioni della Modalità di Programmazione
	Scelte
	Scelte
	Scelte
	Scelte
	Commenti

	Opzioni Generali
	Modalità di Funzionamento
	Manuale
	
	Cfr. il Capitolo Errore. L'origine riferimento non è stata trovata. per la descrizione delle modalità di funzionamento. Cfr. anche il Capitolo 0.

	
	
	Automatica
	
	

	
	
	Solo Registraz.
	
	

	
	Opzioni di Visualizzazione
	Lingua
	Inglese
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	Spagnolol
	
	Non disponibile in questo momento.

	
	
	Formato Ora
	AMPM
	
	Orologio 12 ore. Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	24Hr
	
	Orologio 24 ore. Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	Formato Data
	M\D\Y
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.
M = mese, D = giorno, Y = anno.

	
	
	
	D·M·Y
	
	

	
	
	
	Y-M-D
	
	

	
	
	Risparmio Diurno
	Sì
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	No
	
	

	
	
	Opzioni ITI
	Tentativi
	Sì o No
	See Section 0
Influenza solo l’uscita stampante e VFD.

	
	
	
	Ora CPU
	Sì o No
	

	
	
	
	Tipo CPU
	Sì o No
	

	
	
	
	Vers. Centralina
	Sì o No
	

	
	
	
	Livello Inserim.
	Sì o No
	

	
	
	Formato Config.
	FSK1
	Codice
	Se viene selezionato “Inglese” allora l’uscita stampante e VFD per le chiamate di questi formati sarà una descrizione testuale. Se viene selezionato “Codice” allora l’uscita stampante e VFD per le chiamate di questi formati sarà un numero di Codice e di Zona. Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	
	
	
	
	Inglese
	

	
	
	
	BSFK
	Codice
	

	
	
	
	
	Inglese
	

	
	
	
	SIA
	Codice
	Se viene selezionato “Inglese” allora l’uscita stampante e VFD per le chiamate di questi formati sarà una descrizione testuale. Se viene selezionato “Codice” allora l’uscita stampante e VFD visualizzerà i codici SIA seguiti dalla zona o altre informazioni. Consultare il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	
	
	
	
	Inglese
	

	
	
	
	CID
	Codice
	Questa opzione riguarda solo l’uscita del protocollo di automazione ADEMCO 8000. Se viene selezionato “Inglese” ogni evento verrà inviato all’automazione come due eventi SIA; il primo con il numero di Gruppo a due cifre ed il secondo con il numero di ID a tre cifre. Se viene selezionato “Codice”, ogni evento viene inviato come undici cifre; due cifre per il tipo di Messaggio, una cifra per il Qualificatore d’Evento, tre cifre per il Codice Evento, due cifre per il Numero del Gruppo, e tre cifre per il numero di ID. Cfr. il Capitolo 0 per le istruzioni passo passo.

	
	
	
	
	Inglese
	


	Tabella A–1: Schema Rapido per la Programmazione (continua)

	Opzioni della Modalità di Programmazione
	Scelte
	Scelte
	Scelte
	Scelte
	Commenti

	General Options
(continued)
	Display Options
(continued)
	Format Config.
(continued)
	PULSE
	0 .. 9
	

	
	
	
	
	0 .. F
	

	
	
	
	SK9000
	Packed
	

	
	
	
	
	Unpacked
	

	
	
	
	ACRON
	Zero
	

	
	
	
	
	Space
	

	
	
	
	HISPEED
	SIA
	

	
	
	
	
	Hispeed
	

	
	
	Hold last event
	Yes
	
	See Section 0.

	
	
	
	No
	
	

	
	
	VFD Brightness
	Off
	
	Affects main menu display only. All other displays are always at maximum.

See Section 0 for details.

	
	
	
	25%
	
	

	
	
	
	50%
	
	

	
	
	
	75%
	
	

	
	
	
	MAX
	
	

	
	Communication
	Port Functions
	Com1
	Unused/Automation/Printer/
	Rules for Port Configuration:

1.
Functions in Brackets [ ] will not appear unless “Automation” is selected for Com1 function.

2.
Functions in { } will not appear unless “Printer” is selected in Com1 or Par.

3.
A function may be selected only once in the 3 ports (only one printer, only one Diag, and so on).

4.
All ports may be configured “Unused”.

	
	
	
	Com2
	Unused/[Auto Bkp]/[Auto Bkp Prn]/{Print Bkp}/Diag/Printer
	

	
	
	
	Par (Parallel)
	Unused/[Auto Bkp]/Printer/Diag
	

	
	
	Com Port 1
	Baud
	38400, 19200, 9600, 7200, 4800, 2400, 1200, 600, 300, 110
	See Section 0 for details.

	
	
	
	D (# Data Bits)
	8, 7
	

	
	
	
	S (# Stop bits)
	1 or 2
	

	
	
	
	P (Parity)
	Even, Odd, No
	

	
	
	
	PortMon 
	Yes, No
	

	
	
	
	F (Flow Control)
	Hdwr, None, Software
	

	
	
	
	Init Str (Initialization String)
	
	Enter ASCII characters for the Escape command sequence desired. For Esempio: Set the page size or number of lines per page for a serial printer.

	
	
	Com Port 2
	Same as Com 1
	
	

	
	
	Par Port
	Edit Init String
	
	Enter or edit an Escape command sequence. For Esempio: Set the page size or number of lines per page for a printer.

	
	
	
	Clear Init String
	
	

	Opzioni Generali (continua)
	Comunicazione (continua)
	Configurazione Automazione


	Formato
	CAPS, SK9000, ADEM 8000, ADEM 685, FBII 220, ITI Gen, ITIComp 
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	Hex
	Y (sì)
	La funzione è disponibile solo se è stato selezionato il protocollo di automazione ADEM 8000 oppure SK9000.

	
	
	
	
	N (no)
	

	
	
	
	Heartbeat
	Y (sì)
	

	
	
	
	
	N (no)
	

	
	
	
	Ora (di heartbeat)
	10-600 secondi
	

	
	
	
	Scadenza Ack
	1-120 secondi
	

	
	
	
	CFG
	Term Char = 013
	La funzione è disponibile solo se è stato selezionato il protocollo ADEMCO 685, FBII CP-220, oppure CAPS ONLY.  Consente l’inserimento dei caratteri di automazione.

	
	
	
	
	Head Char = 010
	

	
	
	
	
	ACK Char = 006
	

	
	
	
	
	NACK Char = 021
	

	
	
	
	
	TR = 005
	

	
	
	
	
	TH = 084
	

	
	
	
	
	TT = 020
	

	
	
	
	SEP
	Y = Abilitato
	Visibile solo se è stato selezionato il formato SK9000. Impostare il separatore di accesso su hex 05 oppure 2E.

	
	
	
	
	N = Disabilitato
	

	
	
	
	ITI
	Record di Memorizz.
	Y = Abilitato
	Visibile solo se è stato selezionato il formato ITI Gen oppure ITIComp.

	
	
	
	
	
	N = Disabilitato
	

	
	
	
	
	Abilita ID esterna
	Y = Abilitato
	

	
	
	
	
	
	N = Disabilitato
	

	
	
	
	
	Carattere

Super
	
	

	
	
	
	
	Nessun  Carattere Dati
	
	

	
	
	
	
	Revisione Generica
	6.1
	

	
	
	
	
	
	6.2
	

	
	
	Configurazione

Annunciatore
	Stampante
	Sì o No
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.
Sì = avviso su indicazione di guasto.


	
	
	
	Stampante ris.
	Sì o No
	

	
	
	
	Computer Auto 
	Sì o No
	

	
	
	
	Bkp Comp Auto 
	Sì o No
	

	
	
	
	Batteria
	Sì o No
	

	
	
	
	Dispositivo
	Sì o No
	Dispositivo corrisponde alla perdita di co​municazione con lo slave o scheda di linea.

	
	
	
	Guasto di Linea
	Sì o No
	

	
	
	
	Alimentazione AC 
	Sì o No
	

	
	
	
	Buffer Pieno
	Sì o No
	

	
	
	
	Listen In
	Sì o No
	Il listen in deve essere impostato su No per le installazioni UL.

	
	
	
	Chiamata in attesa
	Sì o No
	

	
	
	Configurazione Relè Ausiliario
	Stampante
	Sì o No
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.
Sì = avviso su indicazione di guasto.


	
	
	
	Stampante ris.
	Sì o No
	

	
	
	
	Computer Auto 
	Sì o No
	

	
	
	
	Bkp Comp Auto 
	Sì o No
	

	
	
	
	Batteria
	Sì o No
	

	
	
	
	Dispositivo
	Sì o No
	Dispositivo corrisponde alla perdita di co​municazione con lo slave o scheda di linea.

	
	
	
	Guasto di Linea
	Sì o No
	

	
	
	
	Alimentazione AC 
	Sì o No
	

	
	
	
	Buffer Pieno
	Sì o No
	

	
	
	
	Listen In
	Sì o No
	Il listen in deve essere impostato su No per le installazioni UL.

	
	
	
	Chiamata in attesa
	Sì o No
	

	Opzioni Generali (continua)
	Opzioni di Sistema
	Configurazione Batteria Backup
	No Batteria Bkp
	Sì o No
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	Batteria Bkp
	Sì o No
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	DC Bkp
	Sì o No
	Corrente di carica assente. Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	Modalità Ricevitore
	MstrAuto, MstrPrn, SlvAuto, SlvPrn, o Singola
	
	

	
	
	ID Ricevitore
	01-99
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	Blocco Corrotto
	Strip Bad
	
	Se selezionato un indicatore verrà inviato al computer di automazione che indica la ricezione di un blocco di dati corrotti.

	
	
	
	Invia Corrotti
	
	Come per Strip Data tranne che il blocco di dati corrotti viene inviato con l’indicatore.

	
	
	Relè Ausiliario
	Spento
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	Acceso
	
	

	
	
	Sorgente Orologio
	60 Hz
	
	

	
	
	
	50 Hz
	
	

	
	
	
	Interna
	
	

	
	Opzioni della Coda dei Messaggi
	Acceso
	Da 10 a 99%
	
	Imposta la percentuale di occupazione della coda dei messaggi ammissibile prima che si verifichi un “Avviso di Coda dei Messaggi”. Default = 75%.

	
	
	Spento
	Da 01 a 90 %
	
	Indica la percentuale a cui deve scendere la coda prima che venga inviato un “Ripristino dell’Avviso di Coda dei Messaggi”. Default = 50%.

	
	
	Rilascio Evento
	1, da 20 a 120 secondi
	
	Tempo tra l’inizio della chiamata ed il rilascio degli eventi al sistema.

	
	Elenco Slave

(Visualizzato solo sul Ricevitore Master)
	Aggiunge Slave
	No. Slave a 2 cifre
	
	Inserisce il numero di ricevitore 8000 come valore a 2 cifre.

	
	
	Visualizza Slave
	S01=8000 Slave
S02=8000 Slave
	
	Visualizza i numeri di ricevitori slave 8000.

	
	
	Cancella Slave
	S01=8000 Slave
S02=8000 Slave
	
	Cancella i numeri di ricevitori slave 8000.

	
	Ricevitore Virtuale / Numeri di Linea
	Numero Ricevitore
	# Ricevitore Virtuale a 2 cifre
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	Numero di Linea
	# Linea Virtuale a 3 cifre
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.


	Tabella A–1: Schema Rapido per la Programmazione (continua)

	Opzioni della Modalità di Programmazione
	Scelte
	Scelte
	Scelte
	Scelte
	Scelte
	Commenti

	Menu del Dispositivo di Linea
	MX8000–LC3 a 
3 Linee
	Aggiungi Dispositivo
	# Dispositivo
	Usa Default
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	Copia Valori Esistenti
	
	

	
	
	Modifica Linea
+
# Linea
	Sequenza di Handshake 
	Sequenza di Handshake 
	Da 1 a 6
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	Formato del 
Gruppo
	1400_2300–2, 1400Hz, 2300Hz, 2225Hz, Modem II, Modem IIE, Westec, 1400_2300Hz, oppure Unused
	

	
	
	
	
	Durata di Handshake 
	0-9999 in intervalli di 1ms 
	

	
	
	
	
	Attesa di Handshake 
	0-9999 in intervalli di 1ms 
	

	
	
	
	
	Durata di Ack Handshake 
	0-9999 in intervalli di 1ms 
	

	
	
	
	Formato Impulso
	Formato a 5 cifre
	4/1, 3/2, 3/1CS
	CS = Somma di Controllo. Se giunge un impulso in formato a 5 cifre allora i dati verranno trattati nel formato selezionato.

	
	
	
	
	Impulso a 6 cifre
	4/2, 3/2CS, 4/1CS
	CS = Somma di Controllo. Se giunge un impulso in formato a 6 cifre allora i dati verranno trattati nel formato selezionato.

	
	
	
	
	Periodo Inter-cifra (ms)
	0 oppure da 1 ms a 2 Sec.
	Questa funzione consente di selezionare il periodo di tempo tra i blocchi di dati. Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	Ack su turno pari
	Sì o No
	Se viene selezionato “Sì” la conferma avviene solo sui turni pari.

	
	
	
	
	Parzialmente Esteso
	Sì o No
	Se viene selezionato “Sì” si hanno blocchi dati multipli estesi per il formato 3/1 oppure 4/1.

	
	
	
	Opzioni di Linea
	Diretta
	Y (sì)
	Y = linea telefonica dedicata o diretta.
N = usato per linee telefoniche standard.

	
	
	
	
	
	N (no)
	

	
	
	
	
	Numero di Squilli
	0-255
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	Paese
	USA oppure CRT21
	

	
	
	
	
	Soglia
	0-15 in passi da 2.75VDC
	

	
	
	
	
	Tempo di Campionamento 
	0-90 secondi
	

	
	
	
	Listen In
	Modalità Listen In
	Comune, PBX, Non Utilizzata
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	Schermata di modifica della stringa PBX 
	Fino a 20 caratteri.
	

	
	
	
	
	Scadenza
	0-255 secondi?
	

	
	
	
	
	Schermata di modifica dell’accesso Listen In 
	Aggiungi, Modifica, o Cancella Accesso.
	

	
	
	
	Opzioni Varie della Linea
	Soppressione dell’Eco
	Y (sì)
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	
	N (no)
	

	
	
	
	
	ID del Chiamante
	Y (sì)
	

	
	
	
	
	
	N (no)
	

	
	
	
	
	Ritardo di Addebito
	Acceso
	

	
	
	
	
	
	Spento 
	

	
	
	
	
	Gruppo di Ricerca
	00-99
	

	
	
	
	
	Opzioni Suoneria
	Min Ring (15-99)
	

	
	
	
	
	
	Max Ring (015-100)
	

	
	
	
	
	
	Ring Off (1500-8000)
	

	
	
	
	
	
	Min Ring Off (100-800)
	

	
	
	
	
	
	Errore suoneria (0800-4400)
	

	
	
	
	
	
	Min # Ring Per (01-20)
	

	
	
	
	
	Riaggancio chiamata
	60-180 sec
	

	Menu del Dispositivo di Linea (continua)
	MX8000–LC3
a 3 Linee (con​tinua)
	Modifica Linea
+
# Linea (con​tinua)
	Opzioni Ademco Auto 
	BFSK Auto
	HiSpeed or 4/2
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	3/1 Restore
	HiSpeed or 3/1
	

	
	
	
	
	4/2 Out
	Normale o HiSpeed
	

	
	
	
	
	FBI
	S/Fast o LAR300
	

	
	
	
	
	Impulso Esteso
	Esteso o Non Esteso
	

	
	
	
	
	Uscita Estesa
	HiSpeed oppure 4/2
	

	
	
	
	Opzioni Guadago di Linea
	Trasmette Guadagno
	Da –3 a –14dB
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	Riceve Guadagno
	Da 0 a 12dB in passi da 3dB
	

	
	
	
	
	Monitor CID
	Norm, Pream, DTMF, or Marks
	

	
	
	
	
	Guadagno CID
	Da –6 a 7dB in passi
	

	
	
	
	
	Guadagno al Riaggancio
	Da 2 a 7dB in passi
	

	
	
	
	
	Imped. Suoneria
	Hi o Sy
	

	
	
	Copia Dispos.
	Usa Default
	Scelta # Dispositivo
	
	Sceglie il # di Dispositivo che si desidera impostare sui valori di default.

	
	
	
	Copia Esistente
	# Dispositivo del Dispositivo Sorgente
	Scelta del # di Dispositivo di destinazione
	Copia la programmazione di un Dispositivo (sorgente) in uno o più dispositivi (di destinazione).

	
	
	Cancella Dispos.
	# Dispos.
	
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	Visualizza Dispos.
	# Dispos.
	
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	MX8000–LRR
	Aggiunge Dispos.
	# Dispos.
	Usa Default
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	Modifica Linea
+
# Linea 
	# Centrale di Controllo
	00-FF
	
	

	
	
	
	Rete Pari/Dispari
	Pari/Dispari
	
	

	
	
	
	VPN
	Sì/No
	
	

	
	
	
	Rete A/B 
	A/B
	
	

	
	
	
	Monitor Station Flag
	Sì/No
	
	

	
	
	Copia Dispos.
	Usa Default
	Scelta # Dispositivo/i
	
	Sceglie il # di Dispositivo che si desidera impostare sui valori di default.

	
	
	
	Copia Esistente
	Scelta # del  Dispositivo Sorgente
	Scelta del # di Dispositivo di destinazione
	Copia la programmazione di un Dispositivo (sorgente) in uno o più dispositivi (di destinazione).

	
	
	Cancella Dispos.
	Scelta # Dispositivo/i
	
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	Visual. Dispos.
	Scelta # Dispositivo/i
	
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	MX8000–LC1 ad
1 Linea
	Aggiungi Dispos.
	# Dispositivo
	Usa Default
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	Copia Esistente
	
	

	
	
	Modifica Linea
+
# Linea
	Sequenza di Handshake 
	Sequenza di Handshake 
	Da 1 a 6
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	Gruppo di Handshake 
	1400_2300–2, 1400Hz, 2300Hz, 2225Hz, Modem II, Modem IIE, Westec, 1400_2300Hz, oppure non utilizzato
	

	
	
	
	
	Ritardo di Handshake 
	0-255 in periodi di 50ms 
	

	
	
	
	
	Durata di Handshake 
	0-255 in periodi di 10ms 
	

	
	
	
	
	Attesa di Handshake 
	0-255 in periodi di 50ms 
	

	
	
	
	
	Durata di Ack di Handshake 
	0-255 in periodi di 10ms 
	

	Menu del Dispositivo di Linea (continua)
	MX8000–LC1 ad
1 Linea (con​tinua)
	Modifica Linea
+
# Linea (con-tinua)
	Formato Impulso
	Formato a 5 cifre
	4/1, 3/2, 3/1CS
	CS = Somma di Controllo. Se giunge un impulso in formato a 5 cifre allora i dati verranno trattati nel formato selezionato.

	
	
	
	
	Impulso a 6 cifre
	4/2, 3/2CS, 4/1CS
	CS = Somma di Controllo. Se giunge un impulso in formato a 6 cifre allora i dati verranno trattati nel formato selezionato.

	
	
	
	
	Periodo Intercifra (ms)
	0 oppure da 1 a 2 Sec.
	Questa funzione consente di selezionare il periodo di tempo tra i blocchi di dati. Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	Ack su Turno pari
	Sì oppure No
	Se viene selezionato “Sì” la conferma avviene solo sui turni pari.

	
	
	
	
	Parzialmente Esteso
	Sì oppure No
	Se viene selezionato “Sì” si hanno blocchi dati multipli estesi per il formato 3/1 oppure 4/1.

	
	
	
	Opzioni di Linea
	Diretta
	Y (sì)
	Y = linea telefonica dedicata o diretta.
N = usato per linee telefoniche standard.

	
	
	
	
	
	N (no)
	

	
	
	
	
	Numero di Squilli
	0-255
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	Periodo On 
	0-255 in priodi di 50ms 
	

	
	
	
	
	Periodo Off 
	0-255 in periodi di 50ms 
	

	
	
	
	
	Livello dB 
	Lo (Low)
	Seleziona il livello dB dell’Handshake e del segnale di conferma.

	
	
	
	
	
	Hi (High)
	

	
	
	
	
	
	Md (Medium)
	

	
	
	
	
	Soglia
	0-15 in passi da 2.00VDC
	

	
	
	
	
	Tempo di campionamento
	0-255 secondi.
	

	
	
	
	Listen In
	Modalità Listen In 
	Comune, PBX, Non Utilizzato
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	Schermata di modifica della stringa PBX 
	Fino a 20 caratteri.
	

	
	
	
	
	Scadenza
	0-255 secondi?
	

	
	
	
	
	Schermata di modifica dell’accesso Listen In 
	Aggiungi, Modifica, oppure Cancella Accesso.
	

	
	
	
	Opzioni Varie della Linea
	Soppressione dell’Eco 
	Y (sì)
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	
	N (no)
	

	
	
	
	
	ID del Chiamante
	Y (sì)
	

	
	
	
	
	
	N (no)
	

	
	
	
	
	Ritardo di Addebito
	On
	

	
	
	
	
	
	Off
	

	
	
	
	
	Gruppo di Ricerca
	00-99
	

	
	
	
	
	Riaggancio della Chiamata
	60-180 sec
	

	
	
	
	Opzioni Ademco Auto
	BFSK Auto
	HiSpeed or 4/2
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	
	
	3/1 Restore
	HiSpeed or 3/1
	

	
	
	
	
	4/2 Out
	Normale o HiSpeed
	

	
	
	
	
	FBI
	S/Fast o LAR300
	

	
	
	
	
	Impulso Esteso
	Esteso o Non Esteso
	

	
	
	
	
	Uscita Estesa
	HiSpeed oppure 4/2
	

	
	
	Copia Dispositivo
	Usa Default
	Scelta # Dispositivo
	
	Sceglie il # di Dispositivo che si desidera impostare sui valori di default.

	
	
	
	Copia Esistente
	Scelta # Dispositivo del Dispositivo Sorgente
	Scelta del # di Dispositivo di destinazione
	Copia la programmazione di un Dispositivo (sorgente) in uno o più dispositivi (di destinazione).

	
	
	Cancella Dispos.
	# Dispositivo
	
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.

	
	
	Visual. Dispos.
	# Dispositivo
	
	
	Consultare il Capitolo 0 per i dettagli.


Sezione 10
Procedura di Aggiornamento del Ricevitore

L’aggiornamento del ricevitore può essere richiesto quando necessario. Tali aggiornamenti possono essere scaricati da un sito web oppure forniti su floppy disk.

!ATTENZIONE!
(
Si consiglia di effettuare una stampa dei valori programmati per la riprogrammazione una volta completato l’aggiornamento. Per effettuare una stampa dei valori programmati, consultare “Errore. L'origine riferimento non è stata trovata.” a pagina Errore. Il segnalibro non è definito. ed eseguire il comando Print All.

(
Il ricevitore MX8000 non accetterà alcuna chiamata mentre si sta effettuando la procedura di aggiornamento.

ELEMENTI NECESSARI PER COMPLETARE L’AGGIORNAMENTO DELL’APPLICAZIONE

Prima di iniziare l’aggiornamento è necessario disporre dei seguenti elementi.

(
PC con Porta COM disponibile.

(
cavo modem null seriale da 9 pin a  9 pin. (Connettore femmina per la Porta Com del Ricevitore.)
Si noti che di solito è richiesto un cavo modem null. Su alcuni computer è possibile ordinare la porta com seriale configurata per un collegamento hard-wire. Se è stata scelta questa opzione, utilizzare un normale cavo seriale da 9 pin a 9 pin.

(
Aggiornamento del software.

PROCEDURE DI AGGIORNAMENTO

Per aggiornare il Ricevitore MX8000, eseguire la seguente procedura:

 1.
Con il Ricevitore MX8000 SPENTO, collegare il cavo modem null alla porta “COM 2” del Ricevitore e l’altro capo alla porta “COM 1” del PC.


Nota: Se la porta COM 1 non è disponibile sul proprio PC sarà necessario modificare il file “bat” fornito con il software di aggiornamento. Per modificare il file “bat”, consultare il paragrafo MODIFICA DEL FILE BAT a pagina 10 e quindi continuare con la fase 2.

 2.
Dal menu Avvio di Windows, scegliere il comando Esegui e quindi selezionare e lanciare il file “Bat” contenuto nel software di aggiornamento. La schermata visualizza:

Connect cable between PC COM1 and device.

Power up the device.

 3.
Accendere il Ricevitore. L’aggiornamento avrà inizio. 

Note:

(
Se l’applicazione corrente del Ricevitore deve essere cancellata, il file BAT invierà automaticamente un file “erase_app.txt” al ricevitore prima di trasmettere il file aggiornato.

(
Durante il trasferimento dei dati, il VFD potrebbe visualizzare il messaggio “Key Bus Trouble”. Ciò è normale a causa della temporizzazione ed il messaggio verrà cancellato una volta completato il reset del sistema.

Quando l’aggiornamento è stato trasferito al ricevitore, la schermata visualizza:

Transfer Successfully Completed

 4.
Spegnere il Ricevitore

 5.
Disconnettere il cavo tra la porta “COM 1” del PC e la porta “COM 2” del Ricevitore

 6.
Accendere il Ricevitore

 7.
Se  viene richiesto di effettuare un reset nel proprio pacchetto di aggiornamento, una volta che il Ricevitore ha completato la propria inizializzazione, collegarsi al Ricevitore e selezionare “System Reset” ovvero l’opzione 5 del Menu Installatore. Rispondere “Yes” quando viene visualizzata la finestra del messaggio di spegnimento del sistema e delle impostazioni di default.

MODIFICA DEL FILE BAT
È necessario modificare il file “bat” fornito con il proprio aggiornamento software quando non si è in grado di utilizzare la porta COM 1 del proprio computer. Per modificare il file bat:

1.
In Windows, aprire il Blocco Note.

2.
Nel Blocco Note, selezionare “File” e quindi selezionare “Apri” dal menu a tendina.

3.
Nella finestra del “Tipo di File:” del Blocco Note selezionare Tutti i File.

4.
Cambiare cartella nel Blocco Note per aprire la cartella in cui si trova l’aggiornamento del software. Dovrebbe essere visualizzato un file di nome “bat”.

5.
Selezionare il file “bat” e la schermata apparirà simile alla seguente.


App_Update -cCOM1 -eerase_app.txt -aP124060VB1.51.lzs

6.
Modificare il comando –cCOM1 inserendo la porta COM che si sta utilizzando. (NON CANCELLARE il comando –c poiché esso determina che i caratteri successivi indicano il nome della porta COM.) Ad esempio, se si sta utilizzando la porta COM 2, il display dovrà essre simile al seguente.


App_Update -cCOM2 -eerase_app.txt -aP124060VB1.51.lzs

7.
Eseguire il comando Salva del Blocco Note e quindi il comando Esci. Il file “bat” modificato è ora pronto per l’uso.

8.
Tornare alla PROCEDURA DI AGGIORNAMENTO a pagina 8.

NOTE

NOTE

GARANZIA LIMITATA

Honeywell International Inc., operante attraverso la propria affiliata Security & Custom Electronics ("Seller") 165 Eileen Way, Syosset, New York 11791, garantisce che i propri prodotti cono conformi con i progetti e le specifiche e che sono privi di difetti dei materiali e delle lavorazioni in normali condizioni d’uso e di manutenzione per 24 mesi dalla data di controllo impressa sul prodotto oppure, per i prodotti che non hanno impressa la data da parte del costruttore, per 12 mesi dalla data dell’acquisto originale a meno che le istruzioni per l’installazione o il catalogo non indichino un periodo più breve, nel qual caso si applica il periodo più breve. Le obbligazioni del rivenditore saranno limitate alla riparazione o sostituzione, a sua discrezione, senza spese di materiali o di lavoro, di qualsiasi prodotto che si dimostri non conforme alle specifiche del rivenditore o che mostri difetti nei materiali o nelle lavorazioni in normali condizioni d’uso e di manutenzione. Il rivenditore non avrà alcun obbligo nell’ambito di questa Garanzia Limitata o altrimenti se il prodotto risulta alterato o impropriamente riparato o manutenuto da terzi diversi dal servizio di assistenza Honeywell. Per usufruire del servizio in garanzia, inviare il prodotto con trasporto prepagato, al Servizio Assistenza di  Honeywell, 165 Eileen Way, Syosset, New York 11791.

NON VI E’ ALCUNA GARANZIA, ESPRESSA O IMPLICITA, DI COMMERCIABILITA’, O ADEGUATEZZA PER UNO SCOPO PARTICOLARE O ALTRIMENTI, CHE SI ESTENDA ALDILA’ DELLA DESCRIZIONE DI QUESTA PAGINA. IN NESSUN CASO IL RIVENDITORE SARA’ CONSIDERATO RESPONSABILE VERSO CHIUNQUE PER QUALSIASI CONSEGUENZA O DANNI ACCIDENTALI PER VIOLAZIONE DI QUESTA O QUALSIASI ALTRA GARANZIA, ESPRESSA O IMPLICITA, O SU QUALSIASI ALTRA BASE DI RESPONSABILITA’, ANCHE SE LA PERDITA O IL DANNO FOSSE CAUSATO DA NEGLIGENZA O COLPA DEL RIVENDITORE.

Il rivenditore non garantisce che il prodotto venduto non possa essere compromesso o eluso; che il prodotto consenta di evitare qualsiasi lesione personale o perdita di beni per furto, rapina, incendio o altro; oppure che il prodotto fornisca in ogni caso un’adeguato avviso o protezione. Il cliente deve comprendere che un sistema di allarme correttamente installato e manutenuto può solo ridurre il rischio che un furto, rapina, incendio, o altri eventi si verifichino senza generare allarmi, ma non è un’assicurazione o garanzia che ciò non si verifichi o che non risultino in lesioni personali o perdite di beni. DI CONSEGUENZA, IL RIVENDITORE NON AVRA’ ALCUNA RESPONSABILITA’ PER QUALSIASI LESIONE PERSONALE, DANNO AI BENI O ALTRE PERDITE BASATE SULLA RIVENDICAZIONE CHE IL PRODOTTO ABBIA FALLITO NEL FORNIRE UN AVVERTIMENTO. TUTTAVIA, SE IL RIVENDITORE E’ RITENUTO RESPONSABILE, DIRETTAMENTE O INDIRETTAMENTE, PER QUALSIASI PERDITA O DANNO DERIVANTE DA QUESTA GARANZIA LIMITATA O ALTRE, INDIPENDENTEMENTE DALLA SUA CAUSA O ORIGINE, LA RESPONSABILITA’ MASSIMA DEL RIVENDITORE NON ECCEDERA’ IN ALCUN CASO IL PREZZO DI ACQUISTO DEL PRODOTTO, CHE COSTITUISCE IL COMPLETO ED ESCLUSIVO RISARCIMENTO DA PARTE DEL RIVENDITORE.

Questa garanzia sostituisce qualsiasi precedente garanzia ed è l’unica garanzia rilasciata dal Rivenditore su questo prodotto. Non è autorizzata alcuna estensione o modifica, scritta o verbale, delle obbligazioni di questa Garanzia Limitata.
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